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A magyarón.
Budapest, január 22,

(••) A magyarón ma Zágrábban csufnév, 
éppen úgy, mint ahogy csufnév volt vala
mikor a Dráván innen a Kossuth-Hund. Amint 
ötven esztendővel ezelőtt minálunk Kossuth- 
kutyáknak csúfolták az osztrák abszolutizmus 
szolgái a magyar hazafiakat, azonképpen most 
magyarón-nak csúfolják Strossmayerék a jó 
horvát hazafiakat. Azokat az éplelkü, okos és 
bátor férfiakat, akik nyíltan merik hirdetni, 
hogy a horvát hazafiság egy a magyar haza- 
fisággal; akik ezért a meggyőződésükért el
szenvedik a népszerűtlenség, a gúny és a 
gyanúsítás martiromságát; szembeszállnak a 
demagógok vakmerőségével és a vakmerő 
demagógok által felizgatott, elbutitott tömegek 
vakságával.

Ezeknek a bátor és nemes hazafiaknak 
sorából hangzott fel ma egy bátor és nemes 
szó a zágrábi országgyűlésen. A régi, jó 
unionista hagyományoknak egyre ritkuló kép
viselői közül hallottunk ma megszólalni egyet, 
Kovácsevics Istvánt, a volt zágrábi főispánt, 
akinek mai beszédje emlékezetessé fogja tenni 
a horvát törvényhozás mostani budget- 
vitáját. Mintha Rauch Levin szellemét látnók 
ébredezni és uralomra vergődni abban a gyü
lekezetben, amelyben évek óta a Starcsevicsék 
és Strossmayerék hadainak lármás terroriz
musa nyomta el a józan mérséklet szavát. 
Józanság és mérséklet tudniillik volt ott eddig 
is annyi, amennyi. Annyi, amenvi elég arra, 
hogy a horvát hivatalos politika fel ne mondja 
a barátságot Magyarországnak. De ez a jó
zanság és mérséklet arra is elegendő volt 
másfelől, hogy befogadja soraiba a Pliverics- 
féle közjogászokat is, akik a külön horvát állam- 
iog bölcs elhallgatásával váltottak jogot arra, 
hogy helyet foglaljanak a parlamenti többség so
raiban és részesedjenek a hatalom előnyeiben;
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de egy szóval sem tettek róla bizonyságot, hogy | tika, nem is becsületes, nem is hasznos poli
merész álmaikból végérvényesen felébredtek 
és lemondtak arról, hogy alkalomadtán az 
álmokat valóra váltsák. Abban a mérsékletben 
tehát — ami külső megjelenését illeti — több 
volt a józanság, mint az őszinteség, több a 
mérséklet, mint a bátorság és nem volt na
gyon távol tőle az a gyanú, hogy ez a mér
sékelt őszinteség és mérsékelt bátorság talán 
egyúttal mérsékelt lojalitást takar.

Ebből a mértéktelenül nagy mérsékletből 
a mostani költségvetési vita rendjén kezdett 
kibontakozni a horvát nemzeti párt. Most pe
dig, mintha teljesen kibontakozott volna be
lőle. Barlovics minapi beszédje már jelezte 
ezt a kibontakozást, ma pedig a Ková- 
csevics felszólalása egészen megmutatta. Nem 
tudjuk, hogy Kovácsevics beszéde tanu- 
ságtétel-e mifelénk, vagy útmutatás arrafelé. 
Akár igy, akár úgy, mindenesetre nevezetes 
és értékes jelenség.

Egészséges, erős, férfias és becsületes 
hág az ő hangja. Ez az elszánt magyarón egy 
cseppet sem mérsékelt, egy cseppet sem tar
tózkodó. Okos, bátor és határozott. Nagy igaz
ságokat vágott a fejéhez a Zágrábban garáz
dálkodó koalíciónak. Kimondotta hímezés- 
hámozás nélkül, hogy Horvátország nem külön 
állam, hanem csak Magyarországgal együtt 
alkot egy egységes államtestet és hogy a hor
vát hazafiak évszázadok során egyúttal jó 
magyar' hazafiak is voltak. Históriai igazság 
ez, bátran hivatkozhatott tehát Kovácsevics a 
históriára. A Zrínyiek és Frangepánok idejében 
nem volt különböző, vagy éppen ellentétes foga
lom a horvát és a magyar hazafiság. Nem lehet 
az ma sem, mikor a legtulzóbb nagy-horvá- 
tok is nemzeti hősként tisztelik a magyarón 
Zrínyi Miklóst, meg Frangepán Kristófot is, a 
magyar szabadság vértanúját. Az a politika, 
amely Magyarország ellen gyűlöletet szít, nem 
igazi horvát politika, nem igazi nemzeti poli
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tika. Hogy milyen politika, azt is megmondta 
Kovácsevics egyenesen és keményen: kleriká
lis és fekclesárga politika.

Hogy mennyire egy utón halad a helyes 
horvát nemzeti politika a helyes magyar 
nemzeti politikával, azt igazán frappánsul 
jellemezte a volt zágrábi főispán ezzel a 
szembeállítással. A horvát ellenzék politi
kája, a délszláv handabanda és magyar- 
falás politikája egyúttal klerikális politika is, 
meg feketesárga politika is. Éppen úgy, mint 
minálunk, odalenn is ölelkezik egymással a 
felekezeti reakció a bécsi reakcióval. És ép
pen úgy, mint minálunk, odalenn is, a nem
zeti politika nem lehet más, mint a magyar 
állam ősi, hagyományos szabadelvű politikája. 
Hiszen az természetes is, a nyolcszázados 
együvétartozás során a nemzet életszükség
letei ugyanolyan belső törvények szerint fej
lődtek és ugyanolyan törvényszerű fejlemé
nyeket mutatnak a Dráván innen és a Drá
ván túl, az egységes magyar állam egész te
rületén. Ez az egységes fejlődés mindennél 
jobban igazolja az együvétartozás szükség
szerűségét, a magyar korona egész birodal
mának természetes egységét és felbonthatat- 
lanságát. A magyar állam testéhez organikusan 
hozzátartozik Horvátország és egy organiz
mus fejlődése csak egynemű természettörvé
nyeknek lehet alávetve. És ebből következik, 
hogy az, a mi bűn a magyar állam ellen, 
bűn az Horvátország ellen is; az ultramon- 
tán reakció, amely a szabadelvű magyar 
nemzeti állam konszolidálása ellen tör, rom
boló erőt képvisel Horvátországban is; az az 
irányzat, amely a Dráván innen aulikus és 
nemzetközi, túl a Dráván is csak hazudja 
magát nemzetinek, mert a nemzetiszinü kö
pönyeg alatt feketesárga lélek lappang.

Kovácsevics István, a bátor és okos hor
vát hazafi, megmondta ezt bátran, okosan és 

T A R C A.

Szerelem.
— Egy drámai mezéből. — 

Irta: Rudnai Győző. 
RÉZIA. HUON.

Huon
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zepére veteti):

Édes szerelmem I...

Rézia:
Almaim lovagja,

Ki Réziát pihenni soh’se hagyta;
Ki ott állt mindig csipkés ágya mellett, 
Biztatni őt, ha tűrni, várni kellett.

Hiúm:
Oh, vártam én is, türelemmel vártam, 
Mert tudtam, hogy fel foglak lelni téged; 
Mert tudtam, hogy itt élsz ez ősi várban; 
Mert tudtam, hogy el fogok jönni érted... 
... 8 eljöttem érted ■..

Rizia:
Hosszú volt utad?

Huon:
Szerelmes szíved ilyet mért kutat?
De ha kívánod — jó. Elmondhatom. — 
Először a liget jött; a vadon
Utóbb nehéz próbára tett ki engem:

Vadakkal kellett ott megküzdenem
8 ha képed nem kisért és nincs velem, 
Rég kileheltem volna már a lelkem’... 
így győztes lettem, győztes mindenen, 
Mert elkísért az édes szerelem ...

(Aradonu.)
Künn a szabadban olyan szép az életi 
A szív, ha fáj — ott gyorsan újra éled ... 
Mikor a szellő átsuhan a fán
8 barázdát húz az erdő mély taván — 
Mikor a madaraknak éneke
Úgy cseng távolról — mint egy szép rege — 
Mikor szétnyílik a virágok kelyhe
S szirmukon a regg harmatát felejtve, 
Reánk teríti biborköponyét —
Mikor egy kis bokor tövén a pásztor 
Szép kedvesét meg-megesókolja párszor
S közbe a furulya szól szerteszét —: 
Oh, akkor érzem, az erdők, a berkek 
Az én lelkemro örök béklyót vertek . . .

Rózia:
Csodás vidékről jössz mesélni nékem . . . 
Csodás világ az — én tán meg sem értem. — 
Nekem a bérc, az erdők soh’so kellett 
És soh’se vonzott még a pásztornóta . . .
A szél bugása, a madár danája?
Biz’ én sokat nem hallgatók reája. 
A pompa, fény, az lett világom itten;
Csak ami csillogott, csak abba’ hittem. 
Nem néztem: tiszta-é az ember lelke ?
Csak azt, vajion ruhája diszszol telve. 
Az ajk, ha dicsért, úgy epedtem érte
S nem gondolám, ha csókot ád, megöl...

Huon:
Az élted' milyen szürkeség kisérte! 
Nem volt sejtelmed a világ felől.

Rizia:
Itt élni többé nincs már semmi kedvem. 

Erős rablánchoz kötnek itton engem. 
A boldogságnak nincs meg, csak az árnya 
Es az is, mintha félve, lopva járna. 
A csók, ha csattan, csattan parancsszóra 
S nem akkor, hogyha int a pásztoróra.— 
Utálom e világot, drága kincsem; 
Nem jó itt élni arany rabbilincson.------
Szabadnak lenni ... ott, hol a berek 
Illatlombjával álomszót rebeg; 
Úgy, mint te elmesélted az elébb ... 
Mindaz mi bájos, mily csodás, be’ szép 1... 
... Szabadnak lenni — ez a törekvésem... 
Oh, hogy megszabadulni egyre késem...

Huon:
Ne félj! Ma még megnyílik börtönöd 

a napsugár süt szép fejed fölött.., 
(Csókolgatja.) 

csók azt mondja: oly epedve várlak; 
csók azt mondja: ajkaimra zárlak; 
csók: tündérek játszanak velem; 
csók: nincs édesb, mint a szerelem, 
csók azt súgja: óh, ne higyj neki; 
csók : meglátod, szavát megszegi;

Hiszon csak tréfál és enyelg veled. — 
E csók azt mondja: mégis, nem igazi 
A lány csókja, szava hű, mindig az. — 
E esók: minek is téped az eszed’ ? 
Mit mondasz, komolyan úgy sem veszed. — 
E esók azt mondja: mit gondolsz vele? 
Elég, ha szíved gyönyörrel tele. — 
Oh, csókolj, csókolj, meddig bir az ajkad! 
Hadd csüngjek édes szerelemmel rajtad...

E
E
E
E
E
E csók: meglátod, szavát messze; 
Most forrón csókol, aztán elteled,
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— magyarán. Érthet róla a Strossmayer-féle 
hazaáruló koalíció, amelynek ilyen kegyetlenül 
régen nem vágták a szemébe a saját mivol
tát. Mi pedig szívesen értjük meg belőle, hogy 
a horvát nemzeti párt szellemében örvendetes 
felfrissülés mutatkozik. A sürü helyeslés, amely 
a párt soraiból Kovácsevics felé hangzott, azt 
engedi reménylenünk, hogy a lanyha védelem 
taktikája az erőteljes támadásnak készül helyt 
adni; hogy a nemzeti pártba az uj választás uj lel
ket öatött és kiüldözte belőle a kétértelmű megal
kuvás szellemét. Szívesen hiszszük, hogy Ková
csevics szava az első — és semmiesetre sem az 
utolsó — megnyilatkozása annak az uj léleknek, 
amely a régi kormánypártba költözött és 
örökre elnémította a külön horvát államjog 
elméletének hirdetőit, de egyúttal megszólal
tatta régi barátainkat is, akik olyan sokáig 
némák voltak. Ebben a reményben üdvözöljük 
az első magyarón beszédet. És most halljuk 
a többit . . .

BELFÖLD.

A miniszterelnök itthon. Széli Kálmán 
miniszterelnök ma a reuunciáció után <5 felségénél 
magánkihallgatáson jelent meg, amely egy óra 
hosszat tartott. A miniszterelnök ez alkalommal 
köszönetének is kifejezést adott azért a kegyes 
érdeklődéséit, amelyet 0 felsége iránta a műtét s 
az ezt követő hosszú rokonvaleszcencia egész ide
jén át tanúsított.

Széli Kálmán miniszterelnök ma este közel 
kétheti távoliét után visszaérkezett Budapestre. 
A miniszterelnök nagy meghatottsággal beszél 
arról a rendkívüli részvétről, amely vele szemben 
betegsége alatt politikai és társadalmi kö
rökben mindenütt nyilvánult Ó felsége és az ural
kodó család legtöbb tagja mindon reggel tudakozó
dott állapotáról. Gróf Széchenyi Gyula, a király sze
mélye korüli miniszter, akinek lakosztályát a mi
niszterelnökétől csak egy folyosó választja el, 
alig távozott oldaláról s igazi testvéri odaadással 
gondoskodott róla. Dr. Koerber osztrák miniszter
elnök naponta legalább egyszer megjelent a ma
gyar minisztérium bankgassei épületében, vala
mint gróf Goluchowski külügyminiszter és Kállay 
Béni közös pénzügyminiszter is. Majdnem egész 
nap a miniszterelnök környezetében volt régi ba
rátja, gróf léubsky Adolf is. Nem csekélyebb 
érdeklődést tanúsított a diplomáciai kar is; a bécsi 
összes nagykövetek és követek látogatást tettek a

Boldog ember.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája.— 

Irta: Abonyi Árpád.
Kitűnő szomszédom, dr. Szaniszló, az oszlop

doktor, ki — hallom— öles alakjához mindenekben 
méltó gorombaságokkal vezényeli gyakorta sikerre a 1 
therapiát s nagy előszeretettel szokta mondogatni, j 
hogy ama hires és .elhasznált" now/la-doktorok- I 
kai ellentétben 6 vele még soha életében sommi ! 
sem történt, amivel egynémoly (nemkülönben) ki- i 
tűnő Íródeákok fölékesitsék: minap belépett hoz- • 
zám s asztalomra lökve egy tömött sorokba rótt 
levelet, oly hatalmas kacajjal döntötte kolosszus 
tagjait a karosszékbe, hogy recscsent,— kacagása 
viszont egy középfaju mennydörgésnek is bátran 
beillett volna. Evek óta lakunk egymás mellett 
ugyanazon az emeleten, ehhez hasonlatos óriási 
kacajjal azonban még egyszer sem dokumentálta 
gyomrának páratlan egészségét.

— Bocsánat, tisztelt barátom, do be kellett 
idő törnöm, hogy megmutassam önnek ezt a cso
dát I (8 rácsapott vastag tenyerével a levélre.) A 
borjufejü kakas, az éneklő kenguru, vagy más 
hasonló képtelen csoda — nyomába som ér en
nek a csodának. Ugyan, ha nem unja, olvassa el 1

— Ki irta? kérdeztem, osakhogy kérdez
zek valamit

— Egy víziló, tisztelt barátom, egy valósá
gos víziló I — harsogta bosszankodva a kitűnő 
szomszéd. Indulatosan összeszoritott ökle — ugy 
láttam — elég lett volna ogy vízilónak is, amint 
mormogva hozzátette: különben podig testvér
bátyám, Jóska ... hallatlan 1 ... kitagadom . ..

Fölvettem a levelet az asztalról és elol
vastam. íme:

... „Kedves öcsém! Ne tréfálj, kérlek, le
velem fölött időolőtt, hanem olvasd végig figyel
mesen. Mától kezdve sohasem lesz rá alkalmad, 
hogy panaszaimat és szánandó állapotomat baná

szobájához kötött miniszterelnöknél. A külföldről 
tömegesen érkező távirati tudakozódások közül 
külön megemlítést érdemel a bolgár fejedelemnek 
melog hangon tartott távirata.

A miniszterelnökkel együtt megérkezett tit
kára, báró Bkerlecz Iván is, aki e tizennégy nap alatt 
látogatásokat fogadva, felvilágosításokat nyújtva 
és töméntelen távirati tudakozódásra válaszolva, 
rendkívüli munkát végzett, ö volt az, aki ő felsége 
szombati legmagasabb látogatása alkalmával a 
magyar minisztérium előtt fogadta az uralkodót 
és a miniszterelnök dolgozószobájába vezette, ahol 
ö felsége félóránál tovább időzött

Dr. Charas császári tanácsos még a vasúti 
pályaudvarra is kijött, hogy a miniszterelnök el
utazása előtt meggyőződjék, vájjon páciense se 
minden szükséges dologgal ellátva kél-e útra; 
gondoskodott egyúttal arról is, hogy Herczel tanár 
nyomban a miniszterelnök Budapestre való érke
zése után átvegye a további kezelést. A minisz
terelnöknek egyébiránt, amint már jeleztük, né
hány nap múlva teljes gyógyulása várható.

A deési mandátum. A deési választást 
megsemmisítő kúriai ítéletet a Ház tudvalevőleg 
kiadta az állandó igazoló-bizottságnak a végből, 
hogy határozzon arra nézve, vájjon a mandátum 
mogs.'mmisitésére okul szolgáló etetés-itatás olyan 
nagymérvűnek látszik-e, hogy annak alapján el
rendelendő volna a vizsgálat a deési választói 
kerület képviselő-küldési jogának felfüggesztése 
dolgában ? Az állandó igazoló-bizottság ma fog
lalkozott ezzel az ügygyei és ugy határozott, 
hogy nem szükséges a vizsgálat elrendelése. A bi
zottság üléséről a következő tudósítást kaptuk:

A kép iselöház állandó igazoló-bizottsága ma 
délelőtt 10 órakor Szentiványi Árpád elnöklete alatt 
ülést tartott, melyen a Tisza Kálmán és Meszlény Pál 
képviselők megbízó-leveleit megvizsgálván és rend
ben találván, e képviselőket a 30 nap lenntartáaával 
igazolta.

A képviselöház tudvalevőleg a Kúriának azt 
az ítéletét, amelylyel a Deésen 1601. október 2-ikán 
megtartott képviselőválasztás eredményét az 1899. 
évi XV. törvénycikk 3. §. hatodik pontja alap án 
megsemmisítette, az állandó ígazoió-bizottsághoz tette 
át annak megvizsgálása végett, vájjon a kerület kép- 
viselőküldési jogának felfüggesztése céljából előirt 
előzetes vizsgálat elrendelendő-e ? Az állandó iga- 
zoló-bizottság ebben a tárgyban ma határozott és 
beható vita után, melyben Vörös László, Münnich 
Anrél, Kubinyi Géza, Kristófig József és Belieska Béni 
előadó vettek részt, egyhangúlag a következő hatá
rozatot hozta:

Miután a bizottság a Kúria Ítéletéből és indo
kolásából nem látja bagasoltnak azt a tényt, bogy 
a kérdéses választás folyamán nagymérvű etetés 
és itatás eszközöltetett, amennyiben az Ítélet és

lisnak találd, mert többé nem fogok panaszkodni. 
Kigyógyultam szörnyű lelki betegségemből, s 
megszégyenülve kértem bocsánatot a feleségemtől. 
Eddig van. Es nem is lösz tovább. El van temetve 
minden. Nőm megbocsátott, méltán kérdezhetem 
tehát magamtól, hogy van-e boldogabb ember 
ezen a világon, mint én ?

Szükségét érzem, hogy benső lényem egész 
tartalmának újjászületését tudtodra adjam. Te 
voltál az. ki előbbi szerencsétlen betegségemet 
türelmesen végighallgattad, sohasem adtál úgy
nevezett jó tanácsot, sőt durva voltál, édes öcsém, 
mint egy jóféle pokróc! Mennyire vonzódtam 
hozzád! Mily hálás voltam, hogy egyetlenegy
szer som iparkodtál engem vigasztalni s mily 
kimondhatatlanul jól esett, midőn szegényes frá
zisok helyett száz fontos pimasz gorombaságok
kal toroltad meg n kíméletlenséget, hogy esztelen 
hóbortommal türelmedet annyira igénybo vettom. 
Teringettét, ha látnád, mily más ember vagyok, 
mióta az a rózsás arcú angyalka, az a drága kis 
csöppség — a leánygyermokom — a világon van!

Menyivel nagyobb ez az angyali baba, mint 
az egész világi

Pedig mindössze csak két hónapja, hogy 
reggelenként olv diadalmas kevélységgel szemlé
lem magam a tükörben, mint egy hadvezér, soha
sem mulasztván el természetesen, hogy előbbi 
beteges hóbortomra pirulva gondoljak vissza. 
Féltékenység I Be ócska ügy, szont isten — régibb 
egy penészes múmiánál és mindon járdakövek 
közt legkopottabb 1 Lehetségos-e, — csapom ar
comba azon hires nagy hornista, Wellington hor- 
ceg példájára a vádat — hogy ez a nemtelen 
indulat szivemhez férkőzhetett?

A legnagyobb aggodalommal figyelem né
melykor hitvesemet, vájjon őszintén megbocsá
tott-e, vagy csak a külszin kedvéért kerül min
dent, amit a múlttal összefüggésbe lehetne hozni? 
Leírhatatlan gyöuyörrel tapasztalom azonban, hogy 
Sárika nemos szive képtolon engem büntetni, pe- 
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indokolása szerint as összes 909 leszavazott vá
lasztó közül oaupán 44-ről állittatik, hogy csekély 
kalácsot és pálinkát fogyasztott a jelölt lakásán 
(a kúriai Ítélet indokolása szerint azoknak a vá
lasztóknak ott gróf Teleki Domokos egy kis 
konyakot, illetve pálinkát és kalácsot adatott), — 
a bizottság a vizsgálat elrendelését ssílkségesnek 
nem tartja.

Leoáfolt híresztelések. Pécsből telegrafálják a 
Budapesti Tudósítónak: Az a hir, mintha Széli Kálmán 
miniszterelnök tegnap ő lelsége előtt magánkíballga- 
táson jelent volna meg és gróf Goluchowski külügymi
niszternél látogatást tett volna, alaptalan. A valóság 
az, hogy Széli Kálmán miniszterelnök tegnap kocei- 
zott ki először. Ö felsége előtt osak a mai renunoiáció 
után fog megjelenni, hogy az ö felsége részéről be
tegsége alatt tapasztalt kegyes érdeklődésért köszö
netét mondjon. Nem felel meg a valóságnak az a hir
sem, mintha ö felsége gróf Széchenyi Gyula minisztert 
megbízta volna, hogy Tisza Kálmán volt miniszter- 
elnök előtt képviselővé való választása fölött érzett 
elégtételét fejezze ki. Gróf Széchenyi Gyula az utóbbi 
napokban nem is volt kihallgatáson ö lelsége előtt és 
egyáltalán nem volt alkalma, hogy a király őt fo
gadja, vagy hogy ö felsége véleményéről Tisza Kál
mán megválasztására vonatkozólag értesülhessen.

A nékely-keresztnri választás. A szSady-ke. 
reszturi kerületben múlt év október hó 3-án megtar
tott képvise.őválasztáson Bedö Albert nyug, államtit
kárt Sz. Szakits Péter 788 szavazata ellen 67 szava
zattöbbséggel választották meg képviselőnek.

Szakáts Péter és társai petícióval támadták a 
választást, a képviselő részéről elkövetett etetés-itatás, 
vesztegetés és presszió óimén kérve a választás ér
vénytelenítését.

A kérvényt ma tárgyalta a kir. Kúria 1 válasz
tási tanácsa Paiss Andor elnöklete alatt A támadók 
meghatalmazottja dr. Halász frigyes, a választást dr. 
Darvai Fülöp védi.

Alaki kifogás nem emeltetvén, a kérvényezők 
meghatalmazottja ismertette a petíció tartalmát. Elő
adja, hogy amikor Bedö Albert a programmbeszédét 
tartotta, aznap este nagy bankét volt Székely-Keresztu-
ron, melyre külön meghívóval hívták meg a választó
kat Ez a lakoma Bedö tudtával és beleegyezésével 
rendeztetett. Az Eteden tartott lakomán maga a kép
viselő is résztvett s ugyanitt vesztegetésekkel Bedő 
javára tántorították a választókat. Bedő kortesei be
járták a kerület összes községeit s egy-egy forintot 
adtak azoknak a választóknak, akikről tudták, hogy 
Szakáiéra szándékoznak szavazni. De sokan voltak 
olyanok is, akiket 30 kra cárral csábítottak át Bedé 
pártjára. Pálfl Kálmán iőszolgabiró a községi jegy
zőket és bírákat egy enesen utasította, hogy Bedére 
szavazzanak, sőt az egyik bírót el is csapta, mert 
nem akart a kormánypárt jelöltjére szavazni s en
nek érdekében korteskedni. Kéri mindezek alapján a 
vizsgálat elrendelését s ennek adataihoz képest a vá
lasztás érvénytelenítését Dr. Darvai Fülöp választás
védő előadta, hogy a vádak általánosságban vannak 
felállítva és a mi kevés konkrét állítás van bennük, 
az is csak hiányosan vau megvilágítva. Az a vád.

dig jogai lennének rá. Bevallom készségesen, bün- 
bánattal, utógondolat nélkül, hogy a büntetésre, 
igenis, rászolgáltam.

Oh, be szívesen kiirtanám emlékezetemből a 
múltat, ha erre képes volnék I Szégyennel és kese
rűséggel gondolok rá vissza — megsemmisítése 
azonban, sajnos, nem áll hatalmamban. A go
noszság itt táncol, ördögi gunynyal, a szemeim 
előtt s kiölti rám a nyelvét: nézz meg jól, bűnös 
ember — én vagyok te; tűrjük el egymást ezután 
is, mert nem járja, hogy csak igy könnyedén sze
rezd meg lolkednek a megenyhülést. S nekem bi
zony magamra koll ismernem ebben a torz-alak
ban; — nem tagadhatom el. Mert gonosz voltam! 
Magam rettonok vissza leginkább, hogy miképp 
sülyedhet egy ember oly mélyre, mint én. Mi
képpen volt lehetséges, hogy félreismerjem és 
megsértsem hűvösemet? Elvégre nem tartozom a 
legostobább fráterek közé. Ügyvédi irodám első
rangú. Néha ötloteim is vannak s ötvenhat évem 
dacára éppen nincs okom szégyenkezésre, ha azok 
a bizonyos „megállapodott" korú férjek egyik 
vagy másik csipősobb női társaságban szóbajön- 
nek. 8 egyszer mégis csak elvesztettem az ép 
eszemet

Önmagamat óhajtom megbüntetni, midőn em
lékezetembe idézem a jelenetet, mely szörnyű be
tegségemnek kezdete, de egyúttal mostani boldog
ságom megalapítója is volt 8 titokban hálával 
gondolok arra a szerencsétlen jurista-bálra, hisz a 
nélkül nyilván még most sem tudnám, mily drága 
kincsesei ajándékozott mog kegye az alkotónak, 
midőn Sárikát valamennyi vetélytársam kétségbe
esésére nokem engedte át »

Haj öcsém, mi komikus találmánya az ember 
a természetnek! Itt vagyok például én, ki soha 
életemben nem tudtam megérteni, hogy komoly 
férfi valaha — ok nélkül, vagy haszontalan ok
ból — féltékenynyé válhasson; aki eladdig fity
málva, sőt — mondhatnám — bizonyos csen
des émelygéssel néztem a osokoládeszinü mór 
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hogy Bedő Albert részes az etetésben és itatásban, 
puszta ráíogás. Először is nem igaz, hogy a kerület 
tekintélyes polgárai küldték széjjel a géppel Írott 
meghívókat. Másodszor, ha ez igaz volna is, akkor 
sem tadott róla Bedő Albert semmit. Puszta rálogás 
nem lehet vizsgálat tárgya ós azért kéri a Kúriát, 
hogy utasítsa el a petíciót.

® Halász Frigyes rövid viszonválasza után az el
nök 2 órakor kijelenti, hogy az ülést berekeszti és a 
határozatot holnap délben fogja kihirdetni.

Mentelmi Ügyek. A képviselőház mentelmi bizott
sága délután 5 órakor Peresei Dezső elnöklete alatt 
ülést tartott, melyen több képviselő mentelmi jogának 
ieltüggesztését kérelmező bírósági megkeresést tár
gyaltak. Majorossy Sándor referálása alapján a bizott
ság elhatározta, hogy a beosületsérléssel vádolt Szabó 
Kálmán mentelmi jogának ieltüggesztését lógja indít
ványozni, a sajtó utján elkövetett rágalmazással vá
dolt Baross Károly mentelmi jogának ieltüggesztését 
ellenben nőm javasolja. Krasznay Fereno mentolmi 
jogának ieltüggesztését rágalmazás miatt kéri a 
budapesti királyi lőügyészsóg. A bizottság úgy 
határozott, hogy behatóbb tanulmányozás miatt 
az ügyet újabb tárgyalás alá veszik. A párbaj vétsége 
miatt elitéit Rakovszky Istvánt a büntetés kiállása vé
gett a budapesti királyi főügyészségnek kiadták. 
Ariim Mihályt a polgárok választási joga ellen elkö
vetett vétség miatt kéri kiadatni a kassai ügyészség. 
Az iratok hiányos felszerelése miatt a képviselő men
telmi jogának Ieltüggesztését a bizottság nem java
solja. Valasek János mentolmi jogának lelfüggesztését 
a pozsonyi lőügyészseg a magyarság elleni gyűlöletre 
való izgatás miatt kéri. A bizottság a képviselő men
telmi jogának ieltüggesztését indítványozza. Olay La
jost kétrendbeli párbajvétség miatt. Papp Zo.tánt pe
dig a bíróság ellen beadványban elkövetett rágalma
zás miatt kiadatni javasolja a bizottság.

A horvát országgyűlés. A horvát országgyűlés 
költségvetési vitájának mai napját Kovácsevics István, 
vö t zágrábi főispán beszédje dominálta. Az ülésről a 
következő zágrábi távirat számol be: _

A horvát-szlavon országos gyűlés mai ülését 
féltizenegykor nyitotta meg Gyurgyevics elnök. A költ
ségvetéshez elsőnek Kovácsevics István szólalt löl aki azt 
vad a, hogy a kiegyezésnek rendkívül jótékony hatása 
van Horvátországra. Üres trázis tehát, amit az ellen
zék szemére vei a nemzeti pártnak, hogy Horvát
országot kiszo’gáltatta Magyarországnak. A nemzeti 
párt politikája reális politika. Horvátország és Ma
gyarország közös egységes államot alkotnak, tör
téneti lég bebizonyított valóság, hogv a horvá- 
tok mindig a magyar állam jó polgárainak vallották magu
nkat. Ha néha lélreértés támadt a horvátok ós a ma
gyarok között annak az ellenzéki téves tanok terjesz
tése vöt az oka. Az ellenzék a legsötétebb szinekkel 
festi az ország viszonyait és a horvát nép kárára 
gyűlöletet terjeszt a mag varok ellen. Pedig a ho/ válók 
nem találhatnak jobb szövetségest a magyaroknál. Vagy 
ta’án jobb volna az orosz? Kérdezzék csak meg a len

veszélyes betegségét — egyszer csak azt érzem, 
hogy megmozdul lemegő lábaim alatt a föld, meg
hibban az agyam veleje, elhomályosodik szemeim 
előtt az egész forró bálterem s tüzes korbács 
gyanánt vág végig lolkemcn egy képtelen . . . egv 
undok gyanú. Oda kellett támaszkodnom az osz
lophoz, Különben a táncoló párok közé szédültem 
volna... A zene a fülembe sikoltozott, mint itélet- 
napi jajgatása az olkárhozottaknak: megcsalt, 
megcsalt, megcsalt... Oh, azt hittem, rögtön 
kitesziti halántékaimat a vér s meg fogok ful
ladni az undorító gyanú karmainak lájdaimas 
szorítása alatt. — pedig nem történt semmi kü
lönös, csak feleségem keringőzött egy szimpla 
úrral, akit Nagy .Jánosnak hívnak, s egyik regi 
iskolatársam — egy törvényszéki biró — súgta 
titokban a fülembe: „vigyázz a feleségedre, 
szamár'. ..“

Szent isten! Mekkora semmi! Fölháborodá- 
som első esztelen pillanatában ököllel akartam 
nekimenni annak a szerenosétlen Nagy Jánosnak, 
(Nagy is, János is . . . oh, oh I) ki oly közel 
simult tánc közben a feleségemhez, hogy majd
nem elfogta ajkaitól a lehellotot. Valószínű — aki 
lápba sülyed, nem áll meg félúton — hogy mog 
is tettem volna, ba barátom hirtelen lo nem fogja 
a karomat s magával nem hurcol a buffet felé.

— Megölöm azt a majmot . . . sziszegtem 
sápadtan, tnagamonkivül.

— Bolondság; ne csinálj skandalumot — 
csititott részvéttel a jó barát s jóformán erő
szakkal szorított lo egy székre. Ha nincs mellet
tem — okvetlen botrányt csinálok, pedig nem 
volt a föld kerekségén semmi, de éppen Bemmi — 
tnég az a bizonyos szál ZBObkendő sem — ami 
gyanúmat bár egyetlen aprócska jellel megerősí
tette volna. Igaz, hogy ez a Nagy, aki János is, 
udvarolt leány korában a leleségomnek, de Sárika 
mosolyogva mindig csak per „jó fiu“ beszélt 
róla, s ez tökéletesen elég volt, hogy többé 
ne figyeljek rá. Az is igaz, hogy később örö

gyeleket és finneket, hogy érzik magukat az orosz 
fennhatóság alatt? Az ellenzék és különösen Bres- 
tyenszki valóságos himnuszt zeng a klerikálizmusról. 
Pedig a klerikálizmus tönkretett minden államot ahol be
fészkelte magát. Ott van például Spanyolország és Bel
gium. Rubetics klerikális képviselő odakiáltotta a nemzeti 
pártnak, hogy ne fogadjon el semmit Magyarországtól. 
Pedig Rubetics mint kanonok Magyarországtól kapja fizeté
sét. Amig kanonok nem volt, kacérkodott Magyarország
gal, most ellenben biztos rejtekéből bátran lövöldöz, 
így tesznek kollégái mind. Az anarkizmus vádjával 
éppen az egyik egyházfejedelmet (Strossmayert) kellett 
volna illetni, aki tiz évvel ezelőtt azt mondotta, hogy 
ötven év múlva nem lesznek trónok. Nem igaz, hogy 
a nemzeti párt tagjai erőszakoskodtak a választáson. 
Azután áttért arra, hogy Tuskanon kivül Harambasics 
is antisemitának vallotta magát, amidőn itt megtá
madott egy katholikus papot, amiért a zsidó Schtcartzra 
szavazott

Schwartz: A mellett az egész dolog nem is igaz.
Kovácsevics nagyon sajnálja, hogy a XX. század 

elején a horvát tartománygyülésen antisemiták foglal
nak helyet A horvátországi zsidók épp úgy teljesítik 
polgári kötelességeiket, mint a nép más elemei, akár 
az ellenzékhez, akár a nemzeti párthoz tartozzanak. 
(Elénk helyeslés.) Nem szabad a politikát fekezetek 
szerint gyakorolni. A zsidók vigasztalódhatnak azzal, 
hogy az antisemitizmus ritka palánta. Azután, mint 
maga is megvallja, egy kényes kérdésre tér át, 
tudniillik a lojalitásról akar szólani. Horvátország
ban csak akkor lehet népszerű az ember, ha meg
rovást kap a királytól. így járt Strossmayer püspök és 
Stadler érsek. 1871-ben Waternikot, aki horvát király 
akart lenni és Horvátországot el akarta szakítani a 
monárkiától, ünnepli az ellenzék és IIL Napóleonhoz 
hasonlítja. Ha arról van szó. meg kell említeni az ellen
zék fekete-sárga irányzatát w. Ugyan mely osztrák tar
tománynak van olyan önkormányzata, mint Horvát
országé ? A horvát parasztokat 1848-ban a magyar or
szággyűlés tette szabad emberekké. Kéri végül a kormányt, 
vessen véget az ellenzéki exceilenciás. illusztris, nagy
ságos és más urak üzelmeinek. Szóló elfogadja a 
költségvetést. (Helyeslés jobbról A szónokot sokan 
üdvözlik.)

A Ház erre a költségvetést az ellenzék szavaza
tai ellenében általánosságban elfogadta.

A részletes vitában a tartomány gyűlés oimnél 
Schnapp Miksa a nép nevében köszönetét mond a 
bánnak közgaxdasági. természetű intézkedéseiért, azután 
ostorozza az ellenzék választási agitáoióját

A legközelebbi ülés holnap lesz.

KÜLFÖLD.
Monarkhiánk és Oroszország közös ér

dekei. Egy pétervári tőzsdelap, a Brzsevszkája Vjo- 
domoseti vezércikket közöl Ausztria-Magyarország 
és Oroszország kereskedelempolitikai közeledéséről. A 

köse lett a nagybátyjának, vagy kinek... s 
attól az időtől kezdve, mintha kicserélték volna. 
El bizakodott, arrogáns, szemtelen ... úgy van !... 
szemtelen és kötekedő fickó lett belőle. Ilyen 
ereje van néha a pénznek; elég hiba. Szemei 
éppen oly fenyegető zöld tűzben égtek, mint a 
tigriséi, s szép, szálas alakja — nagyon csinos 
fin volt a betyárI — mintha még megnőtt volna 
egy fejjel, — de mit bizonyít ez? Fügét. Soha 
sem vettem észre, hogy Sárika melegebb tekin- 
totet váltott volna vole, midőn ez a Nagy, aki 
János is — házamba tolakodott, s a nagybáty
jától örökölt birtokok különféle bonyolult pereit 
erőnek erejével az én „elismert tekintélyű" iro
dámra bizta.

Mi az ördögöt csináltam volna vele? Elvál
laltam a megbízatást, mórt jól jövedelmezett. 
Prókátor vagyok: ez a keuyerem. Ki kellett volna 
dobnom? Azt hiszem, hogy aki tizenöt-húszezer 
forintot kidob az ablakon, az még Wellington Hen
rik hercegnél is klasszikusabb homuta. Nem igaz ?

Micsoda élet volt az a bál után való hetek- 
bon! ... Ohó, jobb erről nem beszélni. Tiz évet 
vénültem tiz hét alatt. Nem tudtam magamba 
fojtani a roppant erővel kikivánkozó gonoszságot 
Szemrehányásokat tettem Sárikának — hornista 
én I — Kínoztam, persze, mindennap. Eleinte sirt, 
később — hogy is mondjam — beleszokott Egy
kedvű, nyugodt hideg arccal hallgatta eszeveszett 
kitöréseimet, molyek a vihar erejével tomboltak 
bennem a úgy kiforgattak, mintha egy farkas vér- 
szomja és egy pongo-majom arcátlansága költö
zött volna belém.

Mennyi szégyennel kell erre az időre vissza
gondolnom és mennyi keserves szemrehányást 
tettem már értő magamnak I

A sors büntetése engem, kivételesen — mert 
a Fátum éber és józan — hála Istennek, nemért 
utói. Apa lettem. Gyermekem született. Egy édes, 
kicsi angyalka, aki enyéml Fel tudod fogni, te 
Örökös gúnyolódó, azt a mindent befogó gyönyö

lap a szóban forgó hirt nagyon fontosnak tartja. 
Mindkét kormány elismeri, hogy halaszthatatlan 
gyakorlati intézkedéseket kell tenni annak a ve
szedelemnek elhárítására, mely Ausztria-Magyar- 
országot a német vámtarifa-tervezet következtében 
fenyegeti. Ezek az érdekek sok tekintetben szoli
dárisak.

Ax orosx trónörökös házasodik. Péter- 
várról megerősítik azt a közlésünket, hogy az orosz 
trónörökös házasodni készül és hogy a monte
negrói fejedelem oroszországi látogatása összefügg 
a trónörökös emo szándékával. A kombinációba vett 
menyasszony Xénia hercegkisasszony, a monte
negrói fejedelmi pár leánya. -

Nyugalom Khinában. A Timesnak jelentik 
Pekingből tegnapi kelettel, hogy a helyzet nyu
godt fejlődésére való kilátások, a mióta a khinaiak 
a közigazgatást átvotték, határozottan biztatók. Juan- 
sikkai az óta, hogy Pecsili alkirálya lett, olyan ha
tározottsággal cselekszik, amely teljesen méltó 
ahhoz a hiréhoz, hogy ő a legerélyesebb fejedelem 
Khinában. Az idegen követek megelégedéssel nyi
latkoztak a hatóságok barátságos és előzékeny 
magatartásáról. Ami a mandsuországi szerződést 
illeti, a khinaiak Li-Hung-Ceang halála óta korrek
tül viselkedtek ebben az ügyben. Kijelentették, hogy 
nőm járulnak hozzá olyan egyezményhez, amely 
Khina fennhatóságát, vagy valamely más hatal
masság szerződéses jogát sértené. A khinai kor
mány kijelentette, hogy a kvantungi francia hit
térítő meggyilkolását legmélyebben sajnálja. A kor
mány azonnal lépéseket tett, hogy a bűnösöket 
megbüntessék és a franciákat kiengeszteljék.

Az idegenek bojkottolása Romániában. 
A múltkor megírtuk, hogy a román külügyminiszter 
jelentős törvényjavaslatot terjesztett a képviselőház 
elé, amely a külföldön nagy föltünést fog kelteni és 
amelynek éle a székelyeknek Romániába való 
bevándorlása ellen is irányul. Ez a javaslat nem
csak a berlini szerződésbe ütközik, hanem ellen
kezik a kormánynak azzal a nemrég tett nyilat
kozatával is, hogy a külföldi tőkepénzesek, ha 
pénzüket Romániában helyezik el, számíthatnak 
a kormány védelmére.

Most nyilvánosságra kerültek ennek a ja
vaslatnak a részletei is. E szerint a külügyminisz
ter által benyújtott javaslat a vidéki községek 
rendőrségi közig izgatására vonatkozik. Az idegen
nek, aki valamely községbe érkezik, nemcsak pasz- 
szust kel felmutatnia, hanem nyilatkozatot is kell 
tennie, melyből kitűnik neve, szüleinek neve, 
születési helye, faglalkozása, valamint az is, hogy 
moly határszéli helyen jött Romániába. A köz
ségtanács szabad belátása szerint határozza el, 
hogy as idegennek szabad-e a községben tartóz
kodnia vagy sem. Az idegen munkásokat alkalmazó 
vállalkozóknak kezességet kell vadalmok a munká
sok adójáért. Azokat az idegeneket, akik e törvény 
intézkedéseinek nem felelnek meg, kiutasítják a 

rűséget, mely ennél a szónál át-, meg átjárja egész 
lelkűmet s a legfelségesebb álmokba ringat 1 El- 
hiszed-e, te durván kiácsolt, prózai oszlop: hogy 
koldus én hozzám képest minden király?

Lesújtva kértem Sárikától bocsánatot
Kezét nyújtotta és szeliden mosolygott Meg 

voltam mentve.
Ámde nehéz szívvel kérdeztem magamtól: 

no, csacsi ember, megérdemlőd, hogy megbocsássa 
vétkezésedet ez a kedves teremtés, kit éppen 
akkor gyötörtél a legsértőbb rágalommal, midőn 
homloka körül az anyaság glóriája fénylett?... 
Jézusom, be szívesen eltűrtem volna, ha Sárika 
visszafizette volna a kölcsönt! Legalább bár egy 
részét levezekeltem volna a bűnnek, mely meg
fosztott a gondolkozástól s a legrutabb igazságta
lanságba döntött Az én nagylelkű hitvesem azon
ban nem torolta meg gonoszságomat, — s azóta 
úgy élek, mint a megtisztult lelkek az égben. 
Hallgatólag, kölcsönösen megegyeztünk, hogy a 
múltat nem fogjuk bolygatni sóba. Logyon eltemetve 
és repüljön szégyene, emléke szélnek! Úgy van, 
édes öcsém — Sárika sohasem pirít rám. Mély 
megindulással irom meg nekod nobilis gyöngéd
ségét. melyre nem vagyok méltó, de az leszek 
idővel, okvetetlen. Isten őrizz, hogy ezután vala
miben ellenére tegyek I O az ur a háznál, ő pa
rancsol cselédekkel, dajkával, velem és minden
kivel. Annyi toilettet rendel, amennyit akar. Fize
tem. Apja, a jámbor pénzügyi tanácsos szörnyü- 
ködik, de én összevásárolnám neki Budapest va
lamennyi szövetét, csipkéjét, legvezőjét, csakhogy 
elhigyje megtérésemet és fogadja ol alázatomat, 
melyet soha még rabszolga őszintébb sziwel nem 
nyújtott úrnőjének.

Igen nagy szerencsének kell egyébiránt tar
tanom, hogy Sárika nem látszik velem törődni. 
Egész idejo gyermekünké. Az foglalja el, azt dé
delgeti, annak kedveskedik, azt imádja oly meg
indító anyai szerelemmel, hogy könnybe lábbad 
a szemem, ha úgy néha — nem igaz l — nagyon 
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városokból. Kávéház, vendéglő, pékség nyitására, 
vagy bármilyen nyilvános vállalkozásra csak a romá
niai honpolgár kaphat engedőimet.

A délafrikai béke kérdése. Az angol 
alsóház tegnapi ülésén Balfour, a kincstár első 
lordja azokkal az ellenvetésekkel foglalkozott, 
amelyeket még az ellenzék tagjai is fölhoztak 
Cmoley indítványa ellen s azt mondja, hogy ez az 
indítvány már a végletekig megy. Azután védel
mébe vette a kormányt az ellen a szemrehányás 
ellen, hogy 1900. december hónapjában nem tel
jesítette elég gyorsan Kitchenemek azt a kívánsá
gát, hogy uj csapatokat küldjenek Dél-Afrikába. 
A kormány, mondja a miniszter, nemcsak azt 
tette meg, amit Kitchener kívánt, hanem még sok
kal többet. Az utolsó évben a kormány nyoZcuan- 
•gyezer embert és százhuszonkilencezer lovat küldött 
Dél-Afnkába. Amit a hadügyminisztérium tett, pá
ratlanul áll a birodalom történetében.

Balfour végre Campbell-Bannermann hazafisá- 
gára appellált és fölszólítja öt, hogy az indítványt 
már azért is vonja vissza, mert a kormány meg- 
róvása a délafrikai kérdésért még inkább meg
erősítené a boerokban azt a meggyőződést, hogy 
nem a brit csapatok vereségétől kell sikert vár- 
niok, hanem attól, hogy a háború elhúzódik ad
dig, mig az ellenzék hatalomra nem jut.

Campbell-Bannermann azt mondja, hogy ha
zafias okokból az indítvány mellett kell szavaznia, 
mert azt hiszi, hogy a kormány politikája nem 
fog elég tartós békére vezetni.

Erre következett a szavazás, amelynek ered
ménye az lett, hogy "az alsóház 333 szavazattal 
123 ellenében elvetette Cawleynek. a felirathoz be
adott módositványát. Az Írek, továbbá a szélső 
radikálisok és sokan a liberális imperalisták közül, 
köztük Grey cs Asnuitli, tartózkodtak a szava
zástól.

London január 22.
Kitchener jelenti: Bruce-Hamilton ls-ára virradó 

éjjel Wiseban irányában előrenyomult, hogy utólérje 
BotbáL Botba időközben elvonult, do azért Humilton- 
nak sikerült 27 embert eltognia.

Brüsszel, január 22.

A hollandi sajtó közli Krüqer válaszát Cham
berlain legutóbbi beszédére. Krüger csak annyit 
felel, hogy az angol kormány ismeri a boerok feltéte
leit, amelyek alatt hajlandók békét kötni.

Pretoria, január 22.

Hetimen csapatai január 12-cn Vryburgból Lis- 
tenburgba menet elloglaltak egv kis boer tábort, 
foglyul ejtettek nébány embert és elvették készle
teiket. Január 15-én ugyanaz a csapat Transvaalba 
bevándorolt oranjei boerok táborára bukkant és elvette 
készleteit. Összesen 23 boer esett logságba.

sokszor, a kulcslyukon keresztül titokcan meg
figyelem. Boldog vagyok, hogy a gyermek miatt 
engem — vén bűnöst — észre sem vesz, vagy 
legalább ugy tesz, mintha nem venne észre. Nagy 
szerencse ez, édes öcsém, csak az tudja igazán 
megbecsülni, akinek okai vannak rá, hogy hit
vese nyílt tekintetét lesütött szemekkel kerülje. 
Sárika azonban nem érezteti velem, hogy ugy 
viseltem magam, mint egy éretlen tacskó. Alig 
szól hozzám naponta egyezer-kétszer s akkor is 
oly nyugodt, annyira kíméletes, száraz és udva
rias, mintha semmi sem történt volna köztünk...

Nagy János ur minap a korzóról kísérte haza. 
Én szorítottam meg a kezét legbarátságosabban. 
Sárika perszo csodálkozva, fürkésző, meghökkent 
tekintettel nézett reám. Kicsit el is pirult. Ugy 
tettem, mintha nem vettem volna észre. De győz
tem, győztem! Bebizonyítottam neki, hogy a leg
okosabb ember is tévedhet, de hibáját jóvá ipar
kodik tenni s ezzel méltóvá teszi magát a bocsá
natra. így, édos öcsém 1 Légy róla meggyőződve, 
hogy egy boldog emberrel több van a földön!“..

Eddig volt
Visszatettem a levelet az asztalra, kitűnő szom

szédom azonban nem hagyta ott, hanem megra
gadta, össze-visszaténto és a papírkosárba dobta.

— Be vele! Nos, tisztelt barátom — har
sogta azután inkább dühös, semmint gúnyos ka
cajjal, moly nemkülönben fölért egy középfaju 
menydörgéssol: — ugy-e, nincs benne sértés, hogy 
az imént valóságos vízilónak neveztem est a bol
dog embert?

— Nincs uram, de ismerje be ön is, hogy 
nincs igaza.

Kitűnő szomszédom rámnézett, vállalta a há
romezeréves igazságot s lecsillapodva, most már 
minden gúny nélkül mennydörögte :

— Szó sincs róla, tisztolt barátom: elhiszem, 
hogy bátyám csakugyan boldog ember. Es vigyen 
el az ördög minden hornistát, aki egyebet hisz...

I HÍREK.
Budapest, január 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 15-én uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kiildbessük tovább.

— Személyt hírek. Wlassics Gyula vallás- és 
közoktatásügyi miniszter ma délután Budapestre _ uta
zott. — Bécsbői táviratozzak: Gróf Lónyay Elemér és 
neje legközelebb Cannesba utaznak s a tél hátralevő 
részét ott lógják tölteni.

— As ele8 évforduló. Holnap, január 28-án 
le6z az első évfordulója annak, hogy Viktória angol 
királynő 68 évi uralkodás után elhunyt és hogy Al
bert walesi herceg Vll. Edvárd néven Anglia és India 
valamint a gyarmatok királyává prok amáltatott. Lon
donban mozgalom indult meg, hogy a holnapi napon 
Viktória királynő kedvenc virágát, ibolyát visel min
denki. A mai napon már erre a célra vaggonszámra 
érkezett ibolya Dél-FranciaországbóL

— Erzsébet hercegnő renunoiációja. 
.Béesből táviratozzék: Ma délben volt Erzsébet 
Mária hercegnő íinnepies renunciációja Windisch- 
gratz Ottó herceggel való egybekelése alkalmából. 
Az ünnepies aktus a király, a nagykorú királyi 
hercegek, a legfőbb udvari méltóságok, a titkos 
tanácsosok, Gruscha bíboros hercegérsek, a közös 
miniszterek, az osztrák miniszterek és Fejérmn/, 
Wlassics, Plósz, Hegedűs és Cseh magyar miniszte
rek jelenlétében ment végbe. A király beszédet 
intézett a megjelent méltóságokhoz s fölszólította 
őket, hogy legyenek tanúi az ünnepies aktusnak. 
Azután Goluchovszki külügyminiszter iölolvasta 
a lemondó okiratot, mire Gruscha bíboros oda- 
nyujtottsi a hercegnőnek az evangéliumot. A her
cegnő jobbkezének két ujját rátette az evangéliumra, 
elolvasta az esküformát s annak kapcsán letette 
az esküt Azután aláírta a lemondó okiratot, 
Schultis udvari és miniszteri tanácsos pedig, aki 
mint államjegyző szerepelt, rányomta az okiratin 
a hercegnő pecsétjét, mire Windischgraiz Alfréd 
herceg, mint a vőlegény tanúja, szintén aláírta az 
okiratot s rányomta pecsétjét. A renunciáción 
magyar részről Széli Kálmán miniszterelnök, báró 
Jayrváry Géza honvédclcmügyi miniszter, dr. 
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi minisz
ter, Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter, 
dr. Plósz Sándor igazságirnyminiszter, Cselt Ervin 
horvát-szlavon-dalmát miniszter, gróf Széchenyi 
Gyula, ő felsége személyi körüli miniszter, továbbá 
gróf Csáky Albin főrendiházi elnök, báró Orczy Béla 
országbíró és gróf Csehmícs Endre főasztalnok- 
mcster záslósurak, gróf Apponyi Lajos magyar
országi udvarnsgy, továbbá Battliyány-Strattmann 
Ödön herceg, gróf ScMnborn Ervin és báró Bohus 
Zsigmond titkos tanácsosok, továbbá Kállay Béni 
közös pénzügyminiszter, valamennyien diszma- 
gyarban, vettek részt

Erzsébet főhercegnő gyönyörű, világoskék 
duchesseből való ruhát viselt, amely ezüst paillet- 
tekkel dúsan volt hímezve. A szép hímzés hossz- 
csikokban húzódott az egész ruhán végig. A ha
talmas sleppet créme guipureböl vágás volánt vette 
körül. A derekat ezüsttel hímzett guipureböl való 
magas gallér díszítette.

Az udvari kápolnát ma pompásan feldíszí
tették délszaki virágokkal. Az oltártól jobbra trón
széket helyeztek el a király számára, az oltár 
előtt podig vörös damaszt-zsómolyokat a mátka
párnak. Az oskotési szertartást dr. Megér udvari 
plébános fogja végezni. Az esküvő után a király 
magánkiballgatáson fogja fogadni a hercegi párt, 
aztán udvari ebéd lesz, amelyre csak az uralkodó
család tagjai és a Wiudiscbgrátz hercegek hiva
talosak.

Este Erzsébet Mária főhercegnőnek Windisch- 
gratz Ottó herceggel való egybekelésének tisz
teletére Mária Valéria főhercegnőnél estély volt 
a Holburgban, amelyen részt vettek ö felsége, az 
uralkodóház tagjai, Lipót bajor herceg nejé
vel és fiaival, a Lónyay grófi pár, Fülöp és 
Lipót szász-kóburgi hercegek, Pál Frigyes meck- 
lenburg-schwerini herceg, a legfőbb udvari mél
tóságok, gróf Apponyi magyarországi udvarnagy, 
a fejedelmi személyek kísérete, a Windischgratz 
hercogi család tagjai, a legközelebbi főrangú 
rokonság és gróf Goluchowski külügyminiszter. 
0 felségo 9 órakor visszavonult, mire a lejedelmi 
vendégek és a többi meghívottak is távoztak.

— Püepökesontelés a fővárosban. Szombaton, 
január 2ö-én ismét püspökszentelés lesz a fővárosban. 
Ezúttal dr. Schiauch Lőrinc nagyváradi bíboros püspök 
szenteli föl püspökké Radnay Farkas pápai prelátus. 
nagyváradi kanonok, címzetes püspököt, aki segéd
püspöke a bíborosnak. A lö szentelés délelőtt kilenc 
órakor kezdődik a központi papnevelöintézet házi
kápolnájában. az egyházi szertartás után, mely nagy 
papisegédlettel megy végbe, harminc, teritékü lakoma 
lesz a központi papnevelő dísztermében.

— A koponya nem Petőfié. A bal ázsiai vi 
koponya esete a mai nappal ugy látszik befeje
zéshez jutott. Egy újságíró fölkereste dr. Török 
Aurél egyetemi tanárt, az antropológiai-intézet 
igazgatóját, akinek tegnap átadták a Balázsfalvá- 
ról felhozott koponyát. A kiváló tudós rögtön neki 
látott a megvizsgálásához s a legalaposabb tanul
mányozás után megállapította, hogy a koponya 
nem Petőfié. Konstatálta, hogy a teljes szakérte
lemmel kikészített koponya a Petőfi daguerrotype- 
képével összehasonlítva, kicsiny; az arcképen 
látható, fölfelé szélesedő erős homlokkal Bzem- 
ben a koponyán keskeny, alacsony a hom
lok s Petőfi arcához nem illenek a széles 
arccsontok. Ami pedig a leglényegesebb egyéni 
sajátossága volt Petőfinek s a koponya azo
nosságának megállapításánál is lényeges szerepet 
játszott volna: a kiálló felső bal szemfog, ennek 
a koponyán nyoma sincsen, ez a koponya minden 
tekintetben rendes fogazatu emberé volt A Va
sárnapi Újságban közölt rajzokon ennek a szem
fognak a medre túlzottan cs helytelenül van fel
tüntetve s búr a rajzok, mint olyanok igen szé
pek, korántsem adják vissza a koponya formáját 
és részleteit.

— írja meg kérem, — mondotta az újság
írónak a tudós tanár — hogy a koponya teljesen 
értéktelen. Meg vagyok győződve róla, hogy nem 
Petőfié. Boichenberger valahol vette vagy kapta. 
Éppen ugy juthatott hozzá, mint akármelyik 
orvosnövendék, akinek szüksége van ilyen ko
ponyára. Különben som hiszem, hogy Reichen- 
berger maga áztatta volna ki a koponyát, 
mert ahhoz sebész létére nem értett. Szerettem 
volna, ha egy ideig a vizsgálatomon alapuló vé
leményemet még titokban tartották volna, meit 
magam akartam azt néhány nap múlva publi
kálni. Neheztelek is érte, hogy indiszkréció utján 
mái' kiszivárgott vizsgálatom eredménye, de mo
lnár felhatalmazom önt, hogy publikálja az cu 
nevemben: a megejtett vizsgálat kétségtelenül 
megállapította, hogy a kérdéses koponya nem 
Petőfié. Vissza is adtam a koponyát a vizsgála' 
után nyomban Chitianu Ambrus és Bonfiu Otto
kár tanároknak, akik a koponyát már el is vitték 
magukkal.

Az a tekintély, amelyet dr. Török Aurél 
tudományos működésével idáig megszerzett, olyan 
súlyt adnak ezeknek a nyilatkozatoknak, hogy 
az izgató kérdés, amely jóideje foglalkoztatta az 
ország közönségét, s ugy n hazai, mint a kül- 
iöldi sajtót, most bizonyára elesöndesedik, s a 
nemzet lánglelkü költője nyugodtan alhatja to
vább legendás örök álmát.

— Henrik porosz heroeg; Amerikában. Heu- 
Yoráhól jelentik, bogy Henrik herceg amerikai láto
gatásának programúi iát a következőképp állapítot
ták meg:

A herceg lebruár 22-én, szombaton délelőtt ér
kezik meg New Yorkba. Aznap este nagy diszebéd 
lesz, amelyen New York balóságának vezetői is jelen 
lesznek. Vasárnap a herceg kíséretével együtt a Hűd- 
son-lolyóhoz utazik. A kiránduló társaság West-Pointig 
hatol 1ÖL Február 24-én Henrik heroeg Washingtonba 
érkezik, ahol az elnök látogatását lógja logadm. Ez
után a herceg visszaad a a látogatást. Este a Fehér- 
Házban lényes bankettet rendeznek. Ezután New- 
Yorkba tér vissza, ahol kedden, lebruár 25-én jelen 
lesz a császári yacht vizrebocsátásánál. — Az ünne- 
pélv utau a Hohenzollern-en diszebéd ícbz. Szerdán a 
heroeg a város nevezetességeit tekinti meg. Este nagy 
díszvacsora lesz, amelyen körülbelül hatszáz újság 
lesz képviselve. Csütörtökön Henrik herceg másod
szor utazik Washingtonba, ahol jelen iesz a Mac 
Kiuley emlékére rendezett ünnepéi: en. Ezután meg
látogatja az Egyesült-Államok legelső tengerészeti 
akadémiáját. Pititeken Bostonba, majd Chicagóba 
utazik. Valószínű, bogy a herceg még több amerikai 
várost is meg Jog látogatni, do ez még nincs főivé re 
a programmba.

— Hamisított Indexok az egyetemen. Dr. Vécééi/ 
Tamás egvetemi rektor az egyetemi tanács határoza
tából a következő ügye mertetést intézte az egyetemi 
ifjúsághoz:

Értesítem az egyetemi hallgatóságot, hogy a 
leckekimyvhamisitások nemcsak legye mileg fognak 
megtenyittetni, hanem az ilyen tilos oseiekménvt 
bűnvádi utón is lógja üldözni az egyetemi tanács. 
Az egyetemi tanács határozatából:

Vécsey rektor.
— Béoa váróé bálja. Mint bécsi tudósitónk 

jelenti, ma este zajlott le Béos város bálja. Jelen vol
tak: A kirá y.-, a főhercegek, a közös miniszterek, 
Koerber osztrák miniszterelnök a kabinet több tagjá
val, a diplomáciai testület, az udvari és állami méltó
ságok, a tőnernesség és számos nagyiparos. Ö felsé
gét megjelenésekor a léposóházbau a polgármes
ter, a po gármesterhel.yettosek és a városi tanáososok 
logadták és a tauáct üléstermébe kísérték, ahol a 
nagyköveteket megszólította. A király a díszterembe 
Eulenburg hercegnővel a karján lépett be. Egyórai 
ott tartózkodás alatt a király több személyiséget meg
szólításokkal tüntetett ki.

— Izkolatáreak találkozója. A VI. kerületi 
felső kereskedelmi iskola végzett növendékeit e he
lyütt lelkérik, jelentnek meg vasárnap délután tél 8 
órakor egy lontos ügy megbeszélése végett az intézet 
helyiségében.
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— Erzsébet kir. hercegnő fái. Azon a na
pon, melyen a holnapi napnak boldogmenyasszonya, 
Erzsébet királyi főhercegnő születott, Plausinger 
József görgény-szent-imrei erdőrendoző az erdőőri 
szakiskola kertjének legszobb pontján egy facso
portot ültetett Egy nemes diófát, melyet körben 
hat tölgy vesz körül. Tizennyolc tavaszt láttak a 
fák, mint a király unokája. Mikor tavaly Erzsé
bet főhercegnő 18-ik életévét, betöltötte, az iskola 
szép ünnepet ült: emléktáblával jelölte meg a 
facsoportot. A táblát intézeti növendék faragta, 
betűit intézeti tanuló véste, többi társai pedig a 
követ hozták és illesztették össze, melybo a kő
tábla be van falazva. Megkapóan szép és egy
szerű az emlékmű, mintha a szeretet és gyöngédség 
müvészetformáló érzése ihlette volna meg azokat, 
akik csinálták. A kir. hercegnő is tudomást vett 
a görgényi havasok közt lefolyt zajtalan ünnepről 
és ma, amikor tejére teszik a menyasszonyi mir- 
tuskoszorut, jut el Görgény-Szent-Imrére Darányi 
földmivelésügyi miniszter révén Erzsébet kir. her
cegnő köszönetének kifejezése. Akik pedig ma 
elmennek a főhercegnő fái előtt, ott a görgén.v- 
szent-imrei parkban, azoknak bizonynyal felfakad 
a szivében az a hő óhajtás, hogy a boldogság 
sugározza be életútját annak, aki ma elrebegi a 
holtomiglant.

— As aoélklrály elutazása. Schwab M. Ká
roly, az amerikai aeéltruszt igazgatója és a vele ér
kezett amerikai vendégek ma délelőtt az uj országház 
kupolacsarnokát és lépcsözetét tekintették meg. Ez
után sétakocsizásra indult a társaság és délben vissza
tértek a Hungária-íogadóba. Délután kettedlél órakor 
pedig különvonaton Bécsbe utazott a főváros érdekes 
vendége, aki nagy elragadtatással nyilatkozott Buda
pest fejlődéséről és természeti szépségeiről. Mint Bécs- 
ből táviratozzék, Schwab ma este mecjelent Bécs 
város bálján és ott vele királyunk feltűnő hosszan 
beszélgetett.

Miután Lueger polgármester bemutatta az ame
rikai acéltrust, a király tolmács segítségével azt kér
dezte Savaitól, hogy milyen a benyomása az osztrák 
iparról.

Az aoéltrust igazgatója azt felelte, hogy e rész
ben impressziói a legjobbak s bizonyos tekintetben 
az osztrák ipar mintaképe volt az amerikainak.

Most a király Schwab utiprogrammját tudakolta.
Innen Berlinbe, majd Londonba s végül Pá

riába utazom.
Aztán megkérdezletle a király, hogy vájjon kéj- 

ntazás céljából jött-e Európába. Scbwab azt felelte, 
bogy szórakozás céljából indult útnak de üzleti ta
pasztalatai érdekes és értékes adatokkal gyarapod
tak közben.

A bemutatás ntán Schwab elragadtatással be
szélt ismdrőseinek a király elbájoló szívességéről és 
szeretetreméltóságáról.

— Lueger tiest-barátjal. A N. IF. T. illetékes 
helyről vett értesülés alapján jelenti: Alaptalan az a 
híresztelés, hogy azt a két tisztet, aki Luegerrel az 
udvari bálon koocintott, fegyelmileg megbüntettek.

— Estély a zárdában. Az angolkisasszonyok 
zárdájában lennálló tanitónőképző-intézet segítő egve- 
sülete javára ma estély volt melyen diszes és előkelő 
közönség jelent meg. Ott volt Kohl Medárd püspök, a 
Zichy-grófok, Barkóéig Ilona bárónő, a báró Perényi 
család több tagja, Pletényi Endre apátplébános, Major 
Fereno dr. Gombár Tivadar, Ember Károly stb. Az 
estély programmján szerepeltek: dr. Klupathy Jenő 
egyetemi magántanár, aki Optikai csalódások címén 
tartott érdekes, mozgólényképekkol illusztrált előadást, 
Bornemissza Gabi urhölgy, aki olasz és iranoia dalo
kat adott elő nagy tetszés mellett és Perényi Heléna 
bárónő, aki zongorán játszott el néhány sikerült 
darabok

— EardpárbaJ. Véres kardpárbaj volt ma Fodor 
Károly vívótermében. Dr. Körmendi Lajos ügyvéd és 
Kornis Béla ügyvédjelölt álltak szemben egymással. 
Körmendi segédei voltak: Kölber Gyula huszárfőhad
nagy és Kánitz Géza; Kornis segédei: Kábel hadnagy 
és Fleischer Kornél hivatalnok. A párbaj föltételei 
rendkívül súlyosak voltak: bandázs nélkül, súlyos kar
dokkal. végkimertlésig. Mindjárt az első összecsapásnál 
Kornis súlyos sebet kapott a fejére. A vérzés elállí
tása után folytatták a párbajt A második rendkívül 
heves összecsapásnál Áérmmdi Komiénak a jöereket is 
a csonthártyát átmetsző vágást adott a fejére, mire a 
párbajt megszüntették. Körmendi sértetlen maradt Az 
ellenfelek már egy hónappal ezelőtt, háromszori golyó
váltással, pisztolypárbajt vívtak, amely sebesülés 
nélkül végződött.

— a királyi pilóta éi a közönség. Félhivata
losan jelentik, hogy a királynak Budapestre jövetele 
miatt a várpalota termeit további intézkedésig nem 
tekintheti meg a közönség.

— Déry Izidor Onnepléso. A közelmúlt napok
ban legfelsőbb kitüntetésben részesült vezérigazgató
juk, Déry Izidor tiszteletére a Lujzamalom hivatalnokai 
tegnap az István főherceg szálló termeiben a vállalat 
igazgatóságának részvétele mellett szép estélyt ren
deztek, melyen az ünnepelt igazgató lelkes óvációk 
tárgya volt. A tisztviselői kar nevében Kéri Jenő fő
tisztviselő tolmácsolta a jelen vodak üdvözletét és 
biztosítván Déry igazgatót a tisztviselők rendíthetet
len ragaszkodásáról és átnyújtotta neki az ünnepély 
emlékére készült üdvözlő leiiratot, melyért Déry igaz
gató megbatottan mondott köszönetét.

— Gróf Haller Lujza. A honfi-hála már 
rég szeretottel emlegeti gróf Haller Lujza nevét, 
aki a fejéregyházi esatasikon a Petöfi-házat léte
sítette és lelkes gondozója volt, a Petőfi és a név
telen hősök sírja fölé emelt oszlopnak és a körü
lötte elterülő gyönyörű parknak. A nemesszivü 
honleány anyagi helyzetére is ránehezedett az 
idők járása és kénytelon volt birtokát eladni. Da
rányi Ignác földmivelésügyi miniszter gondosko
dása folytán a magyar állam votte meg a honfivér
től megszentelt földet, hogy magyar ember gon
dozhassa ezentúl is a sirt és a fölébe emolt em
lékoszlopot. A régi úrnő e hó 10-én elhagyta a 
neki oly drága helyet, ahol mindon bokor, min
den fűszál az ő áldott kezéről beszél. A lelkes 
grófnő érzékenyen vett búcsút Fehéregyházától, 
segesvári ismerőseitől és tisztelőitől. Még aznap 
este gyorsvonattal Nagyváradra utazott, ahol állan
dóan megtelepszik.

— Állami népiskolai tanítók kérése. Az ung
vári állami népiskola tanitótestülete memorandumban 
lordul a közoktatásügyi miniszterhez és a képviselő
házhoz. A tanítók helyzetének hü képét adja a me
morandum, amely méltánylást érdemlő argumentumok
kal támogatja a tanitótestület jogos és igazságos tö
rekvéseit. A memorandum az állami tanítók számára 
ezt kéri a közoktatási minisztertől.

1. A pénzügyminiszter ó nagvméltéságával és 
az egész magas kormánynyal egyeiértöleg kegyesked
jék odahatm, bogy az állami iskolai tanítók az állami 
tisztviselők fizetésének rendezése ügyében alkotandó 
törvényjavaslatból semmiféle oknál lógva ki ne ha
gyassanak, hanem hogy egyelőre a legalsóbb fizetési 
osztály lokozataiba arányosan beoszlassanak s az ál
lami tisztviselőkkel — amennyiben állami tisztviselői 
jellegükhöz kétség nem lér — egyenlő elbánásban 
részesittessenek-

2. Tekintettel arra, hogy az állami tanítók jelen
legi fizetése s a XI. fizetési osztály ecves fokozatai 
között még ez idő szerint nagy különbség áll lenn, 
arra kérjüa nagyméltóságodat, hogy ezen különbsé
get a pénzügyminiszter ur ö nagyméllóságával egyet- 
értóleg tett kegyes ígérete szerint már az 1002. évi 
költségvetés keretében elenyésztetni s az összes ál
lami iskolai tanítókat a XI. fizetési osztály egyes fo
kozataiba arányosan beosztani kegyeskedjék. Igaz, 
hogy ezen arányos beosztás nagvobb pénzáldozatot 
követel; de ezt a kultúra azon törekvő munkásai, 
akiknek missiói hivatásáról nagyméltóságod is nem 
egyszer oly megg óz. en s oly le,kés szavakkal nyi
latkozott, talán csak megérdemlik.

— A nagy oaáazár unokája. Első Napóleon 
számtalan szerelmeinek élő tanúságai vannak még 
Franciaországban. Ezek közül való özvegy Mesnardné 
asszony, egy boy-tur marnei tanítónő, aki a nagy 
császár unokája s León grófnak, I. Napóleon és De 
la Plasigne Eleonóra természetes fiának leánya. Ennek 
a császári származásnak Mesnardné asszony soha 
hasznát nem látta, származásából soha tókét nem csi
nált, egyszerűen, sót szegényesen éldegélt s ba most 
véletlenül Ginysty Pál újságíró löl nem ledezi, talán 
soha sem tudták volna meg, hogy a nagy osászár 
unokája. Édes atyját León grólot nagyon szerette 
Napóleon, sőt gyakran gondolt arra, hogy öt ne
vezi ki utódjának. III. Napóleon (udvarában León 
gróf nem igen becsülte meg magát. Botrányos 
életmódot folytatott, tömérdek adósságot csinált s 
kifogyhatatlan volt kellemetlenségek rendezésében. 
A grót későn nősült s leánya, Mesnardné osak har
mincnégy éves. León gróf 1881-ben halt meg nagy nyo
morúságban. Leánya, akit idegenek neveltek, tanítónő 
lett s először Algírban egy arab iskolában kapott 
állást. Innen két év múlva Jorome-megyébe, a múlt 
évben pedig Bry-sur-Marneba helyezték át. Nagyon 
dicsérik, hogy kitűnő tanítónő s nemhogy büsz.ke 
volna a származására, hanem még az ismerősei előtt 
is eltitkolta, hogy kinek a leánya. Tökéletesen meg 
van elégedve a sorsával s éppen nem sajnálja, hogy 
nem jutott trónra az atyja.

— Házasság, itadványi és sajó-kazai dr. Rad- 
vánszky György országgyűlési képviselő ma vezette 
oltárhoz a nyíregyházai ágostai evangélikus templom
ban nagy-kállói és larkasaszói Kállay Karolta kis
asszonyt.

— Nemzett azooiallzmua. Lassalle törek
vései a szocializmus nemzetiesitésére mostanában 
erősen érnek. Annak idején a nomzetközi szocia
lista mozgalom kerekedett főléje, élén Marx-szal, 
aki az ö nagy jelszavával: Világ proletárjai egye
süljetek! nemzet-ellenes vonást vilt bele a szocia
lizmusba s az elégedetlen munkásvilág legnagyobb
részt erre a jelszóra esküdött. Idők múltán azon
ban nyilvánvalóvá lőtt, hogy a szocializmus csakis 
a fennálló állami korlátokon belül érvényesülhet 
eredményesen a munkások javára s a szocializ
mus hazafiság nélkül csak veszedelmes rázkódá
sokra vezethet. 1 »a hogy nemzetivé kell lenni 
a szocializmusnak, az kitűnt, mihelyt kormány
képessé akart lenni és híveinek sorsát a hatalom 
erejével akarta javítani. A legeklatánsabb példa 
erre Franciaország, ahol a szocializmus valóság
gal sovén. De másutt is ilyen a tendenciája a 
szocializmusnak s különösen ez időtájt Olasz
országban és Belgiumban, ahol a szocialisták ha
talmas pártokban tömörültek, a hazafias szocializ
mus irányában fejtenek ki nagy mozgalmat. A 
nemzeti szocializmus mind erősebben viaskodik a 
nemzetellones Marxizmussal. A szocialista pártok 
vozetői sorra Lassalletörekvéseinek szolgálatában 
működnek s szóval és Írásban agitálnak. Enrico 
Ferri, az olasz szocialisták egyik vezérférfia, né
hány hónappal ezelőtt igy nyilatkozott Brüsz- 
szelben:

— Mi olasz szocialisták első sorban az em
beriséget és céljait szeretjük. De e mellett szívből 
szeretjük kisebb hazánkat, a szép, drága Olasz
országot is.

Edmond Picard szocialista-párti belga szená
tor legújabb könyvében igy szól:

— Vájjon tökéletes-o az ember nemzeti ér
zés nélkül? Elképzelhetö-e egy levél, amelynek 
nincs fája, egy toli, amely nem madártól származik.

Jaurés, a lrancia szocialista párt-vezér lap
jában hosszabb cikksorozatban nemrég azt fejte
gette, hogy a munkások nemzetközi céljaik után 
való törekvés mellett megmaradhatnak jó haza
fiaknak, Vandervelde, a belga szocialistáknak ki
váló vezére, a hatalmas belga parlamenti szo
cialista-párt elnöke a Pewpie-ben néhány nappal 
ezelőtt kijelentette, hogy mindenképpen csatlako
zik Jaurés és Ferri fejtegetéseihez. Munkás-haza- 
fiság! ez a jelszava. A nagy államok közül, ahol 
szervezett, millió és millió tagú szocialista pártok 
vannak, csak Németország tart még ki Marx mel
lett. De el kell jónnio hamarosan az időnek, mi
kor a német szocialisták is megtérnek.

— Az artisták mozgalma. A budapesti artista
egyesület most hogy a mulatókat és dalcsamokokat uj 
szabályreudeletlei rendezik, memorandumot adott be 
úgy a polgármesterhez mint a lókapitányhoz. A főkapi
tányhoz beterjesztett memorandum több pontjai, hogy 
engedélyt ezentúl csak az artista-egyesület véleményé
nek meghallgatása után adjon ki a lőkapttány csak 
szakembereknek kávésok és vendéglősök pedig 
egyáltalán ne kaphassanak dalcsarnok-engedélyt. 
Hogy az erkölcstelenség terjesztésének vádját az 
artistákról e.hárítsák, azt kérik, hogy a kávé
házi helyiségek, ahol dalcsarnokok működnek, egy 
órával az előadás bevégzése után bezárassanak a 
facér, nem budapesti illetőségű artistanők pedig ne 
tartózkodhassanak 14 napon túl a lóvárosban. Kérik 
ezenfelül, hogy a bohózatokban 3 helyett 4 személy 
játszhasson s azt ajánlják, bogy az egyesület fog 
arról gondoskodni, hogy az előadás időtartamának 
kétbarmadrésze magvar lesz ezután s csak egyharmad 
időn át lógnak idegennyelrü artisták működni. Hogy 
a magyarosodást keresztül is tud ák vinni, az egye
sület magyar artista-iskoiát Aliit löl.

— Embervér-szérum. Az orvosi tudomány
nak jelentős uj fölfedezése van. Berlinből jelen
tik ugyanis, bogy Leyden tanár klinikáján nagyon 
érdekes kísérleteket tesznek, vájjon fertőző beteg
ségeknél oly emberek vérét, akik fertőző beteg
ségben szenvedtek, lehet-e gyógyítás céljára hasz
nálni. A kísérletek nagyon ;ó eredménynyel végződ
tek s igy például egy vörhenyes beteg véréből 
oly szérumot csináltak, amelyet vörhenyes bete
geken jó eredménynyel alkalmaztak.

— Lengyel diákok tüntetése. Lembergben, mint 
onnan táviratozzék, tegnap az 1863-iki leikelés évfor
dulója alkalmából mintegy háromszáz gimnáziumi és 
főiskolai tanuló gyülekezett össze a licsakovi temető
ben s onnan nemzeti dalokat énekelve, a városba vo
nultak. Az időközben megszaporodott tömegnek a 
város előtt erős rendőrcsapat állotta útját, de a tün
tetők áttörték a rendőrség kordonját és a főutcákon a 
Krasovszki-utcába igyekeztek, ahol a porosz konzu
látus van. Mielőtt azonban odaérkeztek volna, egy 
huszárosapat széjjelverte a mintegy ezer lőre sza- 
porodott tömeget

A modem '■
Magyar konyha 
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— Shylok. Az élet igazolja Shakespearet, 
akinek fantáziája megalkotta Shylokot s ember
fölötti gonoszsággal kieszelt tervét. Shakespeare 
Shylokja egy iont húst kívánt adósa testéből 
fizetés fejében, a modem Shylok adósának életét 
követelte. Az érdekes esetnek természetesen Ame
rika a színhelye.

A New-York állambeli Troy városban tör
tént, hogy egy asszony 450 dollárral adósa volt 
egy uzsorásnak, aki folyton zaklatta adósát. A szeren
csétlen asszony végre azt mondta, hogy öngyilkossá 
lesz. A szívtelen uzsorás ki jelentette, hogy ha kötelezi 
magát, hogy öngyilkos lesz, akkor nem kéri tőle a 
pénzt. Az asszony beleegyezett, hogy megszaba
dulhasson a zaklatástól. Az uzsorás időközben 
tízezer dollárra biztosíttatta az asszony életét és 
várta, hogy mikor lesz öngyilkossá. Az asszony 
azonban nem sietett az öngyilkossággal, az uzso
rás hétről-hétre sürgető levelet irt, hogy miért 
nem pusztítja el már magát. A múlt héten is 
ilyenfajta levelet kapott az asszony azzal a zára
dékkal, hogy: „rajta! végezze már a dolgát 1“ A 
szorongatott asszony erre föl jelentést tett az uzso
rás ellen a rendőrségnél, mely legott letartóztatta 
s megindította ellene az eljárást

— Lányok gyilkosa. Irtunk arról a gyilkosság
ról, amelyet a cap-rouzi alagutban robogó vonaton 
követtek el egy Hireohbrunner Gertrude nevű fiatal 
leányon. A gyilkost vététlenségből egy héttel később 
ledezték tel a nizzai pályaudvarban. Olt december
29-ikén  egy Marseilleből érkezett férfi szállott ki 
jegy nélkül. A figyelmet még azzal is magára vonta, 
bogy arca és keze össze volt karcolva. Kihallgatá
sakor nagy ellentmondásokba keveredett A katonaköny
vében az volt, hogy 1867-ben született Vals-les-Bainsben. 
s Henri Vidal a neve. A rendőrség kinyomozta leg
utolsó lakását, s ott véres rnhákat találtak s lakás
adód egy élesre fent konyhakésre is bukkant, amely 
szintén az övé volt Ugyanolyan kést találtak a tűnél 
közelében is, s annak a fotográfiájában Vidal házi
gazdája ráismert hiányzó késére. A kihallgatás
nál nem adott kellő lelvilágositást a késre vo
natkozólag. Később térdén és könyökén is találtak 
horzsolásokat amelyeket akkor kapott, mikor a 
vonatról leugrott A logságban meg is akarta ölni 
magát Vidal. Valami fegyvert kért, s panaszkodott, 
hogy élete elviselhetetlen. A rendőrbiztos maga elé 
hivatta s vigasztalni próbálta. Hogy holmi kisebb 
tolvajlásért csak nem érdemes mégha.ni. Aztán vala
hogy beleszőtte beszélgetésébe a cap-rouzi gyilkosság 
históriáját s egyszer osak megkérdezte Viadaltól, hogy 
hol volt azon az estén, mikor a gyilkosság történt 
Azt felelte, hogy az Operában, a Hugenottáknál.

— A színházban volt? — kérdezte a rendőr
biztos fölkelve. — A színházban? 0 nem tudom, 
hogy hol volt (Erősen a szemébe néz a vádlottnak s 
emelkedett hangon mond a.) ön azon az estén egy 
vasúti koosiban volt, s meggyilkolt, egy derék, ked
ves, ártatlan leányt

A bűnös ezek után csakhamar megtört, beval
lotta. hogy ő ölte meg azt a szegény lányt Csakhogy 
enyhitse a bűnét valami szerelmi históriát mondott 
okul, s nem ismerte el, hogy az a busz frank volt az 
oka gyilkos tettének. A további vizsgálat aztán kide
rítette, hogy egész sor bűnt követett el. A múlt év 
november 24-én Nizzában egy Josephine Morero 
nevű könyelmü leányt akart meggyilkolni, de
cember 6-ikán Marseilleben Louise Guinardon kö
vetett el gyilkossági kísérletek deoea bér 11-ikén 
meggyilkolta Antónia Van Brusselint Tamarisban, Tou- 
lon mellett, december 22-ikén gyilko ta meg a szegény 
Hireohbrunner Gertrudot. Erre a gyilkosságra mind
össze harminckét másodpercre volt szüksége. Az 
alagút mellett közvetlenül találták meg a borzadalma- 
san megosonkitott holttestet.

— Halálozás. Dr. rálfy Móricot, a magyarhoni 
földtani társulat főtitkárát súlyos csapás érte. Felesége 
szül. Rács Emma tegnapelőtt hosszas betegeskedés 
után elhunyt A fiatal asszonyt alig 6 évi házassága 
után súlyos gyomorrák támadta meg. mely most sírba 
vitte. Ma temették a Vöröskereszt-kórház házi ká
polnájából. nagy résztvevő közönség jelenlétében.

— Éjszakai merénylet. Tóth Jánosné rendőri 
felügyelet alatt álló asszony az éjszaka együtt volt a 
fővámtér 4-ik szám alatt lévő lakásán kedvesével, egy 
fiatal napszámossal Ugy egy óra tájban az asszony 
arra ébredt, hogy a fiatalember zsebkésével több 
szúrást ejtett rajta. Tóthné kétségbeesetten kiáltozott 
segítségért, mire a legény megugrott A mentőket 
hívták hozzá, de ezek tekintettel arra, hogy a sebek 
csak könnyebb természetűek, lakásán hagyták. A 
rendőrség keresi a merénylőt.

— törvény. Az egyetemi ifjúság teg
nap tartott gyűlésén elhatározta, hogy akciót in
dít oly célból', hogy az 1715: XLIX. törvénycik
ket a magyar törvények sorából kitöröljék. A 
törvény, mely Rákóczi száműzetését és vagyoná
nak elkobzását mondja ki, egész terjedelmében 
igy szól:

Ámbár a legújabb lázadás fejeit, Rákóczit ét 
Bercsényit s bármely rangú és rendű párthiveiket 
a szatmári megegyezés előtt összeson és egyen
kint országgyülésileg száműzték s ilyenekül mon
dották és jelentették ki, —

Mivei mégis a kitűzött határidőre s követke
zőleg a bünboosánat és kegyelem elfogadására, 
maga Rákóczi és Bercsényi s némely mások is 
vissza nem jöttek, sőt a szörnyű felségsértés ki sem 
mondható bűnében mostanig is makacsul megma
radtak: ezért mindazokat, akik a fentjelzett ha
táridőre meg nem jelöniek, vagy a fentebbi mó
don vissza nem jöttek s igy jelenleg is távol 
vannak, előbb nevezett főnökeikkel s vezéreikkel 
együtt, mint törvényes királyuknak s a hasának 
nyilvános ellenségeit és mint árulókat s az igaz sza
badság felforgatóit, a jelen határozat erejével ösz- 
szeson és egyenkint törvényesen számüz'ótteknek 
s az érdemelt törvényes büntetés rájok szabása 
végett mindenütt üldözendőknek s elfogat ondóknak, 
összes ingó és ingatlan javaikat pedig a királyi kincs
tár részére elkobzandóknak nyilvánítják és jelentik ki.

— Kát katona. A Vatikán meg akarja venni az 
o asz államtól a pénzverő-hivatal épületét, mely a 
pápai palota hátsó részével szemben áll. Ha ez a vétel 
csakugyan megtörténik, egy nagyon érdekes jelenet
től fogja megfosztani azokat, akik a pápaság s az 
olasz királyság ellentéteinek külső jeleit kutatják. A 
pénzverő-hivatal előtt löl s alá jár egy olasz silbak. 
Vele Bzemben ugyanezt a szellemes loglalkozást végzi 
egy svájci testőr. A két hatalom katonája rendithet- 
len barátsággal van elteli e egymás iránt s ha 
hinni lehet azoknak, akik mélyebben bepillanthatnak 
a viszonyokba, a két silbak olykor egy pohár bort is 
megiszik a pápa s a király barátságára. Egy Ízben a 
pápa a palota hátulső kapuján ment be a Vatikánba 
s ez alkalommal mindkét őr tisztelgett, amihez akkor- 
tájban sok kommentárt fűztek. Most a két barátságos 
silbakot, harminckétévi együttélés után elválasztják 
egymástól, ha a palota megvételére vonatkozó tárgya
lások eredményre vezetnek.

— Fordított világ. Egy Klosz nevű ame
rikai lelkész végro is megtalálta a módját, hogy 
miként szaporíthatná a házasulók számát. Való
színű, hogy az érdemes lelkészt erre a fölfede
zésre az indította, hogy eklézsiájában csak las
san gyűltek a házasságkötési dijak, de találmá
nyának indokai teljesen mellékesek, a iődolog, 
hogy kitalálta a módját Klosz tiszteletos ur, 
tehát azt ajánlja, hogy a hölgyek ne várják be, 
amig a férfiak kérik meg a kezüket, hanem kér
jék meg ők a férfiak kezét Ezt a fordított vilá
got sokan hajlandók lesznek a modern felfogás 
számlájára imi s Klosz ttrban ünnepelni a 
világ megváltóját A gazdasági viszonyok sivár
sága Klosz ajánlata nélkül is ilyenféleképpen 
rotormálta mog a házasságokat, többek közt 
Magyarországon is, ahol — senki zokon ne vegyo 
— számos esetben kérik mog a hölgyek a férfiak 
kezét, ba nem is egyenesen, de azokkal a praktikák
kal, melyekhez az asszonyok olyan nagyon értenek. 
Egyébként természetes, hogy a házasságok száma 
csakis a gazdasági helyzettől függ s nem attól, 
hogy a férfi kéri-e meg a nőt vagy a nő a férfit 
Statisztikusok igazolják, hogv jó termésű évben 
hirtelen felszökik a házasulók száma, a nélkül, 
hogy a házasságkötésre irányuló első lépést a 
hölgyok tennék meg. Amig a házasélet gazda
sági föladatai a férjre nehezednek s amig a há
zassághoz szükséges gazdasági előfeltételek meg
teremtése a férfi föladata, addig a nők csak vár
ják ki azt az időt, mikor a férfi ezeket az elő
feltételeket megteremtette. Ugyancsak a statisztika 
igazolja, hogy a nők nagyobb számban vannak 
a földön, mint a férfiak. Ha már most a Klosz 
tisztelendő ur recipéje szerint történnének a dol
gok, a férfiak még annyi gazdasági munkát sem 
végezhetnének, mind eddig. A kérőktől nem 
érnének rá kenyeret keresni.

— Fraknó lángokban. Sopronból telefonálja tu
dósitónk, hogy a szomszédos Fraknó községben nagy 
tűz ütött ki, amely a nagy szélviharban egyre jobban 
pusztít Fraknó, amelynek körülbelül ezer lakója van, 
egy meredek sziklabát mellett lekazik, amelynek tete
jén az Eszterházyak ősi kastélya emelkedik. A nagy 
tűzvész a kastélyt is pusztulással fenyegeti, amelyben 
az Eszterházy hercegek családi kincstára, nagy érté
ket képviselő képgyűjteménye és a osaládi irattár van 
elhelyezve.

— Párbajozó fóldmavasak. A olevelandi Szó- 
badság amerikai színekkel ékesit föl egy falusi vere
kedést melyet ős idők óta csizmaszárbói előrántott 
bioskával szoktak elintézni Kárpátoktól Adriáig. Az' 
amerikai lap azonban amerikaisan igy mondja el az 
esetet:

Kábeltávirat jelenti, hogy a magyarországi Ssu- 
rog községben két falusi legény között pisnolypárbaj 
volt A két legény kártyázás közben összeveszett 
Egyik ököllel akarta elintézni a differenciákat, de a 
másik lovagias útra kívánta terelni az ügyet Két 
óoska mordályt megtöltöttek vágott ólommal, azután 
a segédek mindkettőnek bekötötték a szemét és 
szembe állították őket A lövésre az egyik lél halálos 
sebet kapott A győztest elfogta a rendőrség, aki 
azzal mentegetődzött, hogy ők osak ugy tettek, mint 
az urak. A győztes felet a távirat szerint Janiknak, a 
sebesültet Arliannak hívják.

— Egy híres aroképgyqtomtay. BécsbŐl táv
iratozzék, hogy Byrtl tanár hires aroképgyüjteményét, 
amely több mint tízezer neves orvos és természet
búvár arcképét tartalmazza, megvásárolták az udvari 
muzeum számára. Ezzel a gyüjteménynyel az udvari 
muzeum rézmetszete arcképgyüjteménye százezernél 
több darabból áll.

— Falkenhagen áldozata. Brrlísben, mint on
nan táviratozzék, ma reggel temették el a párbajban 
agyonlőtt Bennigsen tartományi tanácsost a osaládi 
sírboltban. A temetésen jelen volt a hannoveri tarto
mányi elnök, az összes hivatalnoki és tábornoki kar. 
Ott volt továbbá a springe kerületi hadastyán-egye- 
sület. számos más egyesület hatvan zászlóval. Ötszáz
nál több koszorú borította a koporsót. Gróf Bülow 
birodalmi kancellár is gy önyörű koszorút küldött — 
Falkenhagen ellen a legszigorúbban járnak eh Arról 
van szó ugyanis, hogy a párbaj szabályellenesen 
folyt le. Falkenhagen állítólag a vezényszó előtt sü
tötte el a pisztolyát, ugy hogy Benningsenre már 
nem is kerülhetett a lövés sora.

— Bendört hírek. SpiUer György nagytétényi 
maíoros ma panaszt tett a rendőrségen, hogy reggel 
hét órakor teieskocsiját a lovakkal együtt elhajtotta 
valaki. A tolvajt keresi a rendőrség. — Bukoró Dusán 
borbélylegény az éjszaka a ISzerecsen-utca 3-ik szám 
alatt lévő házban mellbelőtte magák A mentők súlyo
san sebesülve vitték a Rí kus-kórházba. — özvegy 
Schnöller Antalné 77 éves napszámosnő ruhája ma a 
Paosirtamező-utoa 28-ik szám alatt lévő lakásán a 
tűzhelyből kipattant szikrától meggyuladt s mire 
észrevették, a szerencsétlen asszony súlyosan össze
égett. A mentők a Margit-kórbázba vitték. — A. 
éjszaka a Teréz-körut 48. számú ház előtt egy BO—55 
évesnek látsző iparososztályhoz tartozó férfi részeg
ségében összeesett Oly szerenosétienül bukott a gya
logjáróra, hogy fején súlyos sebeket szenvedett és 
felső fogsora teljesen kitört.

(x) Fratelll Deliinger küld Fiúméból 4’/« kgr. 
legf. Santos-kávét ö irt 46 krért bérmentve.

(x) Gebaner Károly cs. és kir. szabad, első 
hazai érckoporsó- és gyásskoosi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, VIL Erzsébet-körut 26.

A legkövérebb baritonista
▼HV

miért énekel de Souza az Orfeumban ?
Budapest, január 21.

Budapestnek fenséges vendége van: Don Fre
ccsen de Souza a lisszaboni opera tagja, királyi kamara
énekes, Don Carlos portugál király unokaöoose. Ha 
valakinek ilyen előkelő rokonsága van, akkor nem 
igen szokta magát rászánni arra, hogy a ielséges 
rokonság révén gondtalan jólétben élvezhető fényből 
elkívánkozzék a világot jelentő deszkákra, ahol a 
lény sok küzdelembe kerül, a jólét pedig még ennél 
is ritkább.

A nemes portugál nálunk a Fővárosi Orfeum
ban játszik. Nem uj dolog, hogy ilyenfajta címekkel 
ékeskedő énekesnők vagy énekesek as orfeum kissé 
síkos deszkáin produkálják kétes értékű művésze
tüket. De Don Francesco de Souza komoly művész
ember, aki a művészetet ambícióval, lelkesedéssel és 
nagy sikerekkel szolgálja. Hogy mégis as Orfeum
ban énekel, annak szokatlanul fura oka van. De Souza 
ugyanis olyan testi terjedelemmel bír, hogy az 
Operában nem léphetett fel, mert ott as éneke' 
hatását egyszerűen tönkretette volna a megjele
nése. Testi terjedelem dolgában nem áll semmi-' 
vei sem unokabátyja mögött, aM tudvalevőleg 
szintén nagyon kövér. De Souza járása • hátrá
nyok testi jóvolta következtében a méltóságoméi ke-
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eervesen lassúbb ugyan, de a kedélye, az víg. Csak 
az első pillanatban adja a komoly márkit, hanem az
tán amikor kigombolódzik (és ezt nála szó szerint 
kell értelmezni, mert csukott kabátban ug.y szuszog, 
m;nt valami explodálni készii ő gőzkazán), akkor 
megered a jókedve és adja a jókedvű bohémet

— A portugál királylyal anyai ágon vagyok 
rokonságban a Valenga-család révén. Állandó össze
köttetésben vagyok a királyi családdal De most 
már két éve nem voltam odahaza, amióta külföldi 
kőrútomra indultam, de azt hallom, hogy ő hízik, 
mondta kedélyesen, unokafivérére célozva.

— Most Berlinből jövök, ahol a Königliches 
Opemhausban léptem lel. Bejártam Amerikát, Skandi
náviát .. • nagy anyagi és erkölcsi sikerrel. Ennek az 
utóbbinak jobban örülök ...

— Budapest szép sőt gyönyörű város. Önök már 
hozzászokhattak ehhez a kritikához, de az én elragad
tatásom igazán hatalmas volt Most először jöttem 
ide, de azt hiszem nem utóljára. A tegnapi estén a 
közönség lelkesedése olyan hálára kötelezett, hogy 
mielőbb ismét visszatérek ide . . .

Erre a7tán elhallgatott és ábrándozva nézett 
maga elé. Majd vígan dudálni kezdett valami dalt, 
amin azért se csodálkoztam, mert de Souza portugál 
és mert az Orfeum ötszáz koronát fizet néki esténkint. 
Ami nem kevés három áriáért még akkor sem, ha az 
előadójuk a lisszaboni Opera tagja királyi kamara
énekes, a portugál király unokaöccse, több lovagke
reszt tulajdonosa, majdnem milliomos, a világ legkö- 
x.rebb baritonistája és mindezen lelül még énekelni 
is tud. Es ki kívánhat többet?

Pont.

A zugsajtó ellen.
— Az Újságírók Egyesületének választmányi ülése. — 

Bnuapast január 22.
A Budapesti Újságírók Egyesülete a zugsajtó 

szemérmetlen garázdálkodásainak leleplezésére indított 
mozgalmával már eddig is üdvös eredményeket ért el, 
amiről örvendetes meggyőződést szerzett az egyesület 
választmánya Vészi József elnöklete alatt ma délután 
tartott rendkívüli ülésében.

Szatmári Mór lő titkár bemutatta a választmány
nak Oesterreirher Márton honvédségi szállítónak dr. 
Bálint Lajos ügyvéd által a budapesti királyi ügyész
séghez intézett bünienyitő feljelentését Kun Arthur és 
ismeretlen tettestársai eben zsarolás vétsége miatt. Ez 
az a zsaro ási kísérlet, amelyről báró Fejérváry Oéza 
honvédelmi miniszter a képviselőbáz minapi ülésén 
hivatkozott A zsarolók azzal fenyegették a honvéd
ségi szállítót hogy ha 100 forintot nem fizet lelep
lezik az Alkotmányban.

A feljelentés szerint Kun Arthur állítólagos hir
lapiró Steingiesser Dezső. Ligeti és Propper nevű állí
tólagos hírlapírókkal szövetkezett a zsarolásra. A 
kérdéses oikk, melylyel a szállítót megfenyegették, az 
Alkotmányban csakugyan megjelent ba nem is azonos 
szöveggel, de a támadások ugyanazon vádakra voltak 
alapítva. Bonitz Fereno, az Alkotmány felelős szerkesz
tője, akit a mai ülésre meghívtak, felvilágosításokkal 
Fzolgált a választmánynak. Tudomására hozta a vá
lasztmánynak, bogy a lapjában megjelent cikket Propper 
Lajos nevű egyén irta, akit neki teljesen megbízható 
helyről ajánlottak. Bemutatta továbbá Propper La
jos nyilatkozatát meiyben azt jelenti ki, hogy sem 
Steingiesser Dezső, sem Kun Arthur nevű egyéneket 
nem ismer és velük nem állott semminemű összeköt
tetésben. E nyilatkozatot úgy szerezte meg, mert az 
elnök szives előzékenységéből előzetesen tudomást 
szerezhetett a bünfenyitő feljelentés tartalmáról. A 
választmány az ügy alapos megvitatása után egyhan
gúlag a következő határozatot hozta ez ügyben:

Rokonszenvvel veszi tudomásul és helyesli 
Oesterreioher Márton honvédségi szállítónak azt 
az eljárását, hogy a zsaroló ál-hírlapírókat lelep
lezte és a hunion,vitő bíróságnak átszolgáltatta. 
Konstatálta továbbá a választmány, hogy a fel
jelentett zsarolók sona a sajtóval semmiféle Össze
köttetésben nem állottak, a hírlapírói nevet vak
merő módon bitorolták végül azt is konstatálta a 
választmány hogy az Alkotmány cimü lap a neki 
átadott közleményt teljes jóhiszeműséggel vitte 
a nyilvánosság elé, és semmiiéle sejtelme 
sem volt arról, hogy e közleménynyel kap
csolatban, amelyet az Alkotmány szerkesztője 
a lapnak nem egy rendes munkatársától ka
pott, de olvan embertől, akit neki megbízható 
helyről ajánlottak, ilyesféle visszaélések történtek. 
Mindezek megállapítása után a választmány is
mételten felszólítja a közönséget, hogy minden 
zsaroló kísérletet ugyanilyen módon hiúsítson 
meg, a töltéseket szolgáltassa át a büntetőbíró
ságnak és a felmerült eseteket azonnal hozza tu
domására a Bu lapesti Újságírók Egyesületének. 

Barta Béla, a Magyar Vendéglős- és Kávésipar 
szerkesztője beküldötte az egyesületnek a Kölnben 
megjelenő: Wochenschrift des InternalionalenVereins 
dér Gasthof*Besitzer  cimü lap január 18-án megjelent 

legutóbbi számát. A lap a szállodások nemzetközi 
egyesületének hivatalos orgánuma és két Budapesten 
megjelenő német zuglap zsarolásait leplezi le. A 
szállodások nemzetközi egyesülete az idén kon
gresszusát Budapesten tartja s a zuglapok az 
egyesület tagjaira vetették ki bálájukat lllustrirte 
Sonntagsbliitter és Das Neue Blatt címen jelennek meg 
ezek a lapok itt a fővárosban, amelyek szemérmetlen 
zsarolási kísérleteik á.tal a Budapesten tartandó nem
zetközi kongresszus sikerét veszélyeztetik. A választ
mány a maga hatáskörében intézkedni fog, hogy a 
zsaroló banda, mely németnyelvű orgánumok utján 
a legszemérmetlenebbül űzi visszaéléseit, — leleplez- 
tessék.

A Magyar Szakírók Egyesületének előkészítő 
bizottsága nevében GellériMór elnök átiratban üdvözli 
az egyesületet a sajtó purifikálására megindított moz*  
galmáért s ahhoz való csatlakozását jelenti be.

A választmány örömmel vette tudomásul, hogy 
a Szakírók Egyesülete csatlakozik a mozgalomhoz. 
Elhatározta, hogy Deutsch Antal elnöklése mellett 
Bleicher Miksa. Cziklay Lajos és Gerő Ödön tagokból 
álló bizottságot küld ki, amely a Szakírók Egyesüle
tének delegáltjaival együttesen működjék a zuglapok 
és rovoiver-ujságirók kipusztitásán. A választmány a 
kiküldött bizottságnak már is föladatává tette, hogy 
a zuglapok és revolver-u'ságirók neveit, amennyire 
lehetséges ez idő szerint, állítsa össze, s azt a vá
lasztmány legközelebbi ülésén terjeszsze be.

Lóránt Dezső választmánvi tag figyelmébe aján
lotta a kiküldött bizottságnak, hogy a főváros törvény
hatóságától ogy Virág nevezetű ur 60 megindítandó 
uj lap címére kért engedélyt

Tudomására hozták véerül a választmánynak 
hogy a „Magyar Távirati Ügynökség**  oimü zug kő- 
ii'omatos-lap közéletünk egyik jelesét akit nemrég 
lőrendihazi tagnak neveztek ki 50 forint erejéig akarta 
megzsarolni A választmány az esetet köztudomásra 
hozza, hogy a nagy’közönséget ilyen utón is figyel
meztesse e zug-kőnyomatos üzelmeire.

Az acélkirály legendái.
— Jelenet. —

Szerkesztő: Nos?
Munkatárs: Utána mentem mindenütt Nagyszerű 

ember az az acélkirály. Az ujságáruló-rikkancsnak 
tiz forintot adott.

Szerkesztő : És a rikkancs ?
Munkatárs: Eldobta az összes lapokat és „Meg 

van alapítva a szerencsém ‘-kiáltással elrohant Az 
acélkirály mosolyogva szá lt fel a villamosra és sza
kasz-jegyet kért Százassal fizetett s kedves mosoly
lyal ezt mondta a kalauznak: ,.A többi a magáé.**

Szerkesztő: Es a kalauz?
Munkatái s: A kalauz kettőt csöngetett, nyilt 

pályán megállította a kocsit és leugrott róla. Majd ezt 
kezdte énekelni:

Hármat rikkantott már, 
Hármat rikkantott már 
A cinég’ 
A cinég’ 
A cinég*  I 
Nem parancsol nékem, 
Nem parancsol nékem 
Jelűnek, 
Jelűnek, 
Jelűnek I 
Majd parancsol Charles C. Schwab 
A császár, 
Annak szalutéroz. 
Annak egrecéroz 
A pincér, a hordár, a titkár!

Szerkesztő: Ezt énekelte ?
Munkatárs : Ezt
Szerkesztő: Na és aztán mi történt?
Munkatárs: Aztán egy nagyon furcsa jelenet 

történt. Az estilapokban meg van írva. Az orfeum 
kávébázában egyszerre osak fölkelt és*  körülnézett*  
Mintha keresett volna valamit . • . Nem tudom, hogy 
mondjam el . • .

Szerkesztő (a kis lányához): Ilonka, menj ki és 
hozz egy pohár vizet

Munkatárs: Óh, erre nem volt szükség. Csak a 
kezét akarta megmosni.

Szerkesztő: Nos, és?
Munkatárs: A pincérhez hajolt és kérdőleg sú

gott a fülébe. A pincér egy ajtóra mutatott Az acél
király ruganyos léptekkel ment az ajtóhoz, benyitott, 
megmosta a kezét s a benn őrködő öreg asszony
nak tíz forintot adott Az öreg asszony azonnal be
adta lemondását és -kijelentette, hogy elég volt ebből 
az életből, most már virágkereskadást fog nyitni.

A kis Ilonka (visszajön egy Üres pohárral): Papa, 
papa I Éppen be akartam hozni a vizet, de arra gvött 

egy ur és azt mondta: , Jaj. de szomjas vagyok 1“ 
— aztán kiitta a vizet és ezt nyomta a markomba...

A munkatárs: Egy százas 1
Szerkesztő (áhítattal): Az acőlkirály ...

— D.—

Felkelők csatadala.
A filippinoknak az amerikaiak 

ellen vívott harcában nagy hős
tetteket vitt véghez egy Kahaba- 
gan Akveda nevű fiatal leány, aki 
nyolcszáz fölkelönek volt a tábor
noka. New-Yorkbó\ azt táviratoz
zak, hogy Luzonban az amerikaiak 
edogták Kahabagan Akvedát.

Keresztül küzdelmen, veszélyen, 
At vér örvényen és vak éjen, 
Mig ránk száz ágyú lángja támad, 
Mint a villám szállunk utánad, 
Zúgó viharban, iergetegben, 
Rombolva, zúzva önfeledten: 
Kahabagan Akveda 1

Vad hadiménen szállsz serényen 
Keresztül véres csatatéren, 
Körötted holtak rengeteg]3
S mögötted bátor, büszke rendbe 
Száguld a hősök zord csapatja, 
b harsányan zeng a kürt riadva: 
Kahabagan Akveda!

Zászlónk hajadnak lebbenése, 
Amint zilálva száll a szélbe, 
Ajkadnak csengő, tiszta hangja. 
Lelkünk véres csatákba hajtja, 
Es tűzön, vizen, vészen által, 
Sötéten sír fel a haláldal: 
Kahabagan Akveda I...

Hiába lep be börtön éje, 
Hiába vagy ellen kezébe, 
Azért csak te vezetsz csatára, 
Fogságodnak halál az ára, 
S ha nem is lész már a világon 
Neved mindig él a csatákon: 
Kahabagan Akveda.

P.

FŐVÁROS.
(•) A HX. kerti .ti polgárság mozgalma. A III 

kerületi búottsági te válaeetmánt,i tagok mait éri novem
ber havában tartott értekezletükön szükebbkörü bi
zottságot küldöttek ki oly óéiból, hogy a kerületet 
érdeklő egyes nagyobbszabásu dolgokra vonatkozó
lag memorandumot dolgozzon ki. E megbízatás 
folytán a bizottság három memorandumot tér,osztott a 
plénum elé; úgymint a kereskedelmi kikötő, gimná
zium és uj gyártelepeknek a kerületben való létesíté
sét tárgyaló kérelmeket. A bizottsági és választmányi 
tagok t hó 21-én Benedek Sándor közigazgatási biró 
elnöklése mellett tartott értekezletükön a beterjesztett 
memorandumokat eliogadlák s elhatározták, hogy 
azokat Fferi József, a kerület országgyűlési képviselő
jének vezetése alatt küldöttségileg fogják a miniszter
elnöknek ée egyes szakminisztereknek átadni.

Irodalmi vita a városházán.
Budap.it, január 22.

Sok fejtörést okoznak a fővárosnak az alapít
ványai. A hat év előtt alapított miilennáris alapítvány 
a végtelenbe húzódó tanácskozások miatt még ma is 
csak a papiroson van meg, a csángó-alapítvány is 
csak jámbor óhajtásként szerepel az akták közt és 
még élénk emlékezetünkben, mennyi beszéd hangzott 
el és mennyi tinta lolyt a koronázási jubileum tudo
mányos dija miatt Wlauiee minis, tér erélyes rende
leté kellett hozzá, hogy ez a pénz végre eljusson 
rendeltetési helyére. Legutóbb a koronázási jubileum 
szépirodalmi dija körül indult meg a nagy herce-hurca 
és a mai közgyűlésen valóságos irodalmi vita lolyt, úgy, 
hogy egy irodalmi testületben képzelhette magát az 
az idegen, aki véletlenül a díszterem karzatára vető
dött hallgatónak.

A zsűri tagjai nem tudtak megegyezni a jutal
mazásra érdemes iró személyében. Ketten-ketten Be
nedek Eleket és Koma Andort ajánlották, egy zsűri
tag pedig Endródy Sándort. Semmiféle további meg
állapodás nem történt Báréig István tanácsos azt a 
javaslatot tette, hogy a dij kiadására újabb bizottságot 
Küldjenek ki, míg a tanács azt az elóterjesztéet teszi, 
bogy a dijat szavazat utján adja oda a közgyűlés a 
megnevezettek egyikének.

Hava— Ke-»ó a tanácsos javaslatához csatlaké, 
zik, vagyis kívánja, hogy uj bizottságot küldjenek kijj
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Hozzászólt még a kérdéshez Feleki Béla, Po- 
ló'tyi Géza, Ballagi Aladár (azt kívánta, hogy a dija
kat a törvény hatósági bizottság köréből alakított bi
zottság ítélje oda) Hock János, Berzcviczy Albert el
fogadva Havass javaslatát, — és Csiky Kálmán, miro a 
közg ülés 66 szóval 59 ellen elfogadta a tanács ja
vaslatát, a jövőre nézve azonban kimondta, hogy 
ezentúl a zsűrit az autonómia körében alakítja meg. 
A főpolgármester indítványára ezután a közgyűlés 
hozzájárult ahhoz, hogy a dij kiadása dolgában a 
szavazás a legközelebbi rendes közgyülésentörtónjők, 
még pedig az urnába dobott golyókkaL

A napirend többi ügyei közt a bizottság a tiszti 
ügyészség kérelmére 50.000 koronát szavazott meg 
oly célra, hogy árveréseknél biztosítékot adhasson, a 
kőbánya-rákosfalvi vasútra vonatkozólag eliogadta a 
közúti vasúttársaság tervét a bejárás alapjául, csak 
Hock János szólalt löl amellett hogy a városi villamos 
vasutat is hívják íöl tervek benyújtására.

Jász-Nagykun-Szolnokvármegye közönsége azt kéri 
a képviselŐhaztól, hogy a nyári munkaidőben bocsássák 
haza a harmadik évet szolgáló íöldmives katonákat. 
A ÍŐváros közgyűlése helyeslő eg fogadta a pártolást 
kérő köriratot s elhatározta, hogy szintén lölíratot 
intéz az országgyűléshez.

Rényi Dezső főjegyző előterjesztette Szabó M. 
Ferencnek azt az indítványát, hogy a közgyűlés in
tézzen a kormányhoz löllerjesztést az iránt, hogy 
I., 11. és 111. kerületbeli több utcára és útvonalra 
nézve adja meg a 30 évre terjedő adómentesség ked
vezményét, meri ha ez meglesz, az építkezések nagy 
lendületet nyernek és így a munka nélkül levő ipa
rosok keresethez juthatnak. Az indítványt kiad’a a 
közgyűlés a tanácsnak.

A napirend előtt az elnök efoucsuztatta az el
hunyt Kiss Istvánt s indítványára a közgyűlés jegy
zőkönyvileg örökítette meg emlékét és a gyászoló 
családhoz részvétíratot intéz. Kiss István helyébe 
Sperl Fiőris lépett.

Halmos János po’gármester megadta a választ 
Eulenberg Salamonnak interpelláció ára hogy szándé- 
kozik-e a tanacs valamit tenni a végett, bogy a rend
őrség erélyesebben védhesse meg a tővárosi polgárok 
anyagi érdekeit. A polgármester kijelentette, hogy a 
Kecskeméty-léle lopás dolgában a rendőri nyomozás 
még mindig folyik s ennek a részleteiről, éppen a 
vizsgául érdekében, most nem nvilatkozhatik. Ami a 
munkáiianok tüntetését illeti, minden intézkedés meg
történt, hogy többé zavargások ne forduljanak elő. 
A választ a közgyűlés tudomásul vette.

Mutschenbacher Béla megsürgette a minap az 
eskü-téri híd építésével kapcsolatos telek-rendezések 
befe ezését. A polgármester azt válaszolta, hogy a ta
nács legközelebb konkrét előterjesztést fog tenni 
ebben az ügvbtn. A kérdést különben legrövidebben 
akkor lehetne elintézni, ha elfogadnák a piaristáknak 
azt az ajánlatát, bogy az ő mostani telkükhöz csatol
ják hozzá a volt régi városháza telkének egy részét, 
hogy így a piaristák a telek-szabályozás megtörténte 
után, uj épületeket emeljenek. Ezzé. természetesen 
még nem nyerne megoldást a belvárosi plébánia
templom eltávolításának az ügye s ezt külön kell 
megoldani.

Csillag Benő interpellációban kivánja, hogy a 
hivatalnokok előléptetése ezentúl ne választás, hanem 
sor szerinti előléptetés folytán történjék, mert csak ugy 
lehet elkerülni azt. hogy egves régibb szolgálati idő
vel biró tisztviselők mellŐztetést ne szenvedjenek. A 
polgármester kijelentette hogy ő is ebben a nézetben 
van, s már intézkedett is. hogy a vonatkozó szabály
rendeletet ilyen értelemben módosítsák.

SZÍNHÁZ, ZENE.

** A (VI.) filharmóniai hangverseny. Több, 
mint egyhónapi szünet után ma este folytatta hang
versenyeinek sorozatát a Filharmóniai Társaság, amely
nek előkelő jelentősége a főváros zeneéletében ismét 
kidomborult. A mai (VI.) hangversenyre már napok 
elkeltek az összes jegyek és a : suíolásig megtelt 
csarnokban lelkesen ünnepelte a közönség minden 
egyes s;ám után a derék müvésztestületet, amely a 
zenei kultúra mezején fényesen tölti be hivatását. Erre 
a körülményre azért utalunk most és pedig nagy 
nyomatékkai, mert a Filharmóniai Társaság szubven
ciójának ügye nemsokára ismét a főváros elé fog kerülni, 
ahol ez alkatommal tulajdonképpen a testület további 
fennállásáról lógnak dönteni. Ezek a hangversenyek 
oly nagy költséggel járnak és oly csekély jutalékot 
juttatnak a közreműködő művészeknek még abban az 
esetben is, ha az összes hangversenyeken az összes 
jegyeket eladnák — hogy el kell ismernünk a szub
venció kérelmének jogos alapját, sőt még a szerény
ségét is. — A mai hangverseny műsorának első száma 
oly eseményt jelent, amelyről meg fog emlékezni a 
magyar zene története. Első nagy nyilvános diadala 
voit egy kétségkívül nagyra hivatott tehetségnek, aki
ről érezzük, tudjuk, látjuk, hogy a kilőtt nyíl biz
tonságával magas művészi célok felé tart. Abbau a 
korban, amikor mások még iskolai dolgozatokkal 
bíbelődnek, i jabb Ábrányi Emil, a tehetségekben dús
gazdag Abrányi-dinas tia legifjabb hajtása, kész mun
kát mutat föl. Tizenhétéves volt, amikor c-moll szim
fóniáját megkomponálta, — mint gyermekitju bátorsá
got, tehetséget és (ami a legcsudásabb) lelki szüksé

get érzett arra, hogy a legklasszikusabb zenei for
mába öntse ki mondanivalóját. És most, tizenkilenc- 
óves korában a legelőkelőbb dobogón, a l*  ilharmoniai 
Társaság hangszerein jut szóhoz. Mindonckclőtt kon
statáljuk azt, amit manapság ifjú, sőt öregebb te
hetségeknél is oly ritkán konstatálhatunk: az ifjú 
zeneszerzőnek tele van a lelke dallammal. Poéta, 
akit isten kegyelme megáldott, akinek titkos rózsa
bokor árnyékában buzogó forrása van. ahonnan 
pazar kézzel meríti a melódiát. Ez az adomány az 
égiek malasztja, amelyet isten kegyelméből kap az 
ember, — a többi a tanulás, szorgalom és az értelmi 
rátermettség dolga. Tanulni is rengeteget tanult az 
ifjú Ábrányi, akire méltán büszke nagy mestere: 
Koesslcr János. De olyan tanítvány, aki már 
kinőtt az iskolából, ahol homlokával beleütődik 
a mestergerendába. — C-moll szimfóniája általá
ban véve elsősorban arról győz meg, hogy a 
szerzőnek szimfonikus természetű tbémái vannak, 
teli tartalommal és plasztikára való alkalmatos
sággal. Másodsorban azzal lep meg, hogy kiváló 
művésze az instrumentálásnak. amely nemcsak hang- 
zati szépségét, de jellemző erőt is mutat. Nem a sze
szély, hanem a művészi tudatosság vezeti az eszkö
zök alkalmazásában, mert iülében a zenekar, akárcsak 
egy hangszer csendül meg. Az első tétel (andante 
maestoso) lendületes erővel vezeti be a zeneköl
teményt, amelynek második tétele az andante-románe 
teli van dallammal és mélabus hangulattal. Ez 
a tétel instrumentáiás tekintetében a legérdeke
sebb és a legértékesebb: a vonós-hangszerek 
minden fajtája, a különböző fúvók, a bárla stb. 
valami megragadó esteli kép változatos szépségeit 
adják egységes festményben. A harmadik tétel, a 
könnyed scherzo a keringőszerü függelékkel pillangó
szerű finomságában alig sejteti, hogy mennyi komoly 
tudás kellett a megalkotásához. A negyedik magyaros 
tétel, az allegro agitato finálé, magyaros hangulatával 
és lüktető ritmikájával szívhez szóló hatást kelt. A 
közönség lelkes tapsviharral többször is kihívta a 
nagytehetségü komponistát aki rendkívül rokon
szenves megjelenésével is meghódította a sziveket.
— Az est második érdekessége Freund Etelka, 
az i.ju magyar zongoraművésznő bemutatkozása 
voit, akinek ritka tehetségéről már oly sokat 
olvastunk külföldi lapokban. Már eleve előkelő 
Ízlésre és technikai nehézségektől vissza nem 
riadó bátorságra mutatott, hogy a művésznő válasz
tása Brahmsnak d-moll zongoraversenyére esett 
Es most, hogy ezt a müvet az ő toimáosolásában hall
hattuk még inkább értjük választását. Freund Etelka 
nagyon komoly művésznő, aki nagyon komolyan 
veszi a művészetet. Keresi a mélységet, meg is 
találja és teli van erővel. Nőies erővel. Wal- 
kür a zongorán, akinek lelke titokzatos gyöngédségre 
is képes, amint Chopin-nocturnje, amelyet ráadásul 
játszott, mutatta. A művésznőnek rendkívül zajos, 
jól megérdemelt sikere volt, amelyet nemcsak brilháns 
technikájának, de első sorban bensőséges költészetének 
köszönhet — Az est másik vendége: Bertram Tiva
dar rekedtsége miatt a délután folyamán lemondott 
és helyette Burrián Károly, az Operaház ünnepelt te
noristája ugrott be. A közönség már megjelenésekor 
tüntető szeretettel logadta a szive szerint való énekest, 
aki a Büvösvadász áriáját és Stolzingi Walter belépő
jét elragadó hévvel és ragyogó orgánummal énekelte.
— A műsor utolsó száma Csajkovszky: 1812-nyitánya
volt, amelyet a zenekar Kemer István tüzes dirigálása 
mellett szenzációs erővel játszott. (G.)

'*  Operaház. Az Operaházban holnap csütörtö
kön IFi/ms Charlotte folytatja vendégjátékát az Aida 
Amneris szerepében; a címszerepet Ney H., Rada- 
mest Castellano (IL vendégfellépése); Amonasrót 
Beck és Kamphist Szendrői éneklik. Az eddigi ven
dégszerepléseivel oly nagy sikert ért Wyns Charlottet 
az igazgatóság még egy vendégíellépésre nyerte meg- 
Ennek folytán a szombatra hirdetett Zsidónö helyett a 
vendégmüvésznő utolsó felléptéül a Navarrai lány ke
rül szinre. Ugyanazon estén még a Bajazzókat és a 
Rococo cimü balletet adják.

•*  Julius Caesar uj betanulással. A Nemzeti 
Színház igazgatósága a jövő héten, csütörtökön uj be
tanulással ős szereposztással feleleveníti Shakespeare 
Julius CaesarjéA, amelyet kilenc esztendő előtt adtak 
utoljára e színpadon. A csataképekben és mozgalmas 
népjelenetekben bővelkedő darabot Tóth Imre főren
dező rendezi s’a színház egész müvészszemélyzetét 
foglalkoztatja. Nagy gondot fordított az igazgatóság 
az uj díszletekre, amelyek éppen ebben a tragédiá
ban nehéz feladatot rónak a festőre. Különösen s; ép az 
első Íelvonás, amely Julius Caesar házát és kertjét 
az előtte elterülő térséggel ábrázolja. A második fel
vonásban Brutus palotája és kertje, a harmadik fel- 
vonásbanaCapitolium egy tanácskozó-terme a negyedik 
felvonásbeli Fórum Romanum és az ötödik felvonás vál
tozásában a filippii csatatér díszlete valósággal lát-

Iványosság lesz. A száznál több uj jelmez Kéméndy 
Jenő szcenikai felügyelő tervei után, a színház szabó
műhelyében készült.

Tvette Guilbert » Vígszínházban. Yvette 
Guilbert társulata, mint már említettük, hétfőn 27-őn 
tartja meg első előadását a Vígszínházban. A hires 
énekesnő a Montmartre en báliadé címet adta művészi 
vállalkozásának, amennyiben első eset, hogy a párisi 
dalcsarnokok sziute klasszikussá lett lészkéből egész 
társulat szervezkedott küllöldi körútra. A művészcso
porthoz tartoznak többen, akik a nevezetes Chat 
noir alapításában is résztvettek, mint Fragerolles, 
Legay és dr. Montoya. Saját müvoiket adják elő é« 
ezen a téren ugyancsak megelőzték a német Über- 
brettl-mozgalmat. A dafosarnok-költészet mellett azon
ban kiváló helyet foglalnak el a műsoron az Antoine- 
szinház és a IraDcia irodalomban jelentékeny szerepet 
játszó Grand Guignot müvei. Mindjárt az első 
napon szinrekerül Vais Erneszt A kutya cimü egyfel- 
vonásosa, amely az adóhivatali életből mutat be vi
dám jeleneteket. Ezt követi majd Monsieur Badin, 
szerzője, Courteline Georges, akit élces müveiből ná
lunk jól ismernek, de aki mint színpadi szerző ez
úttal lép elős.’ör közönségünk elé. Yvette Guilbert 
műsorában többek közt ezek a hires chansonok sze
repelnek: Je suis Pocbarde, Rose la Rouge, Ma 
grande more, Legende de St. Nicolas és valamennyi 
közt talán a leghíresebb: La Glu, Kichepin dala a 
legényről, aki szerelme jeléül megöli az anyját és a 
szivét elviszi kedvesének. Amikor pedig útközben 
elesik, a porba esett szív megszólal: Et l'coeur dxsait, 
en pleurant: '1 ’es-tu faitmal mon enfant ?

** Színházi tüntetés. Zola Emil, La Térré 
cimü ismeretes regényét színdarabbá dolgozta át 
8 a darabot tegnap este mutatták be az Antoine- 
íéle színházban, amely nemrég Sudermann Be
csületével oly nagy sikert aratott. Hogy a Terrenek 
is volt-e sikere, arról egyelőre nem szólhatunk, 
mert az előadást folytonos tüntetés zavarta. Zola, 
mióta J’accuse-levelét megirta s a Dreyfus-ügyben 
ismételten szerepelt, most lépett először a közön
ség elé s a régi lelkesedés és gyülölség, mely őt 
akkor környezte, újra föléledt. A színházi közön
ség egy része Zola mellett, másik része Zola ellen 
tüntetett s a tüntetés átplántálódott az utcára is, 
ahol nacionalisták és Zola-barátok közt verekedés 
is támadt. A verekedésben — igy jelenti egy táv
iratunk — két ember súlyosan megsebesült.

•• Hírek a Népszínházból. Ho nap, csütörtökön 
az Adám és Éva operett kerül újra szinre. Adám sze
repét ezúttal Raskó Géza fogja játszani és énekelni. 
Eva-Evette szerepe változatlanul megmarad Küry 
Klára kezében. Az Ádám és Éva szombaton és vasár
nap este is szinrekerül. Pénteken a több mint két óv 
óta pihentetett Szókimondó asszonyság kerül szinre, a 
címszerepben Blaha Lujza asszonynyal, ki vasárnap 
délután a Kuruc] urfangenn is iöilép.

•• De Lucia Fernando hangversenye csütörtökön 
január 22-én este »/i8 órakor lesz a Kovai-száiló ter
mében a következő műsorral: Massenet Werther opera 
nagy ária, Mascagni Siciliano. Bizet, nagy áriát és 
még több dal. Jegyek a Harmónia zenemükereske- 
désben kaphatók.

•• A Gyurkovios lányok a Vígszínházban. A 
Vígszínház magyar ciklusának a sorozatában, mint 
már említettük Herczeg Ferenc népszerű életképe, a 
Gyurkovics leányok reprize következik melynek érde
kességét nagyban fokozza, hogy ebben a darabban 
lesz Csillag Teréz leányának, Grill Klárának, első 
színpadi debut-je Mici szerepében. A Gyurkovics leá
nyokból naponként folynak a próbák s a darab a kö
vetkező szereposztásban fog szinrekerülni:

Radványi ezredes — Hegedűs; Horkai Feri — Góth; 
Miczi — GriU Klára; Katinka — Csillag Teréz; Ella — Pécsi 
Paula; Liza — Halász Jolán; Klári — Fehér Aranka; Sán- 
doríi — Fenyvesi; Gyurkovicsné — R. Rostagni I.; Radványi 
Gida — Szerémi: Sári — Kalmár Piroska; Seme&sey — 
Győző; Jankó —- VcwJrcy.

A nagyérdekü reprizet közvetlenül az Yvette 
Guilbert-esték. utánra, e hónap 30-ikára tervezik.

•’ Grünfeld-Bürger hangverseny. Szoyer Dona 
a vasárnapi operai előadásban lévén elfoglalva, az
nap nem léphet lel a Grünfeld-Bürger-négyw hang
versenyén. Helyette Freund Ételka zongora-művésznő, 
aki a múlt filharmóniai hangversenyen nagy sikert 
aratott, fog közreműködni a Mendelssohn-léle C-moil 
hármasban.

•*  Pálmay Ilka Féosett. Pálmay Ilka ma este 
kozdte meg vondég szerep lését a pécsi Nemzeti Színház
ban a Nebántsvirág ciraszerepébeu. az utolsó zugáig 
zsúfolt Láz előtt. A dívának, mint egy pécsi távira
tunk jelenti, óriási volt a sikere s az egész estén át a 
legzajosabb ünneplésekben volt része. Pálmay Ilka 
24-iken a Szép Heléná-b&n, 26-ikáu a Pillangó kis- 
assszony-bán és a Szenes leány, szenes legény-ben fog 
fellépni.

•• Sserzödésnélküll színészek. A Budapesten 
tartózkodó szerződés nélküli színészek, folyó hó 25-én 
szombaton, szinielóadással egybekötött táncvigalmat 
rendeznek a Két koron^-száiLó (íSoroksán-utoa 12.) 
helyiségeiben. Szinrekerül Gerő Károly énekes élet
képe : A próbaházasságt
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•• Operaalőadis a kassal xxlnháxban. Kassáról 
táviratozza tudósítónk: Szendrey Mihály, a kassai Nem
zeti Szinbáz igazgatója ma tartotta ebben a szezon
ban a huszadik operaelőadást. A 7’ravía'a került 
hzinre, B*  Réthy Laura és Alberti Wemer felléptével 
züulolt ház előtt. A két vendég rendkívül nagy sikert 
aratott; a zajos tetszésben osztozott velük Hunyadi 
József, Fíránj/i karmester ós az énekkar. Réthy Laurát 
virágokkal tüntették ki cs az egész estén át Alberti
val együtt ünnepelték. Az előadást holuap megismét
lik. Januárban még két operaelőadás lesz.

** Hangverseny ax állásnélküli alkalmazottak 
javára. Az állásnélküli kercskodelmi alkalmazottak 
érdekében indított mozgalomban maguk az alkalma
zottak is nagy lelkesedéssel vesznek részt, különösen 
nagy buzgóságot lejt ki a kereskedelmi alkalmazottak 
országos egyesülete a segélyezés körül. Hogy az al
kalmazottaknak tágabb körökben is módjuk legyen e 
nemes célra áldozni, az alkalmazottak országos egye
sülete e hó 26-án vasárnap délután 4 órakor a Vigadó 
nagytermében nagyszabású hangversenyt rendez 
(tánc nélkül), melyen legkiválóbb művészeink fog
nak közreműködni. A rendkívüli műélvezetet Ígérő 
műsor dacára a rendezőség a belépő jegyek árát 
csak 1 és 2 koronában állapította meg. A műsor a 
következő: 1. Elnöki megnyitó. Tartja: Zerkowitz 
Emil- 2. Csárda jelenet Hubay Jenőtől. Hegedűn elő
adja: Szigeti József. 3. Az apród. Irta és előadja: 
Somló Sándor. 4. Dal a Szultán cimü operettéből. 
Énekli: Verőné Margó Célia. 5. Jebova. Irta: Kiss 
József, előadja : Jászai Mari. 6. Pusztai lecke. Irta: 
Szomaházi István, előadja: Tapolczai Dezső. 7. Ária 
az Oroszlánvadász cimü operettéből. Énekli: Verőné 
Margó Célia. 8. A bilincsek. Irta: Abányi Emil, elő
adja: K. Hegyesi Mari. 9. Magyar dalok. Énekli: 
Blaha Lujza Az énekszámokat zongorán kiséri: Fo
dor Ernő zongoraművész. Jegyek kaphatók az egye
sületi helyiségben (Dalszinbáz-utca 1. lélemelet 2.) és 
az előadás délutánján a Vígadóban.

Coquelin a német császárnál. Adtunk hírt 
róla, hogy Vilmos német császár kihallgatáson logadta 
a berlini udvari színházban vendégszereplő Coquelint, 
aki közei egy óra hosszat időzött a császárnál. A ki
hallgatás után az újságok tudósítói, természetesen, 
valósággal megrohanták Coquelint. hogy a kihallgatás 
részletei tolói tudakozódjanak nála. A francia művész 
el van ragadtatva a fogadtatástól, melyben a császár 
részesítette.

— A császár — mondta Coquelin egy francia 
hírlapírónak. — jókedvű, természetes modorú ember 
s elragadóan cseveg. A Comédte Franyaisc viszonva.it 
jobban ismeri, mint maguk a sociétairek. Különben 
azt mondta róla, hogy a Comédie oly kincs, melyre 
az egész világ büszke lehet

A társalgás azután a klasszikus művészetről s 
erkölcsi boiolvásáról szólt.

— A színház — monda a császár — ne legyen 
anatómiai táncterem. Horácz és Cyrano jó iskolái a 
patríótizmusnak s a nagy költők mindig nagy befo
lyást gyakoroltak a népre.

A császár végűi, mint már említettük, azt az 
óhajtását lejezte ki Coquelin előtt, hogy szeretné, ba 
tavaszsisal ismét ellátogatna Berlinbe, s az ő jelenlété
ben föllépne a Cyrano de Bergeracban és a Bourgeois 
gentilhomméban.

** Elhalasztott hangverseny. Ondricsek udvari 
hegedűművész pénteki hangversenyét közbejött tech
nikai akadályok miatt február 20-ára halasztották. Az 
eddig váltott jegyek érvényben maradnak.

•• Budermann uj darabja ée a oenxura., A Jer
hat oenzura azt kívánja Swdermanntól, bogy Éljen az 
élet! cimü színmüvén egyes váloztatásokat tegyen. A 
hírneves német szerző hajlandó ezekre a változta
tásokra.

•• Pánik egy udvari színházban. A drezdai 
udvari színházban tegnapelőtt nagy pánikot okozott 
egy úriember, aki kiáitó-görcsöKet (?) kapóit s hir
telen ezt kiáltotta: Tűz van / A közönségen nagy ré
mület vett erőt s a tűzoltók és a jegyszedők meg
nyugtató szavai dacára hanyatthomlok rohant a kijá
rások felé. A közönségnek csak nagyon csekély 
része őrizte meg higgadtságát és nyugodtan a helyén 
maradt. Baja senkinek sem esett.

•• Gyermekhangverseny a Telefon Hírmondó
ban. Mint minden csütörtökön rendesen, ma délután is 5 
órakor gyermekhangversenyt rendez az előfizetők gyermekei 
szórakoztatására a Telefon Hírmondó. Közreműködnek e 
hangversenyen: Kánig Renée, Paulay Erzsiké, Rambovszky 
Mariska és Tanayné Halmi/ Margit úrnők, Mariházi Miklós, 
Pápay Lajos és Rosner Frigyes urak. A hangversenyt Zürgö 
bácsi vezeti, aki szintén fog egyes apróságok előadásával a 
hangverseny fűszerezéséhez hozzájárulni.

Este a Telefon Hírmondó összes állomásain keresztül a 
magy. kir. Operaház előadása lesz hallható. Előadásra kerül 
az Aida, Verdi operája. Az előadás érdekessége lesz, hogy 
'Vyns Charlotte és Castellano V. Emánuel, Operaházunk ven
dégművészei is fellépnek benne. Az opera előadásának köz
vetítése után az est folyamán érkezett újdonságait olvastatja 
fel a beszélő újság, majd annak bovégezto utón 11 óráig még 
■ügánytene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az 
Elité- és az Emke-kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

MŰVÉSZET.
□ Xlohy MlhMy-kUIUUa. A Nemzeti Szalón 

lázas buzgalommal készül a Zichy-kiállitAsra. Az óriási 
tableau-k már nagyrészt együtt vannak ; igy a „ Pénz", 
»Hulló csillagok1', a három óriási képből álló ,.8zi- 
rén-eiklus“ s a „Daemon“, a nagystílű mester egyik 
legnagyobb alkotása. De lesz vagy hatvan darab ki
sebb vászon: rajzok, akvarellek. A kiállítás minél 
teljesebbé tétele érdekében Ernszt Lajos, a Szálén 

igazgatója, elutazott a Zichy-család zalamegyei bir
tokára, hogy ott személyesen válogassa össze az ér
tékesebb darabokat Kammerer Ernő, a Szépművészeti 
Muzeum igazgatója, is felajánlotta a mester teljesen 
ismeretlen litográfiái munkáit s remény van arra, hogy 
gróf Zichy Jenő és Zichy Irma grófnő, született Kray 
bárónő is átengedik a tulajdonukban levő müveket, 
ugy hogy az eddigi jelekből Ítélve, a kiállítás nem
csak nagyon gazdag, de uj és rendkívül érdekes 
is lesz.

Az Erzsébetszobor-pályázat.
tíudapest, január 22.

Az Erzsébet szobor-pályázat határidojo a 
mai nappal lejárt. A Műcsarnokba ki-ki elszál
lította alkotását, melyhez a művészi termeléshez 
megkívántaié elöföltételeket, az anyagiakat épp 
oly mértékben adta meg a nemzőt áldozatkész
sége, mint amil.y hatalmas szeretetetés ragaszko
dást plántált a magyar művészbe az, akinek örök 
emlék-ét kébe is be kellett vésnie. A vonzó föl
adat és a kellő anyagi eszközök serkonthotték 
művészeinket s semmi kétség, hogy az Erzsébet- 
szobor épp oly méltó lesz nagy királynőnk em
lékéhez, mint nemzeti művészetünk hírnevéhez.

A pályázat lejártának e mai napján az Er- 
zsébet-szobor pályázatának ügyében a következő 
félhivatalos értesítést kaptuk:

Az Erzsébet-királyné emlékére emelendő szo
borra még ma is érkeztek pályaművek a Műcsar
nokba, hol azokat a pályázó művészektől a vég
rehajtó-bizottság: Báth György elnök, Berzeviczy 
Albert és Hauszmann Ala>os bizottsági tagok vet
ték át. A pályázati határidő ma este hat órakor 
járt le ós éppen erre az időre állították fel az 
utolsónak beérkezett pályaművet. Ezután elzárták 
mindazokat a helyiségeket, hol a pályamüveket 
ielállitották. Hogv összesen hány pályamű érkezett 
be. azt a végrehajtó-bizottság a pályázat szigorúan 
titkos volta miatt csak a napokban teszi közzé.

Megjegyzés nélkül ezt a félhivatalos értesí
tést nem hagyhatjuk. Akármilyon titkos a pályá
zat, azzal nincs mért titkolózni, hogy híny pályamű 
érkezett bo. Ha titkos a pályázat, akkor csak 
egyet nem szabad a döntés előtt megtudni: azt, 
hogy melyik szobor melyik szobrásznak a müve. 
Ennyi az egész titok. De hogy hány pályamű ér
kezett be, azt bátran meg lehet, sőt meg is kell 
mondani, mert ennek a számnak a nyilvánosságra 
hozása nem hangolhatja a pályabírókat semmi
féle részrehajlásra.

S nem tehetünk róla, de ki kell mondanunk 
egész nyíltan egy aggodalmunkat: azt, hogy a 
pályaművek, ha számának titkát a szobor-bizott
ság meg is tudja óvni, de az a titok, amelynek 
igazán titokban kellene maradnia, már ma sem 
titok. Sőt többet mondunk, ez az aggodalmunk nőm 
is puszta aggodalom többé, hanem bizonyosság. Hisz 
egyik laptársunk, a agyar Nemzet a maga szempont
jából máris kimutatja, hogy a pályázat titkos volta tel
jesen illuzórius. Általánosan tudva van—így Írja lap
társunk — hogy a pályázó szobrászok, melyik 
épitészszel dolgoztak együtt s mivel az építészek 
stíljét ismerik, könnyű kitalálni, hogy a titkos 
pályázaton, melyik szobrot, melyik szobrász ké
szítette. De a pályázat titkos voltát szerin
tünk még más is kizárja. A szobrászok ma
guk állítsák föl szobraikat, melyeket alkatré
szeikre szétszedve szállíttatnak a Műcsarnokba. 
Erre a munkára a végrohajtó-bizottságnak három 
tagja ügyel föl. Természetes dolog, hogy miután 
minden szobrász a maga szobrát állítja föl, min
den pályamű azé, aki titokban, három végrehajtó
bizottsági tag jelenlétében fölállítja.

Mondjuk ki tehát, hogy ez a pályázat lehet 
eredményes, lehet olyan, mely nagyszerű meg
lepetésben fogja részesíteni az országot, lehet 
eredményeiben korszakalkotó, do egy nem lehet: 
titkos.

Talán káros ez az ál-nyilvánosság a pályá
zat eredményére nézve? Talán hasznos? Ezekre a 
kérdésekre nem felelünk. A zsűriben csupa tisz
teletreméltó férfiú ül, kinek igazságos és tárgyila
gos Ítéletében bízni lehet. Az igazságos és tár
gyilagos Ítéletben való birodalmunkat támogatja 
a zsűri tagjainak óriási felelőssége, mely ennél a 
szobornál szinte kivételesen nagy. Mert amily 
példátlanul nagy áldozatkészséggel hozta létre o 
szobrot a nemzet, épp oly példátlan nagy erély- 
lyel fogja ellenőrizni o szoborpályázatnak sorsát. 
Kötelesség és érzület dolga, hogy ez ellenőrzés 
munkájában minden erejével részt vegyen! A 
nemzet ellenőrzésén kívül, a tárgyilagos ítélet 
iránt való bizalmunkat megerősíti az is, hogy 
Erzsébet királynő szobrát az is meg fogja tekin
teni, akinek leikéhez a szobor legközelebb áll. 
A pályabirák tiszteletreméltóságán kívül tehát, 
elég ok van arra, hogy igazságos és tárgyilagos 
döntést várjunk, a pályázat titkos voltának szá
mos fogyatkozásai dacára.

Ezeket előre bocsátva, még néhány megjegy
zésünk van a pályázat ügyéhez. Lehetséges, sőt 
mondják is, hogy a pályázatra olyan szobrot is 

küldtek, mely a pályázati föltételek negligálásával, 
nem a Szent-Györgytérro terveződön. A mű szer
zője, számolva a hely választásban jelentkező elté
rés következményeivel, versenyen kívül állónak 
kívánja tekintetni müvét. A végrehajtó-bizottság
nak koll most már eldöntenie, hogy a pályamű
vek közt helyet foglalhat-e egy olyan szobormű, 
melynek tervezője maga kijelenti, hogy nem pá
lyázik, mert nőm is pályázliatik. Nehéz megérteni, 
hogy mit keres ott ogy ilyen szobor, ahol a töb
biek, a pályázati feltételek szerint tervezték mü
veiket.

A pályázat föltételei nem csak azt Írták elő, 
hogy a szobormüvot a Szent-Györgytérro kell 
tervezni, de még az elfoglalható terület nagyságát 
és pontját is kötelezően Írták elő. Azok a szobrá
szok tebát, akik komolyan reflektálnak a pálya
dijakra, kötelesek voltak müveiket a Szent-György- 
térre, ennek is a térrajzban pontosan megjelölt 
pontjára tervezni. Mihelyt tehát valamolyik pá
lyázó más helyre, vagy nagyobb területre tervezto 
müvét, ipso faeto ki van rekesztvo a pályázatból. 
Lehet olyan pályamunka is, mely a Szent-György- 
tórre terveződött ugyan, do nem éppen arra a pontra 
s nem akkora területre, mint ahogy azt a föltételek kí
vánták. A végrehajtó-bizottságnak tehát nyilván ev
vel a kérdéssel is foglalkoznia kell, meri ha pályá
zatra bocsátják az ilyen szobrot is, sérelem esik azo
kon, akik lelkiismeretesen és lojálisán ragaszkod
tak a pályázatok kérlelhetetlen szigorral előirt 
föltételeihez. Ugy érezzük, hogy a végrehajtó
bizottság nagy mértékben megnyugtatná a köz
véleményt, ha a bírálat alá bocsátás előtt, meg
győződne arról, hogy a pályázók megtartották-o 
azokat a föltételeket, melyeket az ilyen művészi 
küzdelemnél okvetlenül meg kell tartani. Ha pe
dig akadnak olyan pályaművek, melyek hely és tér 
mennyiség dolgában tultotték magukat a föltétele
ken, döntenie kell a bizottságnak, hogy vájjon lelki
ismeretes és lojális-o az, hogy ezek is részt vegye
nek a pályázaton.

FARSANG.
)( Ax Aurora kor estélye. Nagy ruhatári tolon

gás és tülekedés közepette folyt le ma este az Aurora- 
kör hangversenye. A programmou néhány kültelki 
ízű produkció közölt egy igazi művésznő és két ked- 
vesszavu poéta is szerepelt. T Delli Emma asszony 
fre. etikus hatástért el szavalatával; hálás tapssal 
adózott a közönség Csergő Hugónak, a kitűnő tehet
ségű fiatal poétának, aki néhány megkapóan szép 
versét olvasta Jel. Ugyancsak verseket olvasott Balta 
Miklós is, szép sikerrel. A meghívókon szereplő tit
károk és igazgatók hibáia, hogy a meghívott közön
ség egy része bosszankodva volt kénytelen hazamenni 
a hiányos ruhatár és tultömött terem miatt

TUDOMÁNY, IRODALOM.

O Természettudományi Társaság. Legnépsze
rűbb tudományos társulatunk, a kir. magyar Természet
tudományi Társulat ma délután tartotta évi közgyű
lését, amely tudományos közéletünkben mindig fontos 
mozzanatot jelöl. A közgyűlést Wartha Vince elnök 
nyitotta meg, egyebek közt a következő lelkes szava
kat intézve a müveit közönséghez:

Hát nincsen Magyarországon 80.000 oly érzelmű 
ember, aki naponként lél fillért áldozna a haza oltárára 
és ez által hozzájárulna a magyar nemzet művelődé
séhez hozzájárulna a természettudományok törleszté
séhez, fegyvert adván ez á.tal kezébe, melylyel a lét
érti harcot könnyebben . vívhatja. Ha nyolcezer tag 
hetenként csak 20 fillért félretesz. — de állandóan és 
következetesen — az már a mai létszám mellett kitesz 
80.000 koronát évenként. Hát ha 10-szer annyi tagunk 
volna ós 800.000 korona évi jövedelemmel láthatnánk 
neki a nagy nemzeti munkához I Bár csak száz nyel
vem volna, hogy széles e hazában százszor elmond
hatnám. hogy mit lehet oly annyira minimális áldoza
tokkal elérni.

Azután Paszlavszky József titkár előterjesztette 
évi jelentését, amely beszámol e népszerű előadások
ról, a szakosztályok üléseiről, a párisi kiállításon ara
tott sikerről és végül az elhunyt tagoknak szentel 
kegyeletes megemlékezést. A pénztárnoki jelentés szerint 
az egyesületi házba 150.000 koronát íektettek be a 
társulat tiszta vagyona 407;000 korona, A könyvtár 
Ráth Arnold jelentése szerint 24.155 kötetet számlál*  
A tavalyi pályázatok eredményét hirdették ki ezután. 
A Margó-félo jutalmat Szépiigethy QyCtzb fővárosi 
reáliskolai tanár nyerte el a braconidákról irt mono
gráfiájává], mig a Schilborszky-féle jutalom nyertese 
Hollós László kecskeméti íőreáliskolai tanár lett, ki a 
jutalmat a hazai szarvasgomba! éliktfA irt dolgozatával 
érdemelte ki. Ezután kitűzték az 1902. évre hirdetett 
pályakérdéseket.

Jelentette még a titkár, hogy tavaly örven
detesen gyarapodott a társulat tagjainak sráma, ameny- 
nyiben a rendes tagok száma öiszázkileucvennyolccal, 
a pártoló tagoké négy gyei, az örökös tagoké tízzel 
szaporodott, A társulat tagjainak jelenlegi létszáma 
nyolcezernégy százhuszonöt. Végül a választmánynak 
alapszabályszerüleg kilépett tagjait a közgyűlés újból 
megválasztotta.

viszonva.it
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SPORT.
A monte-oarloi nagy díj. Ma dőlt el a 

nizzai meeting egyik tőversenye, mely napok óta fog
lalkoztatja a sportvilágot. Az érdekes gátversenynek 
Gilette, Floridor és Lolofat voltak a favoritjai, de a 
győztes, mint táviratunk jelenti, ismét ouitfiider-ló lett, 
Civett IX.; a favorit Gilette második Floridor előtt 
Tizenhat ló futott Totalizatőr: 10:130. Helyrefogadá- 
sok: I. 10 : 27. II. 10 :19. HL 10 :16.

Nyilttér.
•/o-os amortizációs jelzálog
kölcsönöket (tőketörlesztés és 
kamat) közvetít teljesen meg
bízható szakember, csak na
gyobb összegekben.

Ajánlatok ..13. je- 
jelige alatt e lap kiadóhi

vatalába kéretnek.

Dr. FABINYI J.
m p e ci r li« tn — volt l<órl»frxl nzakorvo® 

rendel SÉMI BETEGSÉGEK ellen 
d. e. B-3-ig; esto 6-8-ig

IIpesten, Erzsébet-körut 1A5., félemelet.

SOMATOSE
(oldódó hnsfehérnye)

orvosi szaktekintélyek véleménye szerint „tápkésxitmények 
===== ideálja" betegeknek és gyengéknek. -r-=

Idegeket és izmokat erősiti.
^ógg^zeFtái'Bkban ggógyanyagkereskedé^ektien.
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 

nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.

§§ A Löwinger-o Bálád gyilkosat. Jól megva
salva, kellő őrizet alatt hozták fel Nagy-Hátáról a 
három rablógyilkost, kik a Lőwinger-családot oly 
kegyetlenül mészárolták le. Hoszter Fülőp rém
tette óta hasonló borzalmas gyilkosságra alig em
lékezünk. Mind a három rovott múltú gazem
ber. Most a pestvidéki törvényszék fogházában 
ülnek külön oellákban, külön őrizet alatt Jan- 
kovich fogházfelügyelő azonnal darócba öltöztette 
őket Mind a három viselte már a rabruhát Ördög 
Tót Pál egy félemberöltőt töltött benne. A vén go
nosztevőt már egyszer életfogytiglani fegyházra Ítél
ték el rablógyilkosságért ügy látszik, tisztában van 
jövendő sorsával. Mikor a cellájába ért, csak ennyit 
mondott:

— Rég nem pihentem már vaságyon.
A másik, Brunslik Kármán Mátyás az őrétől 

tudakolta a jogkövetkezményeket:
— No földi, kérdező, mit gondol, felkötnek 

bennünket ?
Tilalmas Vonnák Mátyás, a harmadik rabló

gyilkos volt a legcsöndesebb. Fagygyut kért, hogy a 
csizmája el ne száradjon, azután nyugodtan lepihent. 
A bünügy iratai ma délelőtt érkeztek meg az ügyész
séghez. Dr. Halász Lajos királyi ügyész nyomban 
hozzáfogott a kihallgatás jegyzőkönyveinek áttanul
mányozásához, hogy a kellő indítványt megtehesse a 
vizsgálat elrendelése dolgában. Az indítvány gyilkos
ság La rablás bűntetteiben mint tettestársak ellen irá
nyul, s ez alapon Sz. Kiss Gyula vizsgálóbíró holnap 
már meg is kezdi a három gonosztevő kihallgatását s 
elrendeli ellenük a vizsgálati fogságot. A rablógyilko
sok eddig még nem jelentették be védőiket
... hn8z*rhBdna&y önvédelme. Berlinből ir-

; ~ hadtest legfőbb katonai bírósága a minap 
tárgyalta Altonában Eichborn Tódor Móric hadnagy és 
Waltér altiszt ügyét, amely fölebbezés utján került a 

i bíróság elé, miután az elsőfokú hatóság a
két vádlottat különös megokolással fölmentette. A íelsŐ- 
biróság marasztaló Ítéletével együtt az eset érdekes 
részletei is nyilvánosságra kerültek. Eichbom had- 

1^-en gazdag tiszt, a múlt óv november 
ld-ikan kocsin hajtatott a wandobecki kaszárnya elé. 
Egy közelben játszadozó tizenkét esztendős fiú ezt 
meglátva, odakiáltott pajtásának: Ni, ott jön egy 
hadnagy! A hadnagy e teljességgel ártatlan sza
vakban személye ellen való inzultust látott, a 
k18 J1 u “ént, aki semmi rosszat sem gya
nított, megfogta a gallérjánál és a kaszárnya kapójá
hoz vonszolta ahol átadta Walter altisztnek. Retten 
együtt azután a kaszárnyába vitték a szegény fiút, 

“ a’tót 8 elkezdték ütlegelni A hadnagy 
előbb jól lölpofozta a fiút, azután megparancsolta az

* ho#y Ter,e me£ bolul’ amit ez W is tett, 
miközben a hadnagy befogta a száját, hogy ne kiabál

hasson. A gyermek anyja, minthogy az orvos szátn- 
ta'an daganatot és kék foltot konstatált a fiun, följe
lentést tett a tiszt ellen. A katonai bíróság azonban 
lölmenlette a vádlottat azon az alapon, hogy osak az 
önvédelemnek egy fajtáját gyakorolta, a tizenkét eszten
dős fiúval szemben. A felsőbíróság azonban ennek az 
ítéletnek megváltoztatásával a hadnagyot két napi, az 
altisztet pedig egy napi .ogságra ítélte.

TÁVIRATOK.

Bécs, január 22. A költségvetési bizottság ma a 
vasutügyi minisztérium költségvetését tárgyalta. A 
Dunagözhajózási társaság szubvenciójára vonatkozólag 
Bukovics előadó utal arra, hogy az előbbi szerződések 
1901 végéve) lejártak és a két 500—500.000 koronás 
szubvenció-tétel törlését indítványozza. Minthogy azon
ban a dunai hajózásról gondoskodni kell és a jelen
legi körülmények közt ez állami támogatás nélkül nem 
lehetséges, indítványozza, hogy uj cim alatt egy millió 
korona átalányhitelt vegyenek fel az előirányzatba a 
dunai hajózás fenntartására. Báró Call kereskedelmi 
miniszter felszólalása után az előadó határozati javas
latát el iogadták.

Párta, január 22. Beschanel elnök tegnap este 
magához hivatta Estoumelles és Lazies képviselőket 
s azzal az Ígéretével, hogy tegnapi szóváltásuknak 
nem lesz nyoma a hivatalos parlamenti tudósításban, 
rábirla őket, hogy a párbaj lói eláll janak.

Paris, január 22. André vizsgálóbíró azt aján
lotta a rendőrprelekturárak, hogy szakértekezletet 
hívjon össze a tanítással loglalkozó párisi jezsuiták 
dolgában.

Róma, január 22. A nemzetközi történeti-kongresz- 
szus április 21-ikétŐl 30-áig fogja tartani üléseit 
Kómában.

Konstantinápoly, január 22. Megerősítik azt a 
hirt, hogy Nedsxb Alekhame bej szófiai török biztos 
végképp beadta lemondását. Utódja Peruk bej. volt 
washingtoni követ lesz.

Német orizág és az Egyesült-Államok.
Berlin, január 22. A birodalomgyülés mai ülé

sén a kancellárság költségvetésének tárgyalásánál 
Bülow azt válaszolta egy hozzá intézett kérdésre, hogy 
a választási törvény módosítását nem helyezheti kilá
tásba. A birodaiomg' ülés kezdeményező indítványai
val szemben a szövetséges kormányoknak teljesen 
szabadon kell állást fogialhatniok. Ami az Egyesült 
Államokkal való viszonyunkat illeti, — mondja a kan
cellár — csak ismételhetem, amit már három év
vel ezelőtt mondtam a birodalomgyülésen és azt 
hiszem, hogy amit akkor behatóan kiiejtettem, azt 
még ma is helyeselni lógja a birodalomgyülés. 
Azt mondották ugyanis akkor, Bogy attól az 
élénk kívánságtól vagyunk áthatva, hegy a teljes 
kölcsönösség és kölcsönös megbecsülés alapján fenntartsuk 
és ápoljuk azt a hagyományos jó viszonyt, amely 
köztünk és az Egyesült-Államok között mindenkor 
lennállott Ennek a jó viszonynak kifejezése Henrik 
herceg amerikai útja és meg vagyok róla győződve, 
hogy a herceg ottani fogadása meg fog lelelni két 
nagy nemzet kölcsönös barátságos érzelmeinek. (Elénk 
helyeslés.)

Az ülés további folyamán a következőket je
gyezte meg a birodalmi kancellár: Ha azt mondot
tam, bogy Amerikává! való viszonyunkat a teljes 
egyenjogúság és kölcsönös becsülés alapján akarjuk fenn
tartani, természetes, hogy minden más európai és 
nem európai állammal való viszonyunknak ugyanez 
az előfeltétele.

Dasbach és Singer polemizálnak a kancellárral 
és a napidijak kérdésének a szövetségtanács előtt 
való tárgyalására utalnak.

Anglia ázsiai politikája.
London, január 21. Az alsóházban Grey felszóla- 

lalására válaszolva Cramlome parlamenti államtitkár 
hangsúlyozza, hogy általánosan kifejezve Anglia célja 
Ázsiában a status quo fentartása Perzsiában nagy 
politikai és kereskedelmi érdekeink vannak, melye
ket lenntartani óhajtunk. De nincs ok arra, hogy ezért 
Oroszországgal más mint barátságos viszonyt tart
sunk fenn. Bár barátságos viszonyt igyekezünk fenn
tartani Oroszországgal és a többi hatalmakkal, ennek 
nem szabad a szerződések által biztosított jogaink 
rovására történnie. (Tetszés.) Az Anglia és Orosz
ország közt Perzsiát illetőleg 1899-ik évben köl
csönösen tett nyilatkozatokra nézve Cramborne azt 
mondja : Tudjuk, hogy ezoket a biztosításo
kat mindkét részen fenntartják. Politikánk Perzsia 
integritását tartja szem előtt, de vannak határai a po
litikának, melyeket nem lehet más hatalmak eljárá
sából függetlenül bntartani. Mi nem adhatjuk fel 
jogainkat és túlsúlyúnkat. Perzsia integritása mellett 
annak további fejlődését óhajtjuk.

A dél-amerikai forrongás.
New-York, január 22. Gudger panamai ÍŐkonzul 

távirata szerint az öbölben vívott harcban a kormányzó 
elesett. Albán tábornok, a kormánycsapatok parancs
noka szintén elesett. A harcról még ezt jelentik: A fel
kelőknek három hajója és a kormánynak két hajója 
között az ütközet 6 órakor kezdődött. A felkelők 
megkísérelték a partraszállást, miközben a kormány 
hajói és egy vár ágyúi rájufc lőttek. A kormány osa- 
patai sáncokat építenek.

New-York, január 2.2. A Reuter-ügynökség je
lenti: Egy panamai távirat szerint a Lautaro hadi
hajót a tegnapi ütközet elején megtámadta a lázadók 
Padilla nevű ágyunaszádja. A Lautaro legénységének 
nagyrésze elesett, maga a hajó pedig lángbaborult és el-, 
sülyedt. Az oltásban a Filadelfia amerikai hajó is 
közreműködött.

London, január 22. Caracasból jelentik, hogy 
Casiro elnök csapatai Barquisimeto mellett súlyos vere
séget szenvedtek.

London, január 22. A Moming-Post azt jelenti 
New-Yorkból, hogy, a Filadelfia amerikai hadihajó 
parancsnoka azt az utasítást kapta Washingtonból: 
hogy ne engedje meg Panama megtámadását.

Zavargó örmény bandák.
Konstantinápoly, január 22. A musi szandzsák

ban Norchen falu közelében egy örmény banda össze
ütközött egy csendőrcsapattal. Huszejn aga. elesett, 
egy altiszt és több csendőr megsebesült. A rablók 
megugrottak. Khagian falu közelében is felbukkant 
egy örmény banda, amelynek üldözésére szintén 
csendőrséget küldtek.

A szerb államadósság.
Bécs. január 22. A N. W, T.-nak jelentik Páris- 

ból, hogy Szerbia lüggŐ államadósságainak konszo i- 
dá ása céljából tárgyalások folynak, ame.yek minden 
valószínűség szerint eredményre lógnak vezetni.

Titusz.
Lalbach, január 22. A tüzérségi kaszárnyában 

terjed a ti.usz-járvány. Most tizennyolc katona lekszik 
betegen. A helyőrségi parancsnokság valószinüleg a 
város környékén lógja elszállásolni a 7. hadosztáiy- 
tüzérezredet.

Közgazdasági táviratok.
Béor, január 21. A Wiener Abendpost jelenti: A 

4®/o-os osztrák koronaiáradék átvételére alakult kor- 
zorcium ma gyakorolta elővételi jogát a hátralévő 62</i 
millió koronára, ^zzel a konzorcium átvette az egész 
összeget amelyre nézve a múlt év junius havában 
biztosította magának az opciót Júniusban a konzor
cium tudvalévőig 250 milLió koronát vett át a 4°/o-os 
koronajáradékból és pedig felét fix, felét opcióval.

Bécs, január 21 Az osztrák és magyar sárga
réz-gyárak hir szerint szindikátust akarnak létesíteni 
és a Creditanstalt-ot fogják megbízni a szindikátus 
termékeinek eladásával.

London, január 22. City-körökben híre jár, hogy 
a bank-kamatlábat holnap lélszázalékkal le lógják 
szállítani. A kamatláb leszállításának az az oka, hogy 
nyilt piacon nagy a bőség rendelkezésben álló pénzben.

London, január 22. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nyugodt. Az árak változatlanok. Városi liszt 
21 sh. 6 p. — 28 sh. Repceolaj 26 sh. Tengeri 23 sh. 
6 p. Behozatal: búza 10.000. árpa 17.000, zab 80.000. 
Az idő szép, de borús.

New-York, január 22. (lerménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.1/* (8.8/ie). jan.-ra 
7.89 (7.97). Áprilisra 8.01 (8.12). New-Orleansban 
helyben 7.18/ie (7 7/e). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.30 (bJO). Credit 
Balances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 9.75 (9.77). Rohe és Brothers 9.90 (9.95>. — 
Tengeri irányzata állandó. Januárra 68.Mi (68.’/s). 
Májusra 68.V1 (68.e/<). •— Júliusra 68A/4 (67.8/sJ- 
Busa irányzata állandó. Piros őszi helyben 88.—. 
(88 Ma). Januárra —(—,—). Márciusra 85.8/a. 
(85.8/a). Májusra 85.— (85.Ma). Júliusra 84.’/< (84.’/a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 0.’/a (1.—)• — 
Kávé: Isár Rio 7. sz. 6.— (6.—). Jan.-ra 5.70 (5.65). 
Áprilisra 5.90 (5 85). — Liszt: Bpring Wheat
clears 2.90 (2.90). - Cukor: 2.16/w (2J/1). — On: 23.62 
(24.25). - Kéz: 11.- (11.-). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, jan. 22. (Jerménytőssde.) (Zárlat.): Búza 
irányzata állandó. Januárra 76.M< (76.l/a). Májusra 
79.8/4 (79.8/a). — lengem irányzata állandó Januárra 
6O.’/a (61.-). - Zsír: Januárra 9.30 (9.42> -
Májusra 9.50 (9.60). — Szalonna short ciear 8.80 
(8.851. — Sertéshús: januárra 16.20 (16.45). — 
sáróje ben iévó számok a tegnapi árakat jetaík.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
A váró leány.

— A Kanteletárból,*  —
Oh, csak jönne a kedvesem, ** 
Közelgne a szerelmesem.
Megéretném én a jöttét, 
Megsejteném közeledtét, '' 
Akármilyen messze járna, 
Ezer lépés távolságra.

Oda szállnék felhőképpen. 
Mint a füst a röpke szélben. 
Mint a szikra, hogyha pattan. 
Fürge lángnál is gyorsabban. 
Elé futnék vidám dallal. 
Csókra késztö szomjas ajkkal. 
Kígyó volna bár kezébe*.  
Kezet fognék mégis véle; 
Méreg volna bár as ajkán, .. 
Ezerszer is megcsókolnám; 
Ráborulnék a vállára, 

f Bár ott vóa a halál árnya; \ 
Ide zárnám a szívemre,

‘‘ Bárha teste vért csepegne.

De nem véres az én kincsem, 
A kebelén kígyó sínesen. 
Nem 111 rajt a zord halál sem.

Tele van az ajka mézzel, 
Piros arca édességgel, 
Szép virágszál a termete, 
Rózsalevél a kőt keze! . 77,.

Bán Aladár.
- -^,77. ■ ’ 
j-a- A - - v

4- Óplumgryönyörök. De Quincey angol írónak 
azelőtt nyolcvan esztendővel megjelent könyve, mely 
egy ópium-evőnek a gyónása, újra aktuális kezd 
Unni. Ugy angol nyelven, mint a többi európai nyel
veken ujabbnál-ujabb kiadásokat rendeznek belőle, 
mert a könyv még most is ugy hat, mintha a leg
modernebb szellemi termék lenne. Ne tessék azonban 
azt gondolni, hogy a könyv tartalma megfelel a el
mének s hogy leltárszerü előadásban éppen osak 
arról ad számot, hogy mit érez az ember az ópium 
élvezése után. A könyv egy szegény ifjú története, 
egy szegény ifjúé, ki Londonban egy másik kis fin*  
val hónapokig alszik egy teljesen üres szobában, der
mesztő hidegben, egymáshoz bújva, egymást melegít
vén. Azután csavargó lesz belőle s mint es annyiszor 
elő lordul, az utcai leányok veszik oltalmukba és ők men
tik meg a rendőrök brutalitásaitól. A kis An», ez az alig 16 
éves bukott leány, igaz barátságot és szerelmet érez 
iránta, a szegény ifjú iránt, aki őt ugy sem veheti meg. A 
szükség ideje azonban elmúlik. A szegény ifjú pén»-

• Mutató a költő legközelebb megjelenő verskötetéből.

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
Irta) SDJmOEWICZ HENRIK.

-------
— Odalovagoltam és a hetmant részegen 

találtam. Nagyon haragosan fogadott és amikor 
elolvasta a levelet, rám rontott a vezéri pálcájá
ul, én pedig az istennek ajánlottam a telkemet 
és igy gondolkoztam: Ha hozzám mer nyúlni, az 
öklömmel verem be a koponyáját

— Mit tehettem volna egyebet, pajtások, mi ?
— Nemesen gondolkoztál, szólt Sagloba meg

hatottam
— De a főemberei csillapítani próbálták és 

elállották az útját különösen egy fiatal tiszt, aki 
vakmerőén megragadta, viBszalökte és igy szólt:

— Csak nem fogaz ilyesmit tenni, pajtás, 
nagyon be vagy rúgva I

Megnéztem, hogy ki kelt a pártomra, mert 
csodáltam a vakmerőségét és azt hogy Chmiel- 
nickijjol olyan bizalmas. — Hát Bohun volt

— Bohun? — kiáltott fel egyszerre Wo- 
lodyjovskj és Sagloba.

— 0 volt Megösmertem, mert Roslogiban 
már láttam.

— ö is megösmert Hallottam, a mikor igy 
szólt Chmielniokijhez:

— Ez az ember jó ismerősöm..
És a berúgott ember hirtelen elhatározásá- 

T>1 igy válaszolt Chmielnickij:
— Ha jó ismerősöd, fiacskám, hát adj neki 

ötven tallért és ereszd szabadon.
Bohun adott is menlevelet ami pedig a tal

lérokat illeti, nehogy elkapassam azt a bestiát, 
hát kijelentettem, hogy tartsa meg a szolgái ré- 

mert nemes ember nem szokott borravalót 
«lfogadni.^ Nagy( tiutelettel bocsájtottak el a sá- 

hez jut Tanulhat S most következik az ópium kor
szak, mert de Quincey ekkor ópium-evésre adja ma
gát E szer által nagyszerű szezáoiókat érez az iro
dalom, a művészet, az élet terén. Megnyílik neki az 
ég, tekintete messzebb hat mint másoké, gondolatai 
magasabban repülnek, mint másoké s végül álmai oly 
paradicsomi szépek, minőkről fogalma sincs annak, 
aki nem eszik ópiumot Azután el akar szokni az 
ópiumtól, de nem megy. Rettentő kínokat áll ki. A 
könyv nemcsak egy bűnnek a története, hanem egy 
önmagát lassan megmérgező orvosnak a viviszekciója, 
hogy e méregnek az emberiségre való hatását megál
lapítsa. A könyv egy nagy embernek, nagy erotikus
nak és nagy művésznek a vallomása.

4- A szivarok nikotin-tartalma. Egy vegyész be
ható vizsgálattal meghatározta az úgynevezett trafik
szivarok nikotin-tartalmát s azt a következőnek találta:

Britanika . • • 1*39  százalék
Cuba . . • • 1-éO w
Portoriko . 1-41 »»
Operaa. . 1‘43 »•

, Trabbukko • • 141 n
Panetelas . • 1-81 ,
Rövid szivar . 1-88 »>
I legalitás . • . 2 90 j n
Virzsinia . 3-99

E szerint leggyengébb szivarunk a közkedvelt 
britanika, legerősebb pedig a nem kevésbé kedvelt 
virzainia.

“• 4- A női lélek Henri Marion, a párisi egyetem
nemrég elhunyt tudós prolesszora „Psychologie de 
la lémmé * cimü müvében meglehetős szerencsével 
foglalkozott egy igen nehéz kérdéssel .* a női lélek 
psziohikai sajátosságával. Ellentétben e téma más 
tanulmányozóival, Marion nem elégszik meg általá
nosságokkal és üres frázisokkal, hanem szigorú 
szakszerűséggel hatol tárgyának mélyére s a női 
öntudat életéből és irodalmából meríti megfigye
léseit Miután a két főtényezőt, melyekből a 
női természet áll, egyrészt az asszony testi
lelki szervezetében, másrészt a nő históriai múlt
jában ismeri föl, röviden rátér az asszony anatómiai- 
fiziológai sajátságainak ismertetésére. Itt utal arra 
a külömbségre, amely már a gyerekkorban a fiú 
és leány között van s ebből kiindulva analizálja 
az asszony lelkiélotét Azután hangsúlyozza az 
asszony erősen kifinomodott érzését, amely a gon
dolkozását is nagy mértékben irányozza. Vizsgálja 
továbbad az asszony legönzőbb és legőnzetlenebb 
érzéseit s főképp az erkölcsi érzéseket, melyek 
a nő lelkében különböző formában és mérték
ben kialakulnak. Egy tekintetet vet aztán a nő szép
érzékére és vallásosságára, majd as asazonyi intel
ligenciát elemzi a arra a következtetésre jut,

torból, de alig voltam künn, Bohun hozzám jött 
és igy szólt:

— Mi már láttak egymást Roslogiban.
— Ugy van — mondtam, — de akkor nem 

hittem, barátom, hogy ebben a táborban lássalak 
viszont!

Erre igy szólt:
— Nem a saját akaratom, de a szerencsét

lenség hozott ide!
Beszélgetés közben azt is említettem előtte, 

hogy hogyan vertük meg Jarmolin alatt
— Nem tudtam, hogy kikkel van dolgom, 

— szólt erre, — a kezemen seb volt és haszon
talan emberek voltak vélem, akik attól féltek, 
hogy Jeromos herceg támadott roánk.

— Mi se tudtuk, hogy ki az ellenfelünk, — 
mondtam, — mórt ha Skrzetuski tudta volna, 
hogy te vagy ott, egyiktek ma már nem volna 
életben.

— Persze, hogy igy lett volna! De mit fe
lelt ő erre? — kérdezte Wolodyjovski.

— Zavarba jött és félbeszakította a beszél
getést. Azt is mondotta, hogy Krsywonos küldte 
levéllel Chmielnickijhez Lembergbe, hogy üdül
jön egy kissé és hogy Chmielnickij nem bocsáj- 
totta vissza, mert szüksége van rá egy pár ki
küldetésnél. Végül ezt kérdezte:

— Hol van Skrzetuski?
Mikor megmondtam, hogy Samososban van, 

hát igy felelt:
— Akkor talán összetalálkozunk még.
Ezzel elbúcsúztunk.
— Azt hiszem, hogy akkor mindjárt Var

sóba küldto Chmielnickij.
— Ugy van, de várjunk I Én tehát vissza

tértem a várba és Weyhernek beszámoltam a 
küldetésemről. Késő éjjel volt már. Másnap ismét 
rohamot kezdett az ollenség, elkeseredettebbet, 
mint az első. Nem jöttem össze Skrzetuskival és 
csak a harmadik napon mondhattam meg neki, 
hogy láttam Bohunt és beszéltem vele. Egy 
csomó tiszt, köztük Rogowski is jelen volt. Ami
kor halottá a szavamat, igy szólt gúnyosan:

hogy a nő ■ praktikus életben legalább is épp 
oly intelligens, mint a férfi, különösen az alsóbb 
néposztálvokban. A női intelligenoia inkább in
tuitív. divinatorius, élénkebb, de felületesebb is, mint 
a férfié. Kitűnő az emlékezőtehetségük, nagy a kép
zelődő erejük, a fantáziájuk ere e azonban jóval ki
sebb. Semmiesetre sem lebet tagadni a nő képessé
geit a tudományra, e téren ninos akadály képességeik 
előtt, főképp ha nevelésüknél terrezerüleg irányítják 
őket tudományos munkálkodásra. Végül ami az aka
ratot illeti, annak ereje jóval kisebb bennük, mint a 
férfiakban, bár a női kitartásra, hősiességre, önálló? 
ságra is akad nem egy példa. ■»

Csak nagy vonásokban vázoltuk itt a tudós 
francia professzor tanulmányát, amely ba nem is me
ríti ki — de ki is tudhatná azt kimeríteni? — a női 
lélek természetrajzát s ha vizsgálódásainál főleg a 
francia nő lebegett is a szerző szemei előtt: munkája 
igy is nagyon beoaes és sok adattal bővíti tudásun
kat a női lélek életéről.

«

4- Angol hölgyek a tőzsdén. A City hölgyei 
utánozni kezdik az előkelő angol fiatal embereket, 
akik napközben eljárnak a börzére, ott megismertetik 
az ügynököket egyes előkelőségekkel s estefelé, a 
szalonokban propagandát csinálnak annak a börze
ágensnek, aki legjobban — fizet. A hölgyvilág újab
ban hason ó szerepre vállalkozik és hangulatot tá
maszt közülök nem egy a gazdagabb udvarlói
nál oly irányban, amely a háttérben rejlő tőzséné 
nézve kívánatos. így vesznek részt a börzemanőverekben 
Anglia hölgyei közül a szegényebb előkelőségek, mig 
a gazdagabbak nem elégednek meg a provízióval, 
hanem a busás nyeremény reményében kookáztatják 
vagyonukat. A játékszenvedély a tengeren keresztül 
hatolt be Nagybrítániába, a yankeek hazája adta 
hozzá a kezdeményező ötletet Az Egyesült-Államok
ban már oly sok gazdag hölgy játszotta el titokban 
folytatott börzespekuláoiókkal mindenét hogy már- 
már általánossá kezd válni a tiltakozás s még a pász
torok is ostorozzák prédikációikban a női nem hiva
tásával össze nem egyeztethető játékszenvedélyt

...... - •

-f- Akinek tizenhárom leiesége volt Amerikai 
lapok arról adnak hirt, hogy New-York állam Goshen 
városában él egy öreg ur, akinek nem kevesebb, 
mint tizenhárom felesége volt Dr. Zann Nioolas 
James orvos, hitszónok és iró, lb03-ban született, 
moet tehát kilenovenkilencéves. Huszonötéves koré
ban megnősült de felesége, akit nagyon szeretett, 
fiajalon meghalt mire ennek testvérét vette nőül. 
De egyre üldözte a sors. Női akik szépek jók és 
hűségesek voltak, egymásután dőltek ki mellőle, 
anélkül, hogy csak egy is gyermekkel ajándékozta 
volna meg. Otvennégyéves korában dr. Zann 
már nyolcadszor nősült Nyolcvanéves korában az öreg,

— Tudom, hogy egy lány miatt haragusztok 
reá. No, ha te olyan hires lovag vagy, mint a 
híred, hát megkeresheted Bohunt Ilivd ki pár
bajra, biztos lehetsz, hogy az a hires verekedő 
nem fog megszökni előled. Mi majd a falról fo
gunk gyönyörködni bennetek. De nektek Wisnio- 
wieckieknek nagyobb a hintek, mint a mennyit 
értek. — Skrzetuski ugy nézett végig Rogowskín, 
mintha rögtön le akarná ütni:

— Ezt tanácsolod? Jó! Csak azt nem tudom, 
hogy te, aki gúnyolod a mi erényeinket, el mer
néd-e vinni a kihívásomat Bohunnak a közé a 
csőcselék közé.

Rogowski igy felelt:
— A bátorságom megvolna hozzá, de nem 

vagyok se a testvéred, se a rokonod, hát nem 
megyek.

Valamennyien nevettek Rogowskin és most 
őt kezdték gúnyolni.

— Meghátrálsz persze, de amikor a más 
bőréről volt szó, nagyszájuskodtál.

Erre Rogowski, aki különben igen büszke, 
mégis elvállalta a megbízást Másnap el is ment, 
de Bohunt nem találta meg. Mi ugyan nem hit
tük el ezt neki, do amint a ti elbeszélésiekből 
látszik, mégis igazat mondott. Chmielnickij el
küldte tehát Bohunt, ti podig agyonütöttétek.

— Igen, igen, igy történt, szólt Wolo
dyjovski. <

— Mondd csak, kérdezte Sagloba, hol talál
juk most mog Skrzetuskit? Mert mindenáron 
mog kell találnunk, hogy elmenjünk vele a 
leányt keresni.

— Ha Samososban tudakozódtok, könnyen 
megtalálhatjátok, mert mindenütt ismerik. O és Ro
gowski teljesen tönkreverték Kalina kozák-ka
pitányt. Skrzotuski azonfelül még két tatárcsordát 
is szétkergotott.

— Mit szól majd ehhez Chmielnickij ?
— Chmielnickij azt állítja, hogy az ő pa-' 

rancsai ellenére garázdálkodnak az emberei. Kü- 
lönbon sonki so bízik komolyan a hűségében ée 
engedelmességében. (Folyt, köv.)». 



13 Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 23. 33. szám,

ur tizenkettedik feleségét vesztette el s még mindig 
nem elégelte meg a házaséletet. Meggömyedt testtel 
és galambösz hai jal állt már az oltár előtt, amikor 
végre a tizenharmadik feleségével is egybekelt Ennek 
az asszonvnak végre, aki a sorozatban ezt a szeren
csétlen számot kapta, sikerült dr Zann-nal a házas
életet meggyüiöltetni. Hűtlensége és sok más jeles 
tulajdonsága végre js arra késztette az öreg urat, 
hogv válöpört indítson tizenharmadik neje ellen. A per 
eldőlt dr. Zann megszabadult rossz feleségétől és most, 
kilenovenkilencéves korában kijelentette, hogy poha 
többé nem nősül meg.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat neiu adunk vissza. —

Margit 22. Nemcsak ön, de minden szegény 
leány tragédiádon táncol. A bukásnak ezer mentsége 
lehet de azért csak bukás marad. Igen közelről kel
lene ösmernünk a szóban forgó férfiúnak a jellemét, 
hogy önnek 'anácsot adhassunk. Mindenesetre óva
tosságot ajánlunt. Ez a nőknek egyetlen biztos fegy
vere. Önnek már voltak kegyetlen csalódásai, ön már 
ösmen a csábító természetrajzát, ön már tudja a szo
morú következményeket: oka van tehát elégségest 
hogy ne cselekedjék meggondolatlanul. A szerelem 
nem köpeny s főleg nem arra való, hogy hibákat, 
botlásokat fedezzen. Azokat az utcai találkozásokat 
nem helyeselhetjük. Az utcáról nem indulhatunk az 
anyaKönvvvezeiúüöz. Pedig erről van szó. 0 nem 
akar, írja ön, a családhoz .eljönni. Lenet, hogy csaló
dunk de ez a nemakarás gyanússá teszi érzéseinek 
őszinteségét, komolyságát. Többet nem mondhatunk.

Tartós szerelem. Hogy esze vagy szive után 
induljon a lány, mikor iérjhez megy ? Júlia ezt senki
től sem kérdezte, mikor a Rómeóval való rigyre gon
dolt. Sőt nem kérdezte Dezdemóna sem. mikor Olhelló 
fe.esége lett, holott az utóbbi nem voit valami iényes 
párti. Ebben az alakban n ncs is a kérdésnek gya
korlati érieke. A szív szere me a au a szenvedélyes 
szereimet érijük, amely ha jelen van. nem kérdez, s 
fittyet hány a szerkesztői üzeneteknek. Ha pedig nincs 
jelen, akkor a kérdés magától e esik.

Esxmeralia. Csupa illemtani kérdés, de ugy 
sejtjük hogv ön azokkal tisztában van, csak szankciót 
vár tőlünk Legyen vegyük soriába.

1. Faal lantok akik már iskolába nem járnak, 
éjiéiig, sőt későbbig is fennmaradhatnak, ha otthon 
társaság van. Minden attól iügg, hogy milyen a tár
saság Ha példám azt tapasztanák, hogv a lérfiláto- 
gatók borközi hangulatba keverednek és nagyon sok 
őszinteséget mondanak, akkor távozhatnak minden 
üdvözlés mellőzésével — angolosan.

2 Be.ejezeit illetlenség, ha egy fiatal ember a 
saját poharából önt bort egy leány poharába. Ilyes
mit a vőlegénynek sem illik tenni, sőt ha egész 
rigorózusak akarunk lenni: a férjnek sem, mikor tár
saság van je.en.

3. Társaságban szabad az órát nézni, de okát 
kell adni és engedőimet illik kérni. Például: engedői
met kérek, hogy megnézhessem az órámat, de én 
tizenegy órakor elutazom stb. Arra természetesen 
felesleges engedőimet kérni, hogy a laliórát megnéz
hessük. Azt nem ellenőrizhetik.

4. Csak kivételes és kényszerhe yzetben szabad 
a fiatal embernek saját magát bemutatni. Ilyen hely
zet a bálokon nem lordul eiő. Ott tebát meg kell tar
tani a szabályt.

5. A fiatal lányok okosan teszik, ha a fiatal 
embereket a mamával invitáltatják a további látoga
tásokra. A mamák túl vannak a megszó ás lőtávolán. 
A fiatal lányok invitálása íélremagyarázásokra ad
hat okot.

S. Nagykdta. Fordu'jon dr. Kétly Károly egye- ; 
temi tanárhoz aki elsőrangú be gyógyász. Rendel j 
hétköznapokon 3—4-ig. Lakik : Vili., Szentkirályi- • 
utca 13.

Róni ette. A roulette-táblán olvasható passe szó 
jelenti a 36 szám második felét Vagyis aki passe-ra 
játszik, az mindannyiszor nyer, ahányszor a kis fehér 
goiyő beleszalad a 19-tŐl egészen 36-ig terjedő szá
mokba. Ha a nyerőszám például 18, akkor már vesz
tett a passe, épp ugy, mint például a 8-as szám is. A 
manque szó viszont az ellenkezőt jelenti, vagyis aki 
manque-ra játszik, az mindannyiszor nyer, valahány
szor 1-től 18-ig terjedő szám a nyerő. Ez a játék a 
roulette-asztalnál aránylag nagyon észszerű és fölötte 
mérsékelt. Sem veszteni uem lehet rajta sokat, sem 
nyerni. A passe és a manque ugyanolyan simple 
cbance, mint a páros és páratlan, vagy vörös és feke
tére való játék a roulette-ben. vagyis nyerés esetén 
kétszeresen fizetnek, azaz épp annyit fizetnek ki. mint 
amennyit telt az ember. Ugy mint minálunk például 
a huszonegyben.

V. M. Zilah. A Férfi-divat kiadóhivatala Kishid- 
utcábau van.

Kis kívánó sL Szerelmi szert, varázsló italt nem 
Ösmerünk. de nem is mernénk ajánlani. Megmondjuk 
miért: becsuknának bennünket, önt és a páti károst 
Ennyit igazán nem érdemes kockáztatni azért a hütele- 
nért. Vegyen ő be valamit.

Egy asztaltársaság. Pápa. Egy-egy roulette- 
asztalnál a iehér golyó kényelmesen lordul meg két- 
százszor naponta, különösen a téli szezonban. A 
croupier-k nagyon sietnek, játékos mindig van és 
néha két perc alatt vége az egész játéknak, beleszá
mítva a léteket meg a kifizetést is. A fogadást meg
nyerte az az ur, aki azt állította, hogy a golyó 150 
200-szor megfordulhat Egyébiránt olvassák Salamon 
Ödön Vörös és fekde cimü könyvét, amely Singer ós 
Wolfnernéi (Andrássy-ut 10.) kapható.

Bt. H. előfizető. A vendéglős leánynak minden 
illik, ami más leánynak. Nemcsak szabad, de köte
lessége is a vendégek udvariasságát udvariassággal 
viszonozni. De udvariasságból arcképet cserélni nem 
kell. Az már más kontóra (nem a vendéglőire) megy.

Dx. B. J. Budapest. A választási küzdelmek köz
ben jelent meg Méltóztassék a kiadóhivatalba táradni, 
ahol rendelkezésére bocsátják a szeptember és októ
ber havi példányokat, ezek közül kikeresheti.

Margit. L Nincs ez újság kötelékében. 2. Sze
mélyes ügye ez az illetőnek, néni is kérdezhetjük meg 
e felől.

Egy régi előfizető. A posta idejekorán tudatta 
a közönséggel a levelezőlapok drágulását, tehát jo
gosan követeli hogy ehhez alkalmazkodjék mindenki.

K. J. (Festészet. Praeparált csontlemez ez. For
duljon a Seeiehlner J. (Váci-utca) céghez.

R. J. Német szmésziskola nincs Budapesten.
X>. H. Budapest. Bizony, igaza vau 1
Kassai előfizető. 0 0 forint évi gázsija vau. 

közgazdaság.
Ipar és kereskedelem.

Az nj német birodalmi kölcsön. Berlinből je
lentik : Az uj háromszázalékos birodalmi kölcsönre 
nyitott aláírás nagy sikerrel járt. A kölcsönösszeget 
eddig tizenötszörösen túljegyezték.

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesü
let ma lette közzé a mu t évről szóló mérlegét, amely
nek főbb adatai a következők :

Vagyon Készpénz-készlet 3,661.1-92 23 K. Egye
sületi házak 5,32 .000 — K. Leszámítolt váltók a tár
cában 65 075.418 97 K. Nyilthiteii váltók jelzálogos 
iedezet melleit 25,582 318 3 í K. Előlegek értékpapírokra 
12,749.189 48 Ak. Kölcsönök: ingatlanokra készpénz
ben 13 642.831*11  K. Kölcsönök: ingatlanokra zálog
levelekben 81 ű34.165*&6  K Kölcsönök: közhasznú 
müvekre 8.918.60_*78  K. Kölcsönök: törvényhatósá
gok és községeknek 126,288.188*95  K. Kölcsönök: a 
m kir kincstárnak (eladott áuamjavak vételárának le
számítolása) 3 1080c3T6 K. Köcsönök: államilag biz
tosított kötvényekre 1,836.680*38  K. Adósok lolyó- 
szárn án 61.668.714 04 K. Az egyesület tulajdonába 
végrehajtás utján jutott ingatlanok 899 279*28  K. Ér
tékpapírok és azok december 31-ig téró kamatai 
57 56 ■ 552 87 K. A záloglevelek biztosítására rendelt 
külön alap értékpapírjai 6 226 500 — K. A kamatozó 
kötvények biztosítására rendelt külön alap értékpapír
jai 6,047.750‘— K. 40/0-os egyesületi kor. zálogleve
lek készlete az 1901. december 31-iki árfolyam szerint 
3,199 832* — K. 4%-os egyesületi kant, kötvények 
készlete az 1901. december 31-iki árfolyam szerint 
8 141 964 — K. 4Vs°/o-os egyesületi kor kam. kötvé
nyek kés Jete az 1901. december 31-iki árfolyam sze
rint 2.775 50 K Idegen pénztárjegyek és azok decem
ber 31-jg ;áró kamatai 2,963.500 — K. Egyesületi 
nyugdij-aiap értékpapír ai 1 623 837— K. Menház- 
alap értékpapírjai 401 2«jo*— K. Honvéd-alap érték
papírjai 19.980 — K. összesen 4M.487O9O98 K.

1 Teher: Alaptőke IOáOO.OCO K. Rendes tartalék
tőke 13.044.987*01  K. Külön tartaték-a ap 18,035.181*49  
K. Egyesületi nyugdíj-alap 1.629.25131 K. Betétek 
könyvecskékre 2513-2.213 14 K. Kibocsátott pénztár
jegyek 128.1)00 K. Hitelezők íolyószám án 31,818.147 69 
K. Kibocsátott 4°/o kor. 2á ogíevelek 59,604.600 K. 
Kibocsátott 10/0 kam. kötvények 62 013.400 K. Kibo
csátott 4Vs°/o kor. kam. kötvények 39,232*400  K. Ki
sorsolt, de még torgalomban levő 4°/o kor. zálogleve
lek 37^.000 K. Kisorsolt, de még torgalomban levő 
4% kam. kötvények 393.800 K. Kisorsolt, de még for
gatómban levő 41/jQ/o. kam. kötvények 14.000 K. Ki
sorsolt. de még forgalomban levő 4*/i%  kor. kam. 
kötvények 156.200 K. Kamatozó kötvények és zálog
levelek fel nem vett szelvényei 57.722 K. Egyesületi 
részvények lei nem vett szelvényei 12.750 K. Alapít
ványok : Fáy András alapítvány 70 000 h. Menbáz 
a:ap tvány 410.754 54 K. Ilonvéd alapítvány .0.880*75  
K. Pesti főreáltanodai egves. ösztöndíj alapítvány 
4200 K Átmeneti tételek 3 151.310 38 K. Tiszta jövede
lem 4 924.342 67 K. Összesen 496 487 090 98 K.

A Belvárosi Takarékpénztár Részvénytársaság 
igazgatósága mai ülésében megállapította az 1901. évi 
zárszámadásokat. A lelü'jyelő- bizottság által is meg
vizsgált és helybenhagyott mérleg 453.183*78  korona 
tiszta nyereménynyel zárul, amely a részvénytőke 
mintegy 9 százalékos kamatozásának felel meg. Á zár
számadások föltételei a következők: Mérlegszámla-. 
Pénztárkészlel 189.980*39  korona. Vá tótárca 4,380.622*59  
korona. Hitelegyleti váltótáros öOO 098*96  korona. Kül
földi váltók és pénznemek 119.588 82 korona. Saját 
értékpapírok és ezek kamatai 968*1  i 6'87 korona. 4*/i  
százalékos intézeti záloglevelek 1,187.209*62  korona. 
Záloglevél biztosítéki alap és kamatai 3.079 961 66 kor. 
Nyugdíjalap értékpapírjai 33.755 kor. Értékpapírokra 
adott előlegek 3 .186.859 62 kor Adósok 2.066.893*22  kor. 
Jelzáiogkö'csönök 19 561,603.01 korona. Leltár (pénz

tárak berendezés) 120,000.—kor. összesen 35,647,149.76 
korona. Teher. Részvénytőke 5,000,000.— korona. Tar
talékalap 610,000.— korona. Arfolyamkülönbözeti tar
talékalap 20,000.— korona. Hitelegyleti biztosítéki és 
tartalékalap 61,122.15 korona. Nyugdíjalap 34,891.25 
korona. Betétek. 7,2^9,021.03 korona. Forgalomban 
levő záloglevelek 19,583,900.— korona. Be nem váltott 
rész vény szelvények 600.— korona. Kisorsolt zálogle. 
vexek 69,700.— korona. Jelzálogkölcsönökből vissza- 
tartott összegek 1,146,449 88 korona. Február 1-én be
váltandó záloglevélszelvények dotációja 367,141 87 ko
rona. Átmeneti kamatok 276.771.42 korona. Hitelezők 
733,368.38 korona. Tiszta nyereség 458 183.78 korona. 
Összesen 35.647,149.76 korona.

Nyereség- és veszteség számla. Kifizetett és tőkésí
tett kamatok 272.012*84  korona. Tőkekamatadó 27.201*28  
korona. A dó 49.697*70  korona. Költség-számla 93.973 01 
korona. Tisztifizetések 86.950*17  korona. Felügyelő
bizottság díjazása 5600 korona. Leírások 31995*37  
korona. Tiszta nyereség 458.183*78  korona. Összesen 
l,0‘25 613 95 korona. Követet Athozat 1900. évről 
17.369 78 korona. Bevett kamatok 777.306*13  korona. 
Jutalékok és különféle bevételek 77.954*46  korona. 
Nyereség a záloglevél-üzleten 162.983*58  korona. Osz- 
szeseu 1,025.613*95  korona.

Az igazgatóság a lebruár 6-ikára egybehívandó 
közgyűlésnek azt fogia javasolni, hogy a megállapított 
468.183*78  korona nyereményből az alapszabály szerű 
illetmények levonása után 3W.OOO korona, azaz rész
vényenként 12 korona (6%-os) osztalékra fordittassék, 
60.000 korona tartalékba helyeztessék, 7000 korona a 
nyugdij-alapra lordittassék, 20.653*54  korona uj szám
lára vitessék elő.

Az Országos Xparegyesület végrehajtó-bizott
sága tegnap délelőtt Matlekovits Sándor elnöklete alatt 
ülést tartott, amelyen a iolyó ügyeket intézte el. A 
kereskedelemügyi miniszter véleményt kér az egye
sülettől a fogmüvességnek. a képesítéshez kötött ipar
ágak közé sorolása ügyében. A bizottság kiadta az 
ügyet véleményadás végett az ipartestületi szakosz
tálynak. Gelléri Mór igazgató jelentést tett a fővárod 
vámtarifa ügyében tartott értekezletről és a bizottság 
helyesléssel vette tudomásul, hogy az egyesület kép
viselői Neuschloss Marcell és Thaly Zsigmond a ter
vezett vámtölemeiés ellen állást foglaltak. Két vállal
kozó javaslatot nyújtott be az egyesülethez a magyar 
iparcikkeknek a táviratok hátlapjára alkalmazott hirde
tések utján vaió tévesztésére nézve. A bizottság a ja
vaslatot az iparpártolási szakosztályhoz utasította. Egy 
vállalkozó iolyó évi május hóban nemzetközi élelmtszer- 
kiállitást akar rendszerezni és erre nézve az iparegye
sület támogatását kérte. A bizottság érdemleges hatá
rozathozatal előtt iniormációk beszerzését határozta el.

Telefon A kereskedelemügyi miniszter az osz
trák kereskedelemügyi miniszterrel egyetértőleg a 
Nyitra városi távbeszélő-hálózat központjai, valamint 
az érfekujvárí nyilvános távbeszélő áuomást a hely
közi távbeszélő-forgalomra megállapított díjszabás és 
leitételek mellett, 1902. évi január hó 7-étől kezdve 
bevonatta az alsó-ausztnai helyközi távbeszélő-.or- 
galomba.

Az Adria m. kir. tengerhajózási részvénytár- 
sBoág gőzöse közül Petőfi, tegnap Bordeauxba és 
Cárdiffba indult, Adria tegnap Marseillebe, Árpád és 
Zrinyx ma Fiúméba indultak.

A newyorki tőzsde. New Yorkból jelentik január 
21-iki kelettel: Az értéktőzsde nyugodt hangulattal 
nyílt meg. Később is hanyatló volt az irányzat amely
nek azonban nem annyira a nagy kínálat, mint inkább 
a kis kereslet volt az oka. A spekuláció tartózkodásá
nak sokféle oka volt Főoka volt a spekulációnak az 
utolsó napokban kifejtett nagy tevékenységet követő 
természetes nyugalom, a magas árfolyamok és a gon- 
golat hogy a kereskedelem fejlődését előmozdító kü- 
lönléle előfeltételek rendkívüli találkozása tartós lesz-e. 
A zárlat szabálytalan volt Részvényforgalom 420.000 
darab.

Az Országos Xpaxegyesülst összes szakosztá
lyainak pénteken, január 24-én délután öt órakor az 
egyesület helyiségében egyetemes felolvasó ülése lesz. 
A napirend tárgya*.  Schneider Richárd felolvasása: 
Hazánk textiliparáról.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crediioren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Weisz Ja*  
kab kereskedő Husiatyn, Strzyz Ferenc kereskedő 
Karwin, Árkövy Hermin kereskedőnő Budapest (Deák 
Ferenc-utca 1.), Czech Emil ruhakereskedő Brünn, 
Berberovic Bogdán kereskedő Ragura, Ehrlich és 
Öpatz-cég Becs, Geiger Tóbiás kereskedő Béos, Rei- 
nert Józset kereskedő Niklasdorf.

Déllgytimölcs-aukoió. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 8.000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: Narancs: 160-as 4.50 koronától 6.— ko
ronáig. 200-as 4.50 koronától 6.— koronáig. 300-as 
5.50 koronától 7.50 koronáig. 860-as 5.— koronától 6.50 
koronáig. Vérpiros narancs: 8.60 koronától 12.— 
koronáig. Citrom: 300-as 4.50 koronától 6.50 koro
náig 860-as 5.— koronától 5.50 koronáig. Mandarin: 
80-as 4.50 koronától 5.— koronáig, 100-as 3.50 ko
ronától 4.— koronáig. A legközelebbi aukció csü
törtökön, 1902. január 28-án lesz, ez alkalommal 10.000 
láda narancs, citrom és mandarin kerül eladásra.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.60 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 84.80 korona pénz
ben, 35.20 korona áruban.

Budapesti sertés-konzumvéeár. A ierencvárori 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi január 22-én. Készlet 
887 darab. Érkezett 1087 darab. Összesen 1974 darab,.
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Kiadatott 1200 darab. Maradt 774 darab. Napi árak. 
120—180 kilogramm súlyban 84—90 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban _ 86—90 koronáig. 320—380 
klT. súlyban 86—92 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
H)U—500 kilós 81—90 koronáig. Malac —----- ko
rona. Az irányzat vontatott.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, január 2-’.

A mai bnsaűzlet barátságos hangulattal nyílt 
meg. Forgalomba került 18.000 métermázsa búza, 
néhány fillérrel magasabb árakon.

Rozsot öt fillérrel magasabb árakon jegyeztek.
Más gabonanemüekben mérsékelt volt a iorga- 

lom és az árak változatlanok maradtak.
Eladatott:
Buta. Tiszavidéki: 200 mm. 79 k. 9 K. 62Vt 

100 mm. 78 k. 9 K. 67V« í., 800 mm. 79 k. 9 K. 
55 f., 800 mm. 79 k. 9 K. 52 Va f., 500 mm. 78 k. 
9 K. 52Vt f., 200 mm. 77-5 k. 9 K. 52V1 f.» 1350 mm. 
77-5 k. 9 K. 50 f., 700 mm. 78 8 k. 9 IL 60 f„ 500 
mm. 77 5 k. 9 K. 55 f.. 150 mm. 76-5 k. 9 K. 87»/i fn 
100 mm. 76-5 k. 9 K. 40 1.

JWrmepj/et: 100 mm. 77 k. 9 K. 85 f., 1400 mm. 
76-7 k. 9 K. 45 1.

Felsőmagyarországi: 500 mm. 78*5  k. 9 K. 40 f., 
4C0 mm 77-5 k. 9 K. 40 f.

Pestmegyevidéki: 200 mm. 76 k. 9 K. 20 f., 200 
mm. 75-5 k. 9 K. 15 L, 120 mm. 77 k. 9 K. 20 fi, 
sárga, malomba, 800 mm. 75 k 9 K. 25 f.

Bánsági: 2400 mm. 75 5 k. 9 K. 15 f.
Baktáráru: 1500 mm. 77*5  k. 9 K. 47*/a  fi, 2500 

mm. 76 5 k. 9 K. 35 i.
Mind hárem hónapra.
Bozs: 100 mm. 7 K. 60 fi, 100 mm. 7 K, 53 f., 

150 min. 7 K. 52>/a f., 200 mm. 7 K. 47V1 f.
Árpa: 100 mm. 6 K. 15 fi, dohos, 1000 mm. 

5 K. 95 f.
Zab: f 00 mm. 7 K. 75 fi, 100 mm. 7 K. 75 fi 

100 mm. 7 K. 50 fi
Tengeri: 200 mm. 4 K. 97 fi, 200 mm, 4 K 94 fi, 

Kőbánva, 200 mm. 4 K. 90 f.
Cinquanttn: 100 mm. 4 K. 90 fi
Lucerna: 20 mm. 45 K. 50.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos egyzése a budapesti árn- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektonterenkint és 
kilosTam monkint.

Áprilisi buta 1902. 
Októberi búza 1902, .
Áprilisi rozs 1902,. .
Áprilisi zab 1902. . . 
Májusi tengeri 1902. . 
Augusztusi repce 1902.

9.26-9.28-9.30-9 81
8.43-8.41—8.40-8.42-8.44
7.78—7.82—7.7R—7.81 -7.83
7.51-7.49-7.50
5.42-5.39-5.41
12.30----- .—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Délután fél 5 órakor zárul:

Áprilisi búza 1902. . . . . 931 pénz 932
Októberi búza 1902.. . , . 8.44 n 8.45
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7.83 7.84
Áprilisi zab 1002. . . . . 7.50 7.51
Májusi tengeri 1903.. . . . 5.40 5.42
Augusztusi repce 1902. . . 12.30 >1 12.40

Búza áprilisra 1902. . . . . ; 9.32— 9.83
Búza októberre 1902........ 8.44— 8.45
Áprilisi rozs 1902........ 7.84— 7.85
Áprilisi zab 1902........ 7.61— 7.52
Májusi tengeri 1902. . . ; , . 5.41— 5.42
Augusztusi repce 1902.................... 12.30—12.40

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde, dacára magasabb külföldi jegyző" 

seknek, gyenge irányzattal nyilt meg, később azonban 
az összes értékek megszilárdultak, csupán Rimamu
rányi vasmürészvények a bányaértékek hanyatlására 
gyengültök. Zárlat lóié osond állott be és az árfolya

mok lemorzsolódtak. Az általános irányzat tartott 
maradt.

Valuta és érc váltó változatlan.
Előtőzsde. Gyönge kezdet után az értékek javul

tak.^ Előfordult kötések: Osztrák hitelrészvény 652.50 
—656.25. Magyar hitelrészvény 671.----- 674.—. Osztrák
magyar államvasuti részvény 665.50—667.25. Rima
murányi vasmürészvény 4b9. 493.—. Magyar le- 
számitolóbank részvény 438.----- 441.—. Jelzálogbank
részvény 471.75—472.—. Közúti vaspálya részvény 
609.----- 618.50. Városi villamos-vasút részvény 310.—
—312.— korona.

Déli tőzsde. Berljni jegyzésekre csekély üzlet 
mellett a hangulat tartott maradt. Előfordult kötések: 
Osztrák hitelrészvény 654.25—655.75—654.25. Magyar 
hitelrészvény 671. 673.50—671.—. Osztrák-magyar 
államvasut 665.——667.— Déli vasút 75.50—76.-----
75.—. Rimamurányi vasmű részvény 489.----- 492.—
489.50. Magyar leszámitolóbank részvény 439.50—441.— 
—439.50. Jelzálogbank részvény 471.50—472.50—471.50. 
Közúti vaspálya részvény 611.50—612.50. Magyar 
120.—. Magyar koronajáradék 96.----- 96.17V1—96.15.

A'helyi értékek piaca szintén tartott. Köttetett: 
Regále-kötvény 102. 4®/o Fővárosi kölcsön 92.75— 
92.85—92.60. Orsz. központi takarékpénztár 1400.—, 
Magyar aszfalt 200—208—206. Salgótarjáni kőszén
bánya 570—572.

Utótőzsde. A4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 655.25. Magyar hitelrész

vény 672,—. Leszámítoló 444.—. Rimamurányi vasmű
részvény 492.—. Usztrák-Magyar államvasuti rész
vény 668 75. Közúti vasat 614,—. yárosi villamos 
vasút 309.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 15.-53.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági
korona, középszemü 47.——49.— korona, nagyszemü 
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti: 52.50—53.— 
korona, vidéki —.———,— korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki —.-------- -— korona, városi 4
darabos 42.——42.50. korona, 3 darabos 45.——45.50 
korona, füstölt —.---------korona. Szilva: boszniai;
szokás szerinti minőség 14.50—14.75 korona 120 da
rabos —.-----—.— korona. 100 darabos 16.——16.25
korona, 85 darabos 18.25—18.75 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.——14.50 
korona. 100 darabos 15.75—16.— korona. 8ő darabos 
17.50—18.— korona. Szilvaiz: slavóniai 19.——19.50 
korona, szerbiai 17.25—17.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Sáoe, január 21. (A Budapesti Napló lelefonjelen- 

tése.) A piac kedvező helyzete következtében a new
yorki árfolyamok némi javulása már vásárlásokat idé
zett elő és az irányzat javulását vonta maga után. 
Búza fi fillérrel emolkedett s igy már csak egy fillér
rel maradt el az idei forgalom legmagasabb árfolya
mából. ellenben rozs 5—6 fillérnyi javulással még át
lépte a hausso-mozgalom legmagasabb á lását; zab és 
tnngeri 1—2. illetőleg 3 fillérrel javult.

Búza tavaszra 9.44—9.48, rozs tavaszra 8.-----
8.05, zab tavaszra 7.79, tengeri május—júniusra 
5.70—5.71 korona. Zárlatkor: búza tavaszra 9.15 
rozs tavaszra 806 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde kedvező hangulatban indult A ba

rátságos irányzat tovább is tartott
A déli tőzsde nyugodtan indult. Csöndes üzlet

menet mellett az árak csak kevéssé változtak. Berlinre 
Dyugodt, valamivel gyöngébb.

Zárlat csöndes Berlinre változatlan; Londonra s 
a bányarészvényekre szilárd.

Béos, január 22. (Maqyar értékek tárlatod 4%-og 
aranvjáradék 110.60. Tiszai és szegedi tölcaön sorsjegy 142.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.80. Magyar leszámítoló- és pcnzváltób&nk 
437.—. Rimamurányi vasmürészvény 493.—. Magyar ko- 
ronajáradók 96.—. 4%-os Magyar föidtehenn. kötvény 94.90. 
Magyar hitelbank részvény 672.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 182.75. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
368.—. Magyar iceresk. bank 2535. Magyar cukoripar 1745.

Beos, január 22. (Osztrák értékén tárlata.) 4*2%-os  
papirjAradéz 100.70. 4°/w-O6 osztr. aranyjAradén 120.50. 1860-os 
sorsjegy 146—. Osztrák hitelsorsjegy 404.—. Angol-osztrák 
bank —.—. Bécsi bansegyesület 456.50. Osztrák-magyal 
bank 1605. Déli vasút 76.—. Dunagőzhajózási részvény 
827.—. Dobányrészvény 288.— Császári és királyi arany 
11.33. Német banfcváltók 117.90. 4*2°,'u-os  ezüst járadés 100.65, 
Osztrák Soronajáradék 97.50. 1864-iki sorsjegy 226.—.
Osztrák hitelintézeti részvény G54.—. ün.onbank 552—. 
Osztrák L&nderbank 420 50. Osztrák-magyar államvasut 
665—. Elhavölgyi vasút 453.50. Alpesi bányarészvénv 412.—. 
20 frank, arany 19.02. Londoni váltóár 239.20 Bécsi íraunway 
Litt B. 281.—. Bécsi. íramway Litt A. 285.—. Lipót Kohó 370.— . 
Az irányzat tartott

Becs január 22. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefon jelentése.) A délutáni magánforgalomban a sáriatok a 
Kővetkezők voltak. Osztrák hitelrészvény t54.—. Magyar 
hitelrészvény 673.—. Angol-Osztrák bank 264 —. Bécs. bank
egyesület 457.50. Únion bank 552.—. Uinderbank 421 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 666 —. Déli vasút 76.50 
Elhavölgyi vasút 454.—. Északnyugati vasút részvény 450.—. 
Dohányrészvény 289.—. Rimamurányi vasmű 494.—. Alpesi 

bányarészvény 411.50. Májusi járadék 100.70 Magyar korona 
járadék 96—. lörök sorsjegyek 104 50. Nemet o.rodalmi 
márka 117.25. Napóleon d’or 19.02.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, január 22. (7otsd« tu/'óntós.^ A tőzsde 

irányzata eleinte nem volt egységes. Va.-részvények szilárdab
bak voltak arra a jelentésre, hogy Felső-Sziléziában lassan
ként a rajna-vesztfáliai konvenciós árak kezdenek érvénye
sülni. Kőszénrészvények gyöngék, mert az enyhe időjárás 
miatt nincs fogya.-z.tás. Bankok szilárdak. Olaszok es spanyo
lok gyenkébbek. Vasutakban nincs vovökedv. Osztrák-magyar 
államvasut Bécsre emelkedett. Később bányaértékek gyengül
ik. Minden egyéb változatlan. Magánkamalíáb 2%

Berlii', január 22. (ZdrtaiJ 4,2u/t-os papirjáradék 
101.—. 4°/o-Oó osztrák aranyjáradék 102,00. Elhavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 96,90. Osztrák-magyar AUa.n- 
vasu: 142.50. ansa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóar
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.—. Alpesi bánya
részvény —,—. Disconto-Commandit 186.40. Általános villa
mossági Edison 190.75. Gelsenkircheni 169.10. Laura-kobó
196.40. 4’2° o-cs ezüstjáradék —. 4%-os magyar arany
járadék 101.—. Osztrák hitelrészvény 206.10, Déli vasul
20.25. Károly I^ajos vasút 102.60. Orosz bankjegyek 216.15. 
4'70-os uj orosz kölcsön 96.—. lörök donanvreszvény —.—. 
Olasz járadék 100.30. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
—.—. Harpeni 162.90. Az iranyza. kedvtclen.

Berlin, január 22. (A 1 uaapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. magyar aranyjáradék
101.—, Magyar koronajáradék 96.60. Osztrák hitelrészvény 
206.—. Osztrák-magyar allamvasut 142 60. Déli vasút 20.25, 
Északnyugati vasút —.—. Elhavölgyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
—.—, (Ultimo.) Lombard —.

Paris, január 22. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 715.—. 4%-os. osztrák aranyjáradék 103.65. Osztrák 
Lánderbank 464.—. 3%-os francia járadék 100.32. Ottoman- 
bank 554.—. 3l/2°/o-os francia járadék 102.25. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —. 4%-os magyar arany
járadék 102.—. Párisi bankrészvény 998.—. Olasz járadék 
99.45. Francia törleszth. járadék 99.65. Osztrák földhitel
intézeti részvény 12.70 lörök donányrészveny 320.—. 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, január 22. (Zárlat.) 4’2%-os papir- 
iáradék 100.80, 4°/*os  osztrák aranyjáradók 1C2.70. M&gyar 
koronajáradék 96.95. Osztrák-magyar bank 116.—. Déli vasút 
20.20. EJbavölgyi vasút 115.—. Ixmdoni váltóár 204.12. 
Bécsi bankegyesület 116.70. Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar araaykölcsön 84.60. 4*2°/o-oz  ezüstjáradék 100.75. 
4%-os magyar aranyjáradék 101.10. Osztrák hitelrészvény 
206.—• Osztrák-magyar államvasut 142.80. Északnyugati 
vasút 111.50. Bécsi váltóár 852.16. Párisi váltóár 812.83 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 206.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, január 22. (A Budapesti haplő tudó- 
sitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 206.10. Német bank 207.50. Disconto
186.40. Berlini kereskedelmi bank 145.50. Gelsenkircheni 
169.85, Harpeni 163.—. Laura-kohó .—. Olasz járadék 
—, Szilárd.

Hamburg, január 22. (ZárlatJ óeVpron ezüst
járadék 100.60. 1880. sorsjegy 147.50. Déh vasút 20.—. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 102.90. Osztrák hitelrészvénv 205.90. 
osztrák-magyar államvasut 142.25. Olasz járadék 1C0.20. . ' -cs 
Magyar aranyjáradék 101.—• Az irányzat nyugodt.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Január 22. A sertérüzlet irányzata változatlan.
A) Hisott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű: 
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

90—92 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban)----------fillérig. Fiatal nehéz páronxint 320
kilogrammon felüli súlyban) 94—95— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ■ - - fillérig.’ — IL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli súlyban) ----------— fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ i. — ■ ■ fillérig, — ül. Romániai: Nehéz ^páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) - ——— fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ———— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
--------- — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban' ■■■ — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

—------ fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban; 88—90 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) t!6—88 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 84——86 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. január 20. napján volt 
készlet 26.216 darab. — 1902. január 21. napján telhaju
tott 614 darab. 1902. január 21. napján el szállíttatott 616 
darab, 19G2. január 22. napjára maradt készletben 26.214 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Január 22. —

Kinevetések. Az igazságügyminiszter dr. Szilassy Pál 
szolnoki törvényszéki joggyakornokot a szolnoki törvényszék
hez, Gaal Ferenc zombori törvényszéki joggyakornokot a titeli 
járásbírósághoz és Fosztó Tihamér gyulafehérvári törvényszéki 
joggyakornokot a dévai törvényszékhez aljegyzőkké, Farkas 
Sándor erdődi járásbirósági dijnokot az erdódi járásbíróság
hoz végrehajtóvá; a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Pozder Mária okleveles tanítónőt az aranyos-medgyesi állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé, a m. kir. tengerészeti 
hatóság Sablich Albin kereskedelmi hadnagyot hosszujáratu 
tengerész-kapitánvnyá; a kolozsvári Ítélőtábla elnöke ifjabb 
Kapcza Gyulát, szolgálattételre a marosillyei járásbírósághoz 
beosztott díjtalan joggyakomokot, segélydijas joggyakornoL±á ; 
a kassai kir. ítélőtábla elnöke Forgach Tivadar végzett jog
hallgatót, Kiss Pál Ferenc végzett joghallgatót a kassai kir. 
Ítélőtábla kerületében díjas joggyakornokká; a debreczeni kir. 
itélőtáb'a elnöke Gavallér Dezső máramarosszigeti lakos vég
zett joghallgatót a dcbrecz.eni k.'r. Ítélőtábla kerületébe ideig
lenes minőségű díjtalan joggyakornokká; a zombori m. kir. 
nénzügyigazgatóság Linder Bálint zombori lakosi díjas gya
kornokká a b.-topolyai kir. adóhivatalhoz; a sepsiszentgyörgyi 
m. kir. pénzűgyiga7gatóság Balé Endrét, a m. kir. állami vas
művek központi ígazgatóságAnak alkalmazottját, a kézdivAsár- 
hclyi adóhivatalhoz díjtalan gyakornokká; a máramarosszigeti 
m. kir. pénzügyigazgatóság Schrcck Sándor m.-szigcti lakost a 
m.-izigeti kir. adóhivatalhoz díjtalan kir. adóhivatali gyekor-
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r.okká; & nyíregyházi kir. törvényszék elnöke Lcszkoven Géza 
törvényszéki napidijas szolgát 111-ad osztályú hivatalszolgává 
nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Pillér 
Ida felső-rónai állami elemi iskolai tanítónőt a huszti állami 
elemi iskolához jelen minőségben ; a nyíregyházi törvényszék 
elnöke Torma Sándor törvényszéki II. osztályú hivatalszolgát 
.. kisvárdai járásbírósághoz helyezte át.

Megerősítés. Az igazságügyminiszter a zombori törvény
széknél ideiglenesen alkalmazott dr. Dömötör Aladár aljegy
zőt ebben az állásában végleg megerősítette.

Uj konzulok. A király Masseur József Lajos magyar 
állampolgárt Iquiqueben fizetéstelen konzullá ugyanoda, Mill
er Fernand kereskedőt Bordeauxban fizetéstelen konzullá 
ugyanoda, a tarifa szerű konzuli illetékek szedésének jogával 
kinevezte.

Pályázatok. A nagykikindai törvényszéknél és a nagy- 
entmiklósi járásbíróságnál magyar-német és magyar-bolgár, 

a zsombolyai járásbíróságnál magyar-szerb és magyar-román 
tolmácsa állás két hét alatt. —A marosvásárhelyi állami kór
háznál egy másodorvosi állás február 15-ig.

Napirend.
Naptár. Csütörtök, január23. — Római katholikus: B. 

A. eljegyz. — Protestáns : Szuido. — Görög-orosz : (január 10.) 
Asz. Gerg. — Zsidó: Scheb. 15. — Nap kéls 7 óra 22 
perckor. — Nyugszik 4 óra 30 perckor. — Hold kél: 4 óra 
21 perckor délután. — Nyugszik : 0 óra 25 perckor reggel.

A miniszterelnök én belügyminiszter nem fogad.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
Nemzeti Muzeum. Tcrmészetrajzitár. Nyitva van délelőtt 9 

órától 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal megte
kinthetők.

Országos Képtár és metszetkiállitds az Akadémiában 
zárva.

loarmüvészeti Muzeum délelőtt 9—l-ig.
zeknoiOgiai iparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása d. e. 9 órától 

este 8 óráit. Belépődíj 50 fillér.
Magyar nők mükiállüdsa (Váci-utca 34.) d. e. 10 órától 

este 8-ig. Bolépődij 60 fillér.
Üluzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig 

és délután 3—8 óráig.
Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

00 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti minta tar: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák; délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától ö óráig. A küllőiéi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereszedelmi részvénytársaság) Váci- 
körut 32. szám alatt

Hazánkban az idő általában igen enyhe és az orszás 
északi, keleti és déli részein előfordultak kisebb-nagyobb esők

Kilátás : Enyhe idő várható, éjjeli fagygyal és elvéivé 
— főleg északkeleten — kevés csapadékkal.

Vízállás.

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése,—

Budapest, január 22.
A maximum Nyugat-Európát bontja, a tegnapi dep

resszió pedig Oroszország belsejébe nyomult és Norvégiától 
nyugatra uj depresszió szélei mutatkoznak.

Európában a hőmérséklet magas és az idő túlnyomóan 
száraz volt. Esők voltak Angliában, Norvégiában és szórványo
san Németországban.
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Szered - 
Sz.-GotthArd 
Sárvár i,
Győr -__ 
Pettau —
Zákány -- 
l!»rr»
Érnék
M. -Szerdák. w
Zágráb __ 
Sziszek _____ 
Mitrovioa ___ 
Deés -
6za’niár____
N. -Majtéay _ 
Munkács „ 
Homonna , 
üngvAr m

c.ry D.7S 
l.ai ö.u 
2.68 1.8Ö 
1.W8 k.kö 
2.23 2.46 
2.73 3.94
1.96 1.93 
0.46 u.eu 
Ű. tő 0.56 
0.76 U.bu 
0.1C o.ju 
u 21 U.2- 
1.02 1.04 
0.74 J.75 
0.— 0.40 
0.10 C.t6 
0.76 C.Ö4 
ü.30 C.8v 
C.44 u.43 
1.02 1.14
з. 83 8.66 
0.16 0.16 
0.36 0.86 
C.30 ü.8u
и. ec o.eo 
0.18 0.16 
tg— 0.38

M.-Gz1got___
Tekeháza - 
V.-Namóny_
Tokaj_______
Tisza- Füred _ 
Szolnok 
Csongrád -- 
Szeged 
Török-Becse 
Titel _______
Bánfa_____
Hoór
Zemplén - n 
Zsolca -■ 
H.-Nómett—- 
Margit*  
3-Üjfalu ___

Ondóra
Topolya 
Bodrog 
BajO
Barnád____________
Berettyó Margits 

3-Üjfalu ___
Caucna - 
N. Várad ___
Belényes ___ 
Tenke.. _
Gurahono ■ 
Borosjeuö__ 
Békés_______
Gyoma---------
Gy.-FehérvAr
Branyicska _
Bútorain __
Arad ______ _
Makó _______
K.-Ko-'ély _
Klszotó -
Temesvár ___
Bacskerok |

C.M

fcetrrs'rtft *

-á

IBIS

MEGJELENT!

T.fi

í Titkos betegségek ellen |

Seabury & Johnson-féle*

Benson-tapasz

1 saAp tab esAnyog - - 7.60 ’ ’

GIÜHNER JÁNOS 
paplae, ■tatrío ós kArpltoaáru gyáros, azAnyeg, ÍUggOnyt 

bútor alb nagy raktAra 
Budapest, Vll., Erzsébet^körut 20. 

t-'egyzéket kivAnatra Ingyen éa bérmentve küldök. Vidéki m«f- 
reud lések pontomén enközöltotnsk, nem tet-zö Arak ki cserél te*- 

osk. va<ry a pénz vteszodatlk-

4>asmas<*hiiien-Fabi'ik  A.-G. cég Ambergben, 
mint FEIL LAJOS engedményese 

az 1976. számú
.Leverd- és ssénköneny-gozok egyenletes keveréké

nek előállítására szolgáló eljárás éa készfliék' 
imü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának gyakor- 

! ab.ivótele i f Íjából belföldi gyárosokkal összeköttetést keres, 
esetleg szabadalmát eladja vagy gyártási engedélyeket ad.

Bővebb felvilágosítással'szívesen szolgálnak:

Dr. Szilasi éa Bernauer 
hites szabadalmi ügyvivők, 

Budapest. VII., Kerepesi-ut 83. szaiu.

25 évi, reezneu Katonaorvosi ia oécsi éa oucu- 
peatí katonakórházakban), részben mairánorvus 

tapasztalatai után learmelegebben ajánlható 

D- KAJDACST, 
v. ca. én lklr. eiredorvos én kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 

IV. Kigyó-utca 5.1. em. Klotild-palota 
(átjárókká ée lift haesnklat).

A lerclhanyaroltabb huyyesőfolyáaokat, legsú
lyosabb bugyhólyagbajusat, bujakoros sebeket, 

•yrhúist, az önlortőstetéc utóbajait 

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karéit és hatásában páratlan sikerű

Electro-Mlassage
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs*  
kenderé*  nélkül, a legmakacsabb nőroetefraégo*  
ket, valamint ifjúkori bűnök r 'vetkezőében be*  
állott ide«r és ennek atókövetkovméirveképp létre
jött hákrenn Óhajokat gyógyít a legújabb gyóvy- 
mód szerint alaposan és oiztoa, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 óráié. 4 órái?; este?—•> érái? 
Nőknek úgy mint fén aknak külön be éa kijárat 

Külön várótermek.
' evetekre díjtalanul azonnal válancoltabk; eaet- 

ieg gyógyea^rekről ta rendes vodva less.

A 1073*3.  N/.ámu 
„Kapcsoló duaó sokszoros kap*  

CBolások számár
cimü magyar szabadalomra 1897, aug 7*től  

vevőkvagyeDgedményesekkerestetoBk. 
>zivea ajánlatok ,.W. L. 450“ alatt Mossc 
Htidolfhoz. Ilérní, I. Rciierst itte 2. intézendők.

r
szabadalmazott hygiénikus pormentesitő szer

(száraz por alakban)
Használható porképződés nélkül mindennemű padlók alapos tisztítására, 
lakások, irodák, üzletek, raktárak, iskolák, laktanyák, kórházak, folyosók, 
lépcsöházak, zenetermek, káveházak, vendéglők, stb , szóval mindama na
gyobb forgalmú helyiségek tisztítására és söprésére, hol hygiénikus szem
pontból az egész égnek annyira ártalmas éa hátraayoa por eltávolítása 

kívántatik.
Magyarországi főraktár:

Szimon István
2u.da.peat, V-, Vácai-korut 12.

Nagyobb vidéki városok részére előnyös feltételek mellett raktárosok 
kerestetnek.

Fordította és Átdolgozta:

©isíki&iás. DR MIKA KÁROLY, ©isiki&dá
'▼*  Bársony István előszavával.

16 atine.-, 20 münyomáBU telj., és 217 .sövogképpel

Ára diszkötéaben 20 korona.

Kaphatók

Az angol vizsla és fajbeli tiszta tenyésztése. 
Irta: KYNOPHIL.

Kiaája ax Országos Plagtor Uadássatl Oéa.gvlst. 

4 képpel.

= ■ . Ara 4 korona. = !

A vizsla idoinitása. 
Irta: Fónagy József.

Mtaxlik javított és bővített 
kiadás.

Képekkel, váezonkotésben. 

Ara 6 korona.

A VIZSLA 
parforce ldomitása. 
Oswald 4s Wörz mWarore nysmín 

irta Mika Károly.
Képekkel, váezonkötésben. 

Ári 2 korona 40 fillér.

a
ATHENAEUM részvénytársulatnál Budaiéit, Vll, kér., Kerepesl-ut 54. szám,

és minden könyvkereskedésben.

I «r. < ► ij ó-’dJ.- t. rv. x-4-

MENTŐ?!!*
tÍMtító pá

ratlan, gyökeresen LncvwÁnv*  
gyógyít lárm Ív rójrl KO5ZVeilyij 
rheumát, g.> omorbajt. a teljes gyögyulAa 
kimaraduatatlan,doboza 2kor. l»r. C'ftapó-fSle 

mslltea a legkitűnőbb házi- 
Bzcr r^pi niakaca köhögés, 

mollbajoknAl, doboza 50 fillér. = Főraktár:rekedtség és______,____ ________ __ _______ _
fM^L^rozmMónó^’lturnin-horutTVBudapist

a leghatásosabb szer

Köszvény. csuz, derékfájás, 
csipöfájás, hátbaj, 

melibaj, köhögés, 
minden meghűlés ellen.

Óvakodjanak csekélyebb értékfl utánzatoktól I
Louis Ritz & Co., Hamburg.

Kapható Budapesten :
Dr. Egger Leó éa Egger J. .NAdor*-gyógyisert4rA

bán VI., VAci-kflrut 17. axAm.
.Apo«tol*-gyóg-yszert4r  Vili., Józaef-kór it 64. azAm.
Tőrök József KyógyszertAra VI., KirAlv-utra 12.

Dr. Rosenberg Sándor <vógy>>rertAra VH|., Kerep<*ni-nt  43

Legszebb Legjobb Legoleeóbk 
r AP U. P AJPta. PAPu,



szám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 23. U

Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERMHAZ.

Csütörtök, 1902. január hó 23-én. 
Wrna Charlotte é> Caatellano V. Emánnol m. T.

Áld*.
Oner. 4 IelTon4.hu>. Zenéj ót irt. Verdi. S.öTegét

1 acnrzattn GhÍRlanznni.

FŐVÁROSI ORFEUM

A Kríly
Amneris
Aida

szerzetto Gbislanzoni. 
Személyek: 

Komái Radames
Wyns Ch. Ramphis 
Ney H. Amonasro

Kezdete 7 érakor.

Nagymező-utca 17.
Ma csütörtökön

rlBszavonhalutiauuI utoisóalölU fuUtpósa

Caatellano
S rendről
Beck

Don Francesco de Souza
kir. portugál kamaraónekeenek 

továbbá a
Párisi rono-Klnema-Bitnhái

Sarak BernharAt. < oqnelln •«■- 
föllépései.

RC*  Holnap utoljára lép föl

Don Francesco de Souza
Februárién:

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. január hó 23-án. 

Tágma királyné.
5 felvonásban. Irta Rákosi Jenő. 

Személyek:
Tragédia

Tigro* Jászai Kubán Gyen es
Vendrő Szacsvay I. hírhozó Paulay
Dzsábul Somló II. s Csánzár
Csékán Mihályi! 1. BiraU M». Boér

jytr Gál 2. B • Demjén
Szirák Beregi 3. • • Keczeri
Baréza Fáy Sz. 4. Szacavaynó
Kim* Meszlényi 1. Öreg embf r Mészáros
Arszil Márkus 2. N 8 Kőrösmezei
LMZgheJ Horváth 3. • • Rózsahegyi
Kydir Pálffy 4. e • Abonyi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. január hó 23-án.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérci Adolf.
Személyek:

_ . - Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 
.... Kalocsay

Sellő 
Iványiné 

Tomcsányi

Tón Dawentry
Harriet
Jean Diekson
Kitty 
Ramajanah 
Lolli

Sziklai 
Sziklainő 
Borosa 
Turcsényi 
Ráthonyi 
Fedik
Kezdete 7*/t  érékén

Mister Bibb 
Miss Kata 
Esmeralda 
Elaie

Színházjegyek, az Opera, Nemzeti- és 
Magyar színház összes előadásaira kap
hatók és e lő jegyezhetők: Báré Fé
résé és Testi. zenemflkereskedésé- 
ben Kossuth Lajos-u. 4. (Telefon 656) és 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

vígszínház.
Csütörtök, 1902. január hó 2&-án. 

DAIitáa 3 órakor mércékért fanyarakkal; 
Rontó Pál.

Bogényoa életkép 4 szak asz bán, énekkel ée tánccal. 
Irta Pollin us Aurél. Zenéjét részben irta, résiben 

összeállította: Kun László.
Személyek:

Rónaszéki Bertu
Rostagni
Góth
Mátrai
Tapolczai 
Nikó L.

Bontó Dávid 
Judith
Rali
Muhi Jónás
Antal
Tótasssony

Jertuska Bálint R. 
Huszárkáplár Hegedűs 
Hadik András Kazaliczky 
Erzsébet 
Gvadányí 
Benyovozky

Este:
A dada.

Erkölcarajs 8 felvonásban. Irta Bródy Sándor. 
Személyek: 

Sserémy ” ’
Nikó 
Varsányi 
Góth
Pethos 
Fenyvesi

Kezdeti 71/s órakor.

lazaliczky
HaláSS 11. 
Péchy 
Fenyvesi

roui utu 1 -cu .

II. Alarcos-bál
NT Vasárnap két előadAu.

■Somossy Mulató Babits ottó 
Bimabi sándob 
Bot. MBNYirtRT 
CsbbApy Árvád 
Csók István
DüDITS ANDOR 
Faragó józsbp
FAntbs adolb 
Fbbbmczy kábóly

Király-utca 71. Igazgató: Somossy K.

Ma

DirkensAnnie
vendégszereplése.

Vasárnap délután mérs. árak mellett

Utolsó Everhart-matiné.
IIoliiup, negyedik

Dirkens-est
Fetáncvits

METROPOLE szállója
A télikertben ma
T * TT

kitUnö zenekara játszik.

Töltök albuma
■ aj Összeállította : Radó Antal. == 

Nagy negyedrét alakú díszmű. Pompás 
magyarstnu díszkötésben. 35 hímeves ma-... .yarstíIŰ díszkötésben. 35 hírneves ma- 
?yar festőművész képeivel. Illusztrácziókkal 

s 28 heliogravure kivitelű mümelléklettel.
= = = = ÁRA 50 KORONA.

Az anthologiánál közreműködő költők:
Arany lázzló
Ábrányi bmil 
Bartók lajoi 
Bulla János 
Dömötör pál 
Endrődi Sándor 

• FbJBÍ ISTVÁN
Gyulai pál 
Haltai jbnö 
Illyés Bálint 
Inczídy LÁSZLÓ

Komócsy józsbb 
Kozma andob 
Jakab Ödön
Ignotus 
Kiss józsbp
Lávay józsbb 
Makai iwt
Móra istván 
Palágyi LAJOS
PóSA LAJOS 
Rbyiczky gyula

Szabó bndu 
Szabolcsba min. 
Szalay pbuzIma 
SxÁVAY GYULA 
Szász káboly 
Torkos lábiló 
Vajda János 
VAradi axtal 
Vargha gyula 
ZlCNY GÁZA
ÁB SZÁMOS MÁSOK

Az anthologiánál közreműködő festők;
Fbbbábib abtub KtMNACN LÁSZLÓ RATUT ISTVÁN
Goaó Lajos Knoft imrb SrÁNY! BtLA
GsOnwaln bAla Krisscb ALADÁa Spányik bobnAl
Halmi abtur László rülöf SzlÁNYI LAJOS
HbgbdOs LÁSZLÓ Mannkbimbb guszt ■SzAkbly ábrád
R. Ntascn NBUY Márk lajos Toll ÖDÖN
IrOLY SÁNDOB Olgyay Fbkbncs L'jvArv igmácz
JsXDRAZra JBN0 PaT HBHBIK VágO Pál
Karvaly mób Pataki László Vajda zszumond.

E művészek képei legnagyobbrészt 
tattak, még pedig elsőrangú műi 

mellékleteken kívül számos

Bolygó 
Bolygóné 
Erzsébet 
Viktor
Péter
ftigyw

Frigyesné 
Elza 
Nagyapa 
Í'KT“TB 

bzakicsné

Haraszthy 
Harmat 
Vendrei 
Rostagni 
Hegedűs 
Gazsi

Pénzkölcsön sorsjegyekre 
majdnem a teljes Árfolyamig, olcsó kamatra. 

Elzálogosított sorsjegyeket 
aajtt pénsUnkkel vallunk ki, azokra nagyobb é« olcsóbb 
kölcsönt adunk, vagy megvcuRzflk a oorz;<-gyrkel teljes napi 
Áron és ugyanazokat csekély havi röezletflzetéere viaoza 
eladjuk, a ktllömbözctot készpénzben kifizetjük. Kérjük a 
zálogjegy békáidéitól. Vidéki megbízásokat gyorsan eszközöl 

ée ingyen felrilAgoeitAssal szolgál 

Szalui és Társa bank-és íáltóüilete 
Brzs4b«t-köni^l2^^obAnj^itc^aroto^^

NÉPSZÍNHÁZ.
Crttórtök, 1902. január hó 23-do. 

Adóm és Éva.
0mm« 3 Mr. Iruk Blum és Torhó. Z.nójót Mén, 

G. Serpotte. Ford. Bálint Dezső és Makai Emil.
Személyek:

Telő tón 17—19.

Ádám 
Éva 
Adramalok 
Lucifer 
Asmódi
Gábor

Raskó Corbonlouius Kalocsai
Küry Gynthia Bojár
Kovács Marcel lu a Delli
Németh Galena Kovács K.
Harmath Benőit Szabó
Nyári M. Régalard Újvári

Kezdető 7 órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. január hó 23-áa,

A tánc.
Irta és felolvassa Pékár Gyula.

Kezdete 7»/a érékor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. január hó 23-áa.
PontBiquet család.

Bohózat 3 felvonásban. Irta Bisson, Fordította: 
Náday Ferenc.

, _ Személyek:
A fogadó pino. 
líatnudo 
Fout-Biquetnó 
Dumesnilaé
Godardné 
Gabriella 
Julié

ca. éa kir. udvari azállítónál

az „Angol Szabódhoz.
Legnagyobb férfi- és gyermok- 

ruhaárnház 
Budapeat, Károly-körut 1JR. az. 
óo Károly-körut 30. szám.

16 fióküsleL

u R^notte Náday
Jaques Duboia Dezső

Újházi
Latabár
Vízvári 

Kőrösmezei
Gabányi

Kezdete 7 Arakor.

Bont-Biquet 
Toupanee 
Bagókért 
Trumeau 
Bouzu

Faiudi 
Gerő
Rákosi

Boér H 
Meszlényi 
Ligeti 
Fábián

Fogászati

t gyönyörű heliogravürökben loksrorosít- 
irú műi mézetekben. E külön papírra nyomott mű- 
lnicziáléa rajz díszíti a szöveget. Ara 56 kor.

—— Megrendelhető készpénzért vagy csekély havi 4 koronás részletfizetésre ia 1-

LAMPEL RÓBERT-FÉLE PTs'Ta"
* a császári és királyi udvari könyvkereskedésben * *

■W Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 'Sf

littir.il. miatt 
rendkívüli olcsó 

étkexökészletek 
osaldB 1902. februÁr hó 7-ig. 

Kompletté osonó lyre dúsan aranyozott és remek festésű

Étkeiőktsilet 5.95
Étkező módén 7.25
Étkező rococo 8.50
KlaelejteliAk 12 ..emélyr. étkei*  
kéiiletelnket Duan aranyaivá 

Ónom Kivitel SS, 30 «a SS Irt.
Majolika rflccölAa>«a 4-73, na«y 0-80, 

CyertyakarokJtal 13-SO.

ORTNER REZSŐ és Tsa

vidéki •
Te réz-körút 32

„Reuma-szesz^ 
orvosi tekintélyek Által kit. ells. kClszer. BAmulaUo gyors ée 
Á.i lob hatéeu, a test bérmlnemO fájd almai, u. m. reuma, 
c.ei, IbcMbb, kÖMvday, waggaULa. .rarte, nyíllal*,  
stb. ellen. Fa*-  *«  fejfájásA a per® alatt megesMntet. 
1 üveg én- I karaaa. créwbb Öve*  ára 3 kerena 40 
fillér. Kapbvtó a íővAroe ée vidék ÖMzee gyógyírral bán, ugy*  
eamién a kéaaltó

Widder Gyula gyógyszerésznél

Színházak heti műsora

A modern mai

szakácskönyve
UncsesUn 

minden fazdausionynit 
Klegénzitíje 

minden szaUcnkönym«L 
Ára 4l..ea uSUahea 

ö« korona.
Kapható 
hivataléban Vin., Józaef*k9nit  

18. esém.

DÖCZI Mli

Góliát ialáta-sör

S.-A.-OJhely.
FOraktir: Tflrtk Jótuf gyógyít. tmil BnltpMl 
Erily-utca U. íz. é> ti. Egger-f*l« gyógyizertar a 

.Nádor*-hot.

Budapest, V, Kádár-utca 0. ss.II

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

bÁlicipö-raktéra 
Kerepesi-ut 1O.

Gombos fűz. v. eugoa lakk- 
cipő, férfi 4, női_________ SJO
1 ói 11 v. női boxbfir fűzős 8.50 
FUz. v. eugoa orosz lakból 
férfi 7.80, nói_________ 8.80
Lakk regatta férfi 8.50, uöi L50 
Férfi Chodreaua 4.80, nöl_ 4.— 
Férfi v. női rugós cipő 
... ftlzöe cipő _ _ 8.20 

Lakk kivégott____ __  l.AO-2
Egy ceatoe 2 20, kemast- 
c»aito» _ _ _____ __ 2.50
Fehér v. róBBaeel.vem elpöl.W 
Fohér keztyubör eipö_  ...2.—
Arierynék, oaonaa*.Us,  

sbÚUUI.tóI iMryea. W 
dóhr. 1O írton farai franoo 
Nem tetesd árut b.os.rel.k

Ab Ath.na.nm írod. 4a 
nyomdai ré^zvénytéraolal ki
ad Ásóban megjeleni;

A

M. Kir. Operaház Neuzeti színház Vlfllíinhá, Nép.linbú M»|yw .tlnhú

péntek Tristan éa Iiolde ▲ szerencse A képviselő ur Adám és Éva Lotty ezredest

Siomhat Zsidónő Karácsonyi álom A dada Szókimondó 
asszonyság Lotty ezredesei

4. ■.
Wasóraap Villars drago- 

nyoaai

Az aranyerober 

Tágma királynő

A képviselő ur Kuruofuriang A ki kapós 
páti kéri us

este. A da4. Adám és Éva Lotty ezredesei

magyar büntető
törvénykönyv 
bűntettekről és 
vétségekről

(1878. V. be.) 
Kleeéezitve • vooadkoeó érvé
nyekkel ée betdreudee tárgy- 

muta tóval.
Ára 1 kor. SO All. 

Km Ath.Ba.BB. (volt Eff»ee - 
t>enrer)-fé>*  kiadu, a vonal
kozó törvények Bel as 1001. év 
végéig kioréezittMMk voltÁBÁl 
fogva lo, tnexnAlnsAdMaz taton 
telében aa oieö helyet foglalja el. 
Kapható az Atk.ee.aaa íred 
ée nyomdai rAetvAnyUrealafnál 
Hadapesten VJL, Kerepesim 
M. ée minden könyv ketaoke- 

déabea.

a

IelTon4.hu
ittir.il
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Minden azé egy Meri beiktatása 
□onpáreille betűkből 4 fill. Vasta

gabb belükből ti fillér.

Á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világoaiUst a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosít

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban ér ere
deti Dyugta mellett még a 
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

Bcnda Józsefné
Andrássy-ut 59.

Brener nővérek
dohány tőzsdéje

Teréz-körut 54 szám alatt.
UentNCh Miksáné

Andrássy-ut 88.
Eckstein Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.
Engelmann Mór

gyors*  ajtony o cuda
;V. kér., Kálvin-tér 2. szála.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziruky-folo palota. 
Kossutn Lajus-uic*.  Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca ?árkán.)
Flacher J. D.

bir-totóéi iroda
IV., Zsibárus-utca 7. ssám. 
Goldberger A. V. 

hirdetést iroda
IV. kér Váci-utca 17. szám,

(soldgruber Mór
könyvkereskedő

11. kor., Fő-utca 2. bzám.
Bmensteu es Vogler

nudetóai iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikovlta

dohány tózsu éje
Kerepesi-ut 6u. (1 akarekp.épüL) 
Kernberg lloiáila 

dohányk-SBUéje
vili, kér., Muzeum-kurut 18. | 
Csapold Gynla 

hirdetési iroda
Vll., Erztiébot-köi ut 54. 1. em.
Moaae Hatolt

hirdetési iroda
Vll. kér. Károly-korut 9. szám.

Hezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü ül V. szám. 
Jemenek A. J. 

ujság-arudaja
TV. kér. i'etófi-ter 3. szám.

Ifj. Jajéi Ottó
könyv kereskedő

Muaeum-körut 3. az. (Nemzett 
bzluhax bér-háza.)

Rohonrzi Ilona
dohánytól »d*je

VI. Andrássy-ut 4N. az ám.
8lkr«; Kamu

hirdetési iroda
VI. kér., Váci-kórul 88. asám.

Sopronyl V.
Oobánynagyái ue 

Vili, kér , Kerepesi.ut 1. szám.
Szántó Mér

donáuy tőzsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. szám. 

Schwarz Jozaei 
hirdetési iroda

V. kér., Maroakói-utca 4. es.
Schönwald Ferencné

dohányt >zsd tje 
Ferenc-korut 3 . szám. 
Tenczer Gyula 

hiraetésl iroda
IV. kér.. Szervita-tér 8. szám.

Toldi Lajos
kónyvkereakedotio

U. kér., Fő-utca 2. szám.
Weilzenlelti Jakab

KunJy-utca 1.
Zipaer «a HSnlc

zenem Ukere»kc,e»o
VL kor., Andrásé;-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melvet 
itt este « «r.tiv föladnak, 
már máensp uiegj«.,euik a 

Bndapesti -Naplóba*.

Férjet keresek 
•gy Igen csinos, 41 óvos r. kath. 
vallási: kisasszony részére, ki
nek 160 ezer korona készpénz
hozománya van. A teljes címet 
tartalmazó komoly ajánlatok 
.Megbízható közbenjáró*  címre 
küldendők a kiadóhivatalba to
vábbítás végett. 11245

Megválik
levele van .Budapesti Napló*  
kiadóhivatalában.

Megválik.
Vasárnap -6-án délelőtt, meg
jelölt helyen biztosan elvárja 
Myria. 4152

Lilinek!
Hí ragszol rám, de szeretsz, 
aértégotsa, de szeretsz, mez- 
sebzei, de szeretsz. 11288

Gyöngyvirágom. 
Talán már elfelejteti mindent. 
Keltemen szórakozásai között 
nem gondol arra, aki leginkább 
vágyódik utána, aki Igazán 
szereti, aki korost reggel-esto, 
közd-messze, de mindig csak 
hiába. Ha olvasta k rém : tartsa 
e lapot kezében. Parányi bi
zalmat, jóságot esd az éjjel- 
nappal édes gyöngyvirágjára 
gondoló, képzeletben csak velő 
éló hűséges : Valaki 11285

Egy nagyon 
kedélyes fiatal ember, szeretne 
hasonló hőlgygyel megismer
kedni. ki azat ad óráiban egy
mást szórakoztatná. .Kellemes 
t zó rekoz la. jelige alatt levele
ket kér a kiadóba.

fagyon csinos 
intelligens 2U éves fiatalember 
szép hölgy érdeknélküli 1 smo- 
rotaégéi keresi. Szives megke
reséseket .tartalékootiszt*  alatt 
a kiadóbír atal továbbit. Szigorú 
discretió biztosítva.

EERESLET.
Kereskedelmit 

végzett kisasszony irodai állást 
keres azonnal. Ajánlatok .Sch. 
M * alatt Mkray hirdetési 
irodájába íniéscndők Váci- 
körút 83.

Felső kereskedelmit 
végzett ifjú, jő Írással, ki ke
véssé németül is tud, gyakor
noki vagy képzettségének meg
felelő állást keres. Ajánlatokat 
.Törekvő*  Jelige alatt továbbit 
a kiadóhivatal. 11237

Egy nőtlen 
fiatalember, ki fűszor-ügynők- 
ségi szakmában jártas, jó né
met és magyar levelead és 
egyszersmind könyvelő, na
gyobb ílzetéwrel Schwarcz B-'r- 
-.alAD ügynökségi irodájában 
Miskolcon, azonnal alkalmazást 
nyer. Ajánlatok Bchwarcz Bor
úién Miskolc, címére külden
dők. 11238

Fiatal, nőtlen 
ügyes kertéez, 1902. február 
1-óvol, esetleg azonnal felvéte- 
t;k Hollaender Jenő ur gazda
ságában bzepes-Nádatidnn, u. 
p. Saenei-Olászt. 24 korona 
havi fizetés éa teljes egyszerű 
ellátás. 11230

Tiszta Jeliem fi leány. 
Ugy látom csakugyan nem volt 
komoly szándéka mert most nem 
la válaszol kérdésemre.

Társai keresek 
4-5000 forinttal egy kitűnő 
rá lalatboz, mely évenkint egy- 
egy részre 2<X1O forintot jöve
delmez. Van bárom évi szerző
désem a kincstárral, a társnak 
nem is kell foglalatoskodni. A 
lénze biztos, és közjegyzőileg 
bébit láttathassa a azerződ*are,  
az tlzlet egy régi és biztos üz
let. Bővebbet ,K. M.*  alatt a 
kiadóbn.

kai.
Levele trappén»ul egyszerűen, 
van megírva s éppen most k-t- 
szik ki, bogy mily rossz a fel
fogásom, m-'rt még sem bírom 
megérteni, hogy elutasítás-e ez 
vagy kötődés • Nálam a távol
ság nem határoz, ha megér
demli n fáradságot.

Porcellán-fizleíben 
azonnal felvétetik egy segéd és 
egy kisasszony jó fizetéssel. 
Ortner Rezső éa Ta-nál Bpest, 
Teréz körút 82. ez.

Gizella.
Nagyon esivesen minden alka
lommal prózában és versben, 
valahányszor felkeres levélben.

Kiszolgált katona, 
ki a késniüáru szakmában tel
jesen -zakképzeU, jó magyar 
és német levelező, a könyvi
tejben jártas, e téren Bpesten 
évekig működött, a magyar né
met és szerb nyelveket is be
széli, megtelelő állást keres. 
Lrwlekei .5667*  szám alatt a 
kiadóba kérek.

Éden mindenem!
Jól tadod személyesen tudnám 
magam védeni, de most hogyan ? 
Légy nyugodtan, majd kárpó
toljuk az elmulasztottakat. Jó 
lenne egy kirándulás, ugy k«l- 
csőnösen írjál gyakrabban, de 
ugy mint szoktad, nem kell 
legalább közvetítő ée biztos.

11242

Keresek
Jó karban lévő uristobagarnl- 
rcrát szőnyegszövetbftl. Aján
latokat .Garnitúra*  jeligével e 
laphoz kérek.

Keresek 
megvételre egy jó karban lévő 
szőnyeg.zflvetu garnitúrát, uri- 
szobába. Cim a kiadóban. 4129

iikAlat,é;«es I
Hetedikére Ijtegeég miatt, 
tiaenegyódikéri igennel vála
szoltam és újabb hűléo folytán 
csaa most kedd óta hagytam 
el a szobát és vagyok ismét 
rendes működésben. Engem 
tehát ssemr.-i.anyás nem illet
het. Ha fe.ém fúrd ni tál, maradj 
is mog. mint ahogy éu sóba- 
aem tudok tőled elfordulni. 
Betűm légy okos ! Telj- sen rcn 
deikezésedre link bártuskor. 
Mi van a nénány nappal ? Va
lósad. vagy az álumd, v-gy _____ ____________, _ __ _____
az általam először használt jel- gát elegáns ruhák készítésére 
igét L’gy-s szívón;, egyetlen saját lakásán. Divatos fazonok 
szerelmem megteszed éa bisto- f> írttól fo>Jebb. Egy kísérlet 
aan írás a Téged millióssor caó- 1 elegendő. 8aentkirályi-utca 22. 
kóló, hü szolgádnak >! 11244 1 II- 26.

Hasasabb 
családból származó középkori 
komoly urinő, uribázboz óhajt 
társalgónak, házvezetőnők vagy 
kulcaárnőnek belépni, a házve- 
tevés minden ágában Jártas, a 
legfinomabb kézimunkákban is. 
Leveleket kér Reményben 
a rrigasz elmen a kiadóhiva
talba. 4188

Nrabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma-

Ügyes szabónő 
ajánlkozik a legújabb divat
szerinti ruha elkészítésére. 
Liszt Foreno-utca 6. l. 20. 11286

Privát Untató.
Iroda Váoí-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, ugy ma
gán, mint családi-ügyekben : 
Kossá Mag-yury Géza. Ta
láló sió 10—2-ig. 1209

Bodega.
A főváros egyik legelegánsab
ban berendezett üzlete, mely 
szigorúan ozolidul lesz vezetve 
a csakis finomabb közönnég 
által látogatva, bebízonyitbató 
naponta! tiszta jövedelme rr.o»- 
tani rossz kezelése miatt 20 
korona, melyből már minden
nemű kiadáii levona'atott,
bámulatob olcsó árért eladó. 
Magányos hölgy is képes ezen 
üzletet kezelni. Bővebbet Nie- 
metz Gyula üzletek adás-vételi 
irodájában, József-körut 18.

11167

Favoli,
ébenfa, ezüstbüleutyükkcl, ele- 
fántcsoutlfejjel, olcnóu megsze
rezhető. Bővebbet: Schwarz 
József hirdetébi irodájában, 
Marokkai-utca.

Illutó
félfedett kitűnő karban ölesén 
eladó. József-utca 5. ajtó 8.

11247

Korrepetitornak 
ajánlkozik jelesen érettségizett, 
szegény 11. éves orvosöallgató, 
ki ismeretség biányéDan írta
dén mellékfoglalko/ás nélkül 
van. Lelküamcretos kötelexett- 
seg teljesítésen' hivatkozva 
fordul a nagyközönséghez párt
fogásért. Cttno megtudható a 
kiadóban. 4186

Bútor.
Faragott hálószoba díván, asz
tal, olcsón eladók. Dohány-utca 
89. ajtó 3. 11240

Bútor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Wcinberger PüJöpnél 
VL, Nagymező-utca 87. 1U»43

Kereskedő
a rőfös és fűszer szakmából 
(régebben önálló), 29 éves nős 
ember raktáraoki pénzl>«ezodői, 
vagy bárminemű állást elfo
gadna. Kitűnő refferonciál van
nak. Beszél és Ír magyar, né- 
iuet, ezert> és horvát nyelvet 
Krauez I-ajos Fzerecsen-u. 20. 
I. 7.

Mágnás díszruha, 
cobolyprémmel, rendkívülaaép, 
azonnsl olcsón oladó. Ugyanott 
perzauzonyegok eladok. Vö> 
röemarty-utra 18,‘u. IH. 28.

11226

Szikvízcyár“a“~vidé
ken eladó. 2 Ö0—3000 frt évi 
forglomtnal, teljeeeu felszerelve. 
Cím a kiadóhivatalban. 11181

llincs többé 
tyúkszem ..Semlramlu•• tink- 
tura használata után, rveeje 
W fillér. Gyári raktár: Rittlln- 
gornél Budapest, Damjanich*  
utcza 1. 11199

Fűzők 
készítését ás javítását elvállalja 
ügyes fűző készít őnő jutányos 
ársk melleit. Vidéki megren
deléseknek pontosan és gyor- 
ssn eleget tesz. Címe: Eilbogen 
Jóssá Budspeet, Holló-utca 1. 
H. emelet 84.

Kárpitos
ki régebb idő óta foglalkozás 
nélkül van, olcsón vállal el min
den sxskmájabell munkát. A 
kiadóhiratalboz intézett meg- 
korotásro rögtön jolontiezik.

Kittinő szabónő 
ajánlkozik a legújabb báli ée 
tnvssri ruhák készítésére, Jutá
nyos árak és izlás-s kivitel 
mellett, özv. Stnrnberger I). né 
Budapest, IV., Guells-tér 8. ss.

Angol, francia 
tspMzialtnvelvmneter. kinyelv- 
tanulmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órávalrcn- 
aelkezik. Stk*-roo  módszer. KW 
tűnő referenciák. Cim Gáspár 
B-rnit, Vöröemarty-u. 5J/a 21. 
Ajtó.

Krrenkrdlí nrak, 
kikuek segéd re*  vagy 
könyvelőre vnn saOksége. 
ssKesketiJenek a 
geti Kereskedő Ifjak el*  
lielyeaö osatályáhoa for- 
tlnlnl. A közvetítőnek díj
mentesen eszközöltetnek. 

11218

ÁIIÁ.nZIktill 
kereskedő segédek «s 
könyvelők forduljanak 
Állásért a m.-szigeti Ke
reskedő Ifjak Egylete el*  
helyesé osztályához. A 
közvetítések díjmentese*  
rssközöltetnek. 11219

ÖrSkbratió.
Szegény özvegyasazony örökbe 
adná 8 éves kis lánykáját. La
kás Orezy-ut 84. ti. om. 83.

Niőllö-karA, 
kitűnő hasított akácfából M kor. 
ezre ab állomás N'ógrád-Guts, 
kapható Mühlrád Mór gazdasá
gában N'ógrád-Berczolen 1IJ*

kell mellékelni. I'udakoródásoknél a hirdeti. erSmit a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Takarításért 
lakást adok fiatal gyermektelen 
házaspárnak. Cím a kiadóbiva- 1 
latban. 4151

Siacer-varrAcépe- 
két , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke- 
rékpárüziel Budapesten, József- 
körut 41.

Kitűnő azakónő. 
kitünően jártas, olcsón elvállal , 
munkát, melye a saját lakásán , 
készít el. Renoválásokat is vé- 
géz kitűnő ízléssel, özv. IAde- , 
rer Lipótné, Weaeelényi-utca 
54. II. em. m.

Csinos szoba
a József korút közelében eset- ' 
lég teljes ellátással azonnal ki- ' 
adó. Kisfaludy-utca 26. sz. 1.7. (

Oly araknak, )
kik kényelmes ss osendes 
otthont, világos i>i féreg- 
mentes olosó szobát, győ- 
nyörüen berendezve, kálón 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a BAndor-utca 30 B. 
L 13. es. alatti. Kitűnő ée 
ponton kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

a elegánsan 
bútorozott külöobejáratu utcai 
szoba, fürdőszoba használattal, 

esetleg ellátással, kisdó. 
Andrássy-ut 15. Hl. em. 5.4148

Bútorozott szoba 
kiadó! Szépen bútorozolt,egé- 
swd külön bejárattal a folyosó
ról, intelligens gyermektelen 
családnál havi 12 írtért azounal 
kiadó. VH. Garay-n. 21. !!. 19. 
fa Központi pályaudvar köze
iében.)

Szép bAkkfaszén 
vaggonszámra eladó. Bővebb 

fe.világositásl Braun Ede. 
Dund, u. p. Ternova.

Egy csinosan 
bútorozott, világos udvari kü
lön be járatú uagyóbb szoba
egy ur részére azonnal kiadó. 
Akácfa-utca 10, I. 2. 4066

Kllünö «i»b<>n«. 
bécsi és budapesti elsőrangn 
szalonok volt müvezetőnöje. el- 
vállalja minden fajta toiletté 
házban vagy lakásán való el- 
ké-tzitétiéi. Wldder Johanna VI. 
Lövölde-tér 5. I. 5.

ü antlgue 
olajfestmény eladó. Wischogrod, 
Nagyfuvaros-utca 7. 4185 i

Házi kenyér
sütők figyelmébe ! WO frt évi 
bzrl-'tört 3 kémén cos sütöde 
azonnal kiadó. Bővebbet VH. 
kerül-t, ltoitenbiller-utca 35. es. 
özv. Weisz BAndorné.

Oki. tanítónő 
elemi és polg iskolai tantár
gyakban kltőuoen oktat, nyilvá
nos vizsgára is előkészít, órák 
adására ajánlkozik. Választ
kér „Tanítónő**  jelige alatt a 
kiadóba. 4148

Fuvolás 
naturalista, ajánlkozik zenekar
hoz. Kétszeri eljátszás után, 
hallás után kifogástalanul ját
szik el mindent. Cun : Elén bo
gon 6. Holló-utca 1. 11. em. 34.

Kerékpárokat
zálogházból királiottakat, 85 
forinttól feljebb »zálliiunk.Láng 
és Fia kerékpárüzlet. József- 
körut 41.

Zongora,
Kramer-féle kitűnő hangú, ju
tán yosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—5-ig. Nefelejte-utea 
U. 1. 11

ESZ
Koeb A Karseltt-féle matt 
kereszthuros pianínó sürgősen 
eladó. Aggtelekl-utca 4. III. 
Denkcr.

Valódi Echo-Pbono- 
grapr., teljes fnlmerelétisel 

együtt 20 frt, gyönyörű meg
zenésített hengerek, drbja frt 
1.50, üres hengerek drbja 80 kr. 
dtemterg Annin óe Tustvére | 
cs. ée kir. udv. naagsaergyé- 
rosok i'nonograpa-oeiMJyában, 
Károly-körat 2. iKossuth Lajoe*  
utca sarca.) Zenepalota.

Zongora 
fekete, kerusstnnros. kevéssé I 
használt, díszes kiállllásu 250 
írtén eiadó. Fodor, L'ohany-ut- 
ca 9u. aa. 111. em. ajtó 12. Meg- 1 
teainlbetó csak reggsi 8—9-ig.

A ki kereset, 
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai bangoMreket, vagy zon
gorát Akar venni, kArjen ár- 
jegyzéket Steraberg Ármin éo
Msivere oe. és kár. udv. bang- 
sMirgyárceoktól Kerepeei-ut 38. 
mriy eég minden cikkről külön 
lbuaztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

Haassált 
férllrubákat le<- 
magaasbb árban 
vesz Weiss Lipót, 
IV.. KrUtár-tér 2. 
Kívánatra a vevá 
abelyazlnén meg
jelenik.

Idei akácméz
Isőrendű pergetett móz, ö 
illős bMOirbédönl bér- 
jentvr, pontén « koros- 
irtiágoi méhészeti egye

sület Budapest, VII.
lomJnnlcb-uteaSá.

USIryrlm.
aak egyezer próbakópen ren- 
eljék meg a ceodahatása, va- 
>di angol szépítő szert, Ugorkw 
sjet éa megfognak róla győ- 
ődni, bogy ezeD csodaszer 
sorinál eltávolít szeplot, máj- 
Mtot, mindenféle tiazUtlansé- 
ot az arcról és a bőrnek gyó- 
yörfi Udoaégot, fiatalságot kői- 
>önöz. Ára 2 korona. Valódi 
3go! ugorka-szappan 1 kor., 
drb 2 kor. 40, púder 1 kor. 
) és 2 kor. Valódi angol mínő- 
igben kapható csakis Balassa 
Lornél gyógy tárában, Tomoé- 
Ar, a hova minden postai reu- 
elés intézendő. Buda eateu 
apható Török-féle gyószertár- 
an, Klrály-uotal2. és Andrásey-

BÚTOR
készpénzért vagy

részletfizetésre
legolcsóbban

FU CKS 
BÓD O Q-na.1

BUDAPEST, 
JÓMet-körut 2«. 
Képes árjegyzék ingyen 

és bérmentve.

Most jelent meg!

Beksics Gusztáv 
gujabb politikai munkája: 
Tecaxe-ti akció.

Irta:
Beksics Gusztáv.

Ára 1 korona.
sgjelent és kapbstó az Átha
tóan írod, és nyomdai rész- 
luytársulatánál Budapesten, 

Vll. Kerepesi-ut 54.

kis ipartelep
níndeo háztartásban csekély 
löltséggel berendezhető. Eiső- 
endil szükségleti cikkek. Jő 
.orcset biztosítva, Levetek 25 
fillérét bélyeggel bérmentve 
rggart & F. E. Magrini, 8 
Jamiano >. címen. Mailend 

<’ uuzország. I

Amerikai
’ás&rol hassnált mufoga- 

kat

i-ntca 7. H. 24.
11230

HÚZÁS 
már február 1-én 
OLASZVÖR.KER.SORSJEGY 

Főnyeremény:
20.000 Líra arany.

Kaphatói
24 havi részletfizetésre. 

Havi befizetés 
drbonkint I kor. 70 fill. 
Már az első részlet le
fizetése ellenében meg
küldöm a törvényesen 
kiállított, a sorsjegy so
rozat és számát tartal

mazó részletivet 
azonnali játékjoggal. 

Fleissig Sándor 
bankháaa

Bpest, Erzsébet-körut 12.

Hitelre
telyben és vidékre 

cbóq és nagyon kényei- 
nes beosztás mollett min

den hitelképes személy 
kaphat,

Gömöri Sándor
but jrr»kUrÁban,

IV., Váci-utca 18. k., 1. mi. 
Árjegjsék bO fillér bekül

dése mellett bérmentve.

I
VALÓ

di francia különlegessé
gek (gummi éa hajh 
úgyszintén öeezt 
óvszerek) F. Berguersud 
fii# leghirnovesebb pá
riái gyároetóllegelőnyő- 
sebben beszerezhetek:
POLGÁR SANDOR-níl 

BUDAPEST.
Vll., Erzsébet-körut 50 

Rócaiewe k-pee árjegy
zék ingyen, zárt borítékban.

Esen hirdaeóo beküldése 
esetén 15*'s  ongodmeny.
Ovásstott: a „Bsöapssű 

■splo'-ooL

Patkányok, 
egerek, poloskák ée egyéb 
rovarok teljes kiirtását elvál
lalom (vidéken isi olcsó árban. 
Dijamat csakis a sikeres irtás 

befejezése után igénylem.

Úgyszintén ajánlom kitűnő há
táén lrtőszorelmot ta.

A legkisebb p^ataazálhtmánr
S korona értékben ut<n- 

▼óttol.

Reiner Géza
Budapest, YI. Eötvös-u. 8.

Bútor
csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredene, ezőnyeg- 
divány, asztal szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, őri fotelek, 
ottomán, szalongarnítnra. tük
rök, ugy egyenklnt ta, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI, Gyar-ulca 2O.ss*tn

Steiateerger Másé
butoriparoenál.

TÓTH KÁLMÁN
• »Összes • •
Költeményei.
A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi beveze- 

zetéssel ellátta:

ENDRÖDI SÁNDOR.
Két remek diszkötésü kö
tet, nagy 8*  alak, a költő 
dombomyomásu arczké- 

pével.
®«® RendklvOl ®®a
alkalmat ajéndékmü.

Ára 16 korona.
Megrendelhető

íampel Róbert-féle 
(Woilmrf.il Fist)

Cl. ii Kir. seviri MmtimMSEi 
•limit, II.. iairiiij-it 11.

Nyomatott a „Patria" irodalmi 4. nyomdai .Sllalat réiirényt4ria»4< körforgógópdn, Budapest. IX. Oliói-ut M.

A ki
lakást keres

vagy kiadó
lakása o o

van • •

/V ki

keres vagy 
hely nélkül 

van. o •

A ki
valamit venni 

vagy eladni 
akar o « « 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

Féhir letét-feli étel
• .Bod.pe.ti Napló*  ki*  

adóhivataléban

Vili. József-körut 18.
Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmény.

Woilmrf.il

